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BBeaeHue

Crnenoit metonm Habopa — MeToaMKa Habopa TEKCTa «BCIEMYIO», TO €CTh HE
VIS Ha KJIABUIIM [E€YAaTHOW MAIIMHKU WM KJIABUIIM KJIAaBUATYypbl KOMIIBIOTEPA,
WCHOJIb3Ys BCE TNalblbl PYK, PAaHEE W3BECTHBIA KaK AaMEPUKAHCKUU CIIECTION
JeCATUNANBIEBBIA METO/I, CYIIECTBYET yke Oosee 120 ner.

Crnenoit Meton Habopa Obul pazpabotan dpankom Darapom MakryppuHoM,
creHorpaducrom cyna u3 1. Cont-Jleiik-Cutu. [lepBoe copeBHOBaHME MO MEYATAHUIO
npoBoauiiock B T. [unuuuHatu 25 utons 1888 roma. DTOT €HP MOXHO Ha3BaTh
THEM POKIICHMS CIIETIOT0 METOJA Ie€4YaTH, HA OCHOBAaHWU KOTOPOrO B JAJIBHEHUIIEM
CTPOWJIOCH OOJBIIIMHCTBO METOJIUK Habopa «Bcienyio». B XIX Beke crienbim
METOJIOM I1€YaTH Ha MEeYATHBIX MAIIMHKaX 00y4yaiu MalIMHUCTOK U ceKpeTapen. ITo
NO3BOJIMJIO  CY3UTh  cdepy  HUCIOJIb30BaHUSA  CTeHOorpaduu,  yBEJIMYUTH
MPOU3BOJUTENBHOCTD TPYJa CEKPETAPEH.

CerogHsi JOCTYyNl K KOMIIBIOTEPY HE SIBIISIETCSI POCKOIIbIO, U TOAABJISIOIICE
OOJBIITMHCTBO TEKCTOB IMEUYATAETCs, @ HE TMUIIETCS OT pyku. Hu miis Koro He cekper,
YTO TMpPU TAKOM [OJOXKEHUU Jiel yMEHHWE Hal0uparb TEKCThl CTAaHOBUTCS
HEOOXOIMMBIM KakJIoMy. B Hacrosiee BpeMs ¢ HEOOXOIMMOCTBIO HaOUpaTh TEKCT
Ha KOMITBIOTEPE MBI CTAJIKHBAEMCSI TMPAKTHYECKH TIOCTOSHHO — OQOpPMIISS
JTOKYMEHTBI, KypPCOBBIE W JUTUIOMHBIE Pa0OTHI, 00IIAsICh OHJIANH, OTIPABIISAS MMCHMa
no e-mail, BBOJS MOMCKOBBIE 3alpOChl M Ja)ke€ MpocTo urpas B urpbl. llosromy
BJIAJICHUE HABBIKOM «CJIEMIOTO» JECATUIAIBLEBOTO METOJA MUChbMa — 3TO HE MPOCTO
ACTETUYHO, HO M BeCchbMa MoJie3HO. Mcnonb3ys aecaTunanblUeBbId METON, Mbl HE
TOJBKO YBEJIUYUBAEM MPOU3BOAUTEILHOCTD TPY/a, HO U COXPAHSIEM CHUJIbL, 310POBbE
Y HEPBBI.

MHorue neITaloTcs OCBOUTH KJIaBUATYypy KOMIIbIOTEpPA, MpUOeras B OCHOBHOM
K 3pPUTEIBHOMY METOAY paOOThl: TSI HA KJIaBUATypy W OTBICKUBAs HYXHBIC
KJIABUIIIU, YJApAIOT MO HUM YyKa3aTeJIbHBIMU WM CpeAHUMHU mNaiblamMu. OCHOBHOM
HEJIOCTaTOK TaKoro MeToaa paboThl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH 3PUTEIHHOTO
KOHTPOJII JBWKEHWUW TAJbIlEeB C TEM, 4YTOOBI HE JOMyCKaTh OMMOOK. UwuTarh
OpUTHHAJT BO3MOXXHO TOJIBKO IMPU OCTAHOBKE B pab0OTE, 3alIOMUHASI TEKCT OTPHIBKAMH.
[Tpu 3TOM PUXOIUTCSI HOCTOSIHHO MEPEBOAUTH B3TJISA/ C OPUTHHANA HA KJIABHATypy U
oOpaTHO. 3psiuee MUCHMO, 10 MHEHHUIO MEIUKOB, BPEIHO CKAa3bIBAETCS HA 37J0POBHE
NEYATAOIIET0 YEJIOBEKAa, TaK KaK HaJ0 IOCTOSHHO 3pPUTENIbHO KOHTPOJHMPOBATH
JBUKEHUSI TpeX-4eThIpeX MajblEB MO KJABHAType (3TO O4YeHb OoJiblllasg Harpyska),
YUTaTh TEKCT, 3aTE€M MPOYUTHIBATH OTIEYAaTaHHOE (a ATO JOMOJHUTEIbHBIE U OYEHb
BBICOKHE HArpy3KH), 4TO OTCYTCTBYET MPHU CIEMOM METOJIE, I/I€ Bbl TOJIBKO YUTAETE
TEKCT, KOTOPbIN muilieTe Ha MamuHe. EcTecTBEeHHO, 4TO 00JIbIIOE YTOMJIEHUE TJ1a3 U
najibleB PYK NPUBOJIUT K TOMY, UTO Takas paboTa CTAaHOBUTCS HETPOU3BOIUTEIHHOM,
MOSIBIISIIOTCSI U XapaKTePHBIE MPU TaKOM MHChbME OMMUOKA — TMPOIMYCK OTACIBHBIX
cioB, ¢pa3, a WHOTJAA W IENbIX ab3areB opuruHasa. CTOWT ydecTh M CIOydaid co
c1a0bIM OCBEIIIEHUEM — TP CJIEMON MeYaTH He HYXKHO PasTisibiBaTh KJIABUATYPY,
YTO MOTJIO OBl IPUBECTH K YACTHYHON TOTEPH 3PEHUSI.



Baxxno ydecTs, 9TO, 001amasi yMEHUEM CIIEMON TMe4yaTH, He MPUAETCS NenaTh
KHBKHU T'OJIOBOM, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTH K OHEMEHHUIO LIEH U, KAK MOCIIEJICTBUE,
T'OJIOBHOU 0OJIH.

3a meyaTh OTBEYaeT OMNPEAECNEHHBIM Y4YacTOK MO3ra, IO3TOMY YEJOBEK
BJIQJICIONIMII TEXHUKOW CJEeNoi MedaTd, BIOJHE MOXKET Npu Habope TeKcTa
OecemoBaTb Ha OTBJICYEHHBbIe Tembl. [leyatas Bcleyl0 MOHO MOJIHOCTBIO
COCPENOTOYUTHCA HAa TOM, YTO Bbl IUIIETE, HE OTBJIEKASCh HA TEXHUKY Mpoliecca
revyaTaHbsl, © MBICJIb HE YCKOJB3a€T MOKa Bhl MEJINTE B TOWCKAaX HEOOXOIMMOM
KJIABUIIIN.

Tak >xe, HE CTOUT HEIOOLECHHUBATh, MEPENEYaTKy TEKCTa C PacleyaTaHHOTO
BapuaHTa HE TJISAAS Ha KiIaBuaTypy. Ha HaOOp CTpaHHWIBI TEKCTa 3pSYHM METOIOM
yxoauT 30-40 MUHYT, a CIICTIBIM JIECATUIIATBIIEBHIM — 4-5 MUHYT. DTO CIIOCOOCTBYET
CHUKEHUIO YTOMJISIEMOCTH M OOJBIION CKOPOCTH TEYaTH, YTO OECCIIOPHO MOKHO
CUMTAThb OAHUM M3 OCHOBHBIX IMPEUMYIIECTB CIIENIOrO JAECATHUNANbIEBOrO Habopa.
[IpuurHO# 60JIBIION CKOPOCTH HAOOpa SABISAETCA TOT (PAKT, YTO BCE MAJbIIbI 3aHATHI U
KQKJIOMY COOTBETCTBYIOT CBOM CHMBOJIBI.

HaBbik crenoil meyaTu yao0€H U TE€M, YTO B35IB B PYKH «MHOCTPAHHYIO»
KJIABUATYPY, MOKHO OTIPABUTH MUCHMO Ha PYCCKOM SI3bIKE 0€3 TPAaHCKPHUIILIUU.

be3ommnbo4Hoe M CKOPOCTHOE MHUCHMO BO3MOXKHO TOJBKO IPU CTPOTOM
pacnpeesieHuy KJIaBHII MEXY BCEMHU JECATHIO MaJblIAMU PYK U paboTe, HE TS
Ha knaBuarypy. lledatas «cnembIM» JECATUNMAIBIIEBEIM METOJIOM, YEJIOBEK HE
JyMaeT O TOM MpPOIECcCe, KOTOPhIA MPOXOJUT BHYTPU €r0, a JyMAeT JIMIIb O TEKCTE,
KOTOPBI OH JOJDKEH Hamedarath. «Clenoil» AecSTUMANbLIEBbIA METOJ MeYaTh Ha
KOMITHIOTEPE 3HAYUTEIHHO TIOBBIMIAET MPOW3BOAUTEIBHOCTh TPyAa M OOJerdaer
paboTy Ha HeM.

Korna Bel neyataere BceMu najiblamu, MO JIECATUNAIBLIEBOMY METOMY CIIETION
neyaTH, CYIIECTBEHHO COKpAIllaeTcsl KOJMYECTBO OIIMOOK, pPa3BUBAETCS MeEJKas
MOTOPHKA.

Jlroqu, oBIajeBIIME METOJOM CJIENOro Habopa, Kak MpaBuio, padoTaroT
sbdextuBnee Ha 10-15%. CocrtaBneHue mnuceMm, OTUETOB, JOKYMEHTOB MPOXOAUT
aKKypaTHee U ObIcTpee, 4TOo, O€3yCIOBHO, AAET MPEUMYLIECTBO NEpe] KOJIJIETaMH.
Crout 00paTuTh BHUMAHUE, YTO B OOJIBIIMHCTBE CTpaH 3anaaHoil EBponsl u CILIA B
LEJIOM, METOJ| CJEenoro Habopa sBIseTCs 00s3aTeIbHbIM I M3Y4YeHHUS B
0011e00pa3oBaTeNbHBIX YICOHBIX 3aBEICHUSX.

[learr maHHOTO Yy4eOHOTO TIOCOOMST — TIOMOYb CTYJICHTaM HAYYHTHCS
JOCTATOYHO OBICTPO M 3(P(EKTUBHO II€YaTaTh «BCICHYIO». MeTOoauka OBJIAJICHUS
«CIIeBIM» METOJIOM IMChbMa OCHOBaHAa Ha BO3MOXHOCTH  HCHOJIb30BAaHUS
KOMIIBIOTEPHBIX TPEHAXKEPOB U KIACCUUYECKHUX YIpa)xKHEHUM mo mnedatu. [IpuBeneHbl
YOPaXHEHHUsT HaA pPa3IM4YHBIX S3bIKaX: PYCCKUW, YKPAaWHCKHAW, AaHTJIMUCKUU,
(dbpaHIy3CKHM, HEMEIKUH, UCTTAHCKHUH.



OGy4yeHUe CIEeNOMY AeCSATHNAIbILEBOMY MEeTOAY NeYyaTu

HacronpHbie mepcoHaNbHBIE KOMIBIOTEPHI, HOYTOYKH, HETOYKM U T.IL
HE3aBUCUMO OT OpeHJa W YCTAaHOBJIEHHOW OMEpPallMOHHON CHUCTEMBI HMEIOT B
OCHOBHOM CTaHJIapTHYIO KJIaBUATYPY.

B macrosmee Bpemsi Hambosee pacmpoctpaneHsl 101-kmaBuimHas paciim-
peHHas kinaBuarypa u 104-kiaBuiHas pacmpeHHas kiasuatypa Windows.

DOVHKIHOHATEHEIS
KIABHIIH HHIHKAaTOPEI
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Cy:xeGHbIE A1dapHTHO- K1aBHIIH K1aBHIIH
K1aBHIITH IHQpOBEIS VIIpaBIeHHA JOTOTHHTETBHOH
KTaBHIIH KypcopoM MmaHeTH

Puc. 1. I'pynbl K1aBuI CTaHAAPTHOM KIaBUATYPbI

101-xnaBuiiHas KiaBuatypa paspaboTaHa B COOTBETCTBHU C MEXIyHApOJ-
HbIMU TpeOOBaHUSIMU W MpaBwiaMH. Packiajnka Takoil KIaBHATyphl aHAJIOTMYHA
packiiaJKke KiaBUATypbl MUIIYIIEH MaIMHKUA (kpoMe kiaBuin <Enter>). KnaBumwm
CTaHJIAPTHOM KJIaBHATYphl (HYHKIIMOHAIBLHO paclpeaesieHbl TI0 HECKOIBKUM TPYIIaM
(puc. 1.): andaBuTHO-IM(POBBIE KIABUILHN, PYHKIIMOHAIbHBIC KIABUIIIH, CITYKEOHBIC
KJIQBUIIM, KJIABUIIM YNPABICHUS KypCOPOM, KJIaBHUIIM JOMOJHUTENBHON LHU(POBOIA
MaHEJH.

Kpome knaBumi, Ha KiaBHaType CIpaBa BBEpXY HMEIOTCS CBETOJUOIHBIC
MHIUKATOPBI cocTossHus KiaaBum <Num Lock>, <Caps Lock>, <Scroll Lock>.

AndaButHO-IM(POBBIE KIABUILK IpEJHA3HAYEHbI AJI BBOJA 3HAKOBOW HH-
dbopmar ¥ KoMaHj, HabupaeMbIix Mo cumMBojiaM (OykBaM u nudpam). Kaxnas
KJIABHIIIAa MOKET padOTaTh B HECKOJIBKUX pEXUMaxX (PErucTpax) v, COOTBETCTBEHHO,
MOKET MCIOJB30BATHCS Il BBOJA HECKOJIBKHUX CUMBOJOB. [lepekitoueHne Mexay
HIOKHAM PETUCTPOM (/711 BBOJIA CTPOUYHBIX CHMBOJIOB) M BEPXHUM PETUCTPOM (IS
BBOJIa IMPOMHMCHBIX CHUMBOJIOB) BBINOJHAETCA yAepkaHueM kiaBumu <Shift>
(HedukcupoBaHHoOe nepekiatoueHue). [Ipy HeoOX0IUMOCTH MEPEKITIOUYUTD PETUCTP C
ero gukcarueit ucnonaszyercs kinapuina <Caps Lock>.



Korma xmaBmatypa ucHoibp3yeTcsl JUisi BBOJA JaHHBIX, a03al] 3aKpbIBAIOT
HaxxatreM kiaBuin <Enter>. [Ipu 3TOM aBTOMaTH4eCKM HaYMHAETCS BBOJ TEKCTA C
HOBOM CTPOKH.

He3aBucuMo OT HM300paK€HHOTO Ha KJIABUILE CHUMBOJIA, JOBOJBHO MPOCTO
HAaCTPOUTh NPOLEAYPY I Ha3HAUEHUs KIABUIIAM JAPYTHX CHMBOJOB. MOXKHO
YCTAHOBHUTh HECKOJBKO PACKIAJOK KJIABHUATYDP IS MOAJEPKKH PA3INYHBIX S3BIKOB.
Kpome Toro, njasi 0AHOro si3bIKa MOTYT HUCIOJIb30BAaThCS M HECKOJIBKO PaCKIIaJOK.
[lepexmroueHrss MEXIy pa3IMYHBIMU SI3bIKAMM M Pa3JIMYHBIMM  PaCKJIaIKAMU
BBITIOJHSIOTCS. IPOTPaMMHBIM 00pazoMm.

OO1enpuHAThIE PACKIA KU KJIaBUATYphl YHACIEIOBAIN PACKIIAJAKU KIIaBUATYP
MUIIYIIMX MAIIWHOK. PacKiiaiku MpUHATO MMEHOBATh IO CHUMBOJIAM, 3aKpEIJIEHHBIM
3a TIEPBBIMH KJIABUIIAMU BEpXHEH CTPOKU aindaBUTHOW TPYMIbl. THUIOBBIMU
cunTatotcst packiaagka QWERTY (anrmmiickast) u MITYKEH (pycckas).

AndaBuTHO-IM(POBBIE KIABUILM MPEAHA3HAYEHBI I Ha0opa OyKB andaBura,
uudp U 3HAKOB. DTOT OJOK KIJIABHII COCTOMT M3 YETHIPEX PSJIOB: BEPXHUU Pl —
uudpel U cnenuanibHblE 3HAKW, HAa OCTAJIBHBIX PACHOJOXKEHbl OYKBbl W 3HAKH
npenuHaHus. B LeHTpe KiaBuaTypbl pa3MelIeHbl KJaBUIIM ¢ OykBamu, Haubosee
4acTO MOBTOPSIIOUIMMUCSA B TEKCTaX; HX OOCIYKMBAaIOT Oo0jiee pa3BUThIE H
MO/ABMKHBIE MAJIbIbI: YKa3aTEIbHbIE U CPETHHE.

Bo3MOXHOCTh Te4atrath, HE IJISIASI Ha KJIaBUATypy, OCHOBaHAa Ha TOM, YTO
4acToe NOBTOPEHHUE OJHUX U TEX K€ ABMXKEHUH JieNaeT uX Kak Obl aBTOMaTHUYECKUMHU
u 0e30mn004YHO TOUYHBIMU. [IpH 3TOM pa3BUBAETCS MYCKYIbHO-08USAMENbHBIN MUN
naMsATH, U MeYaTaloluid MOKET padoTaTh Ha KJaBUAType, IS TOJbKO Ha TEKCT
IIO/UIMHHUAKA WIM CIIyIIas pedb TOBOpAIIEro. JIMHrBUCTaMU IMOACYATAHA YacTOTa
BCTpeuaeMocTu OyKB asipaBuTa. B CBSI3U C 3TUM OHHM PacIONIOKEHbI Ha KJIaBHAType
TakuM 00pa3oM, 4TO HauboJiee 4acTo BCTpedarolyecs OyKBbI MMaJaloT Ha Haubosee
pa3BUTHIE Naiblbl (YKa3aTeIbHBIN U CPeAHUN), a peKe BCTpEYaroluecs: — Ha MEHee
Pa3BUTHIC MAJIbLBI.

MpaeunbHasa nocadka 3a KOMIMLIOMEPOM

UroObl MpaBUIIBHO MeYaTaTh, HA/O, MPEXKIE BCETO, YCBOUTH PALMOHAIBHYIO
nocaaky (Puc. 2.).
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Puc. 2. ITpaBuibHas nocajka 3a KOMIIBIOTEPOM



CuzeTp 3a KJIaBUATYpOM CJIEIYET HE BIUIOTHYIO, & HA HEKOTOPOM PAacCTOSIHUM,
TaK 4TOOBI PYKH OBLIM CJIETKa BBITAHYTHI Briepea. CuaeTh Halo IIyOOKO Ha cTyie (a
HE HA €ro KOHYMKE), MOXKHO OIUPASICh HA CIIMHKY, COBEPILIECHHO MPsMO, HE Crudasch
Y HE HAKJIOHSSICh HU K KJIABHATYpPE, HU K TEKCTY.

Bo Bpems pa0oTbl 3a KOMIBIOTEPOM CaMbIM ONTHUMAJIBHBIM SBIISETCS
[I0JIO’)KEHUE TeNa, P KOTOPOM CIIMHA U L€ HAaXOJATCS Ha NpsIMOW JIMHUM, Oeapa
HAXOJATCA MOJ MPSIMBIM YIJIOM K TYJIOBUIILY, TOJIEHU — MO/ MPSMBIM YTJIOM K Oeapam
WK 9yTh BbIlIE ypoBHsA Oenep (mpumepHo 90-120 rpagyco). CTynmHH TBEPIO CTOST
Ha TIOJTy WM Ha HEBBICOKOM crenuaabHOW mojactaBke ais Hor. He 3a0packiBaiite
Hory Ha Hory! Camoe Jnydinee CpeicTBO OT YTOMJIEHUS — TPaBUJIbHASL OCaHKA.

UroObl HE MPUXOAWJIOCH JIMIIHUN pa3 TSAHYThCA M YTOOBI IUIEYM U PYKH
HAXOWINCh B IIPaBUJIBHOM IOJIOKEHUH, PACIIONIOKUTE KJIABUATYPY IO LIEHTPY Nepes
co0Oif, a MBIIIKY pSIOM Ha OJHOM YpPOBHE, NPUMEPHO Ha YPOBHE JIOKTS.
Paccnabnennble mnpeamiiedbss JOJKHBI CBOOOJHO cBHcarh 1o Ookam. Ilpu
MPaBUJILHON MOCAAKe 3a KJIABUATypOW KOMIBIOTEPA PYKH HAJ0 JAEP:KaThb COTHYTHIMU
B JIOKTSIX MO/ IPSIMBIM YTJIOM, @ KUCTU PyK Kak Obl HaBHCAlOT HaJ KiaBuatypou. He
KJIAJIUTE KUCTU PYK Ha cTOJ! DTO MOMOXKET U30€XaTh BOSHUKHOBEHHSI TYHHEIBHOTO
cunapoMa. He HyXkHO OOSITbCS OTpHIBaTh PYKHU OT KiaBUATyphl. JIaJoHU, NajbIlbl
JOJDKHBI JIBUTaThCsA Haj KiaBuaTypoil. HyxHo yToObI paborana BCS KHUCTb, a HE
OTJI€TbHBIE MabIbl NBITAIUCH TOTAHYTHCS 10 yAAJEHHbIX KiaaBull. [Ipu nmoctaHoBke
PYK BBl JIOJDKHBI OIIYIIATh B JIAJOHSIX OYITO BBl JEP’KUTE TEHHUCHbIE MSUYMKH (T.€.
BCE NaJIbLIbI JIOJKHBI ObITh MOJTYKPYTJIBIMU) M BOT-BOT OHHU BBINAAyT U3 BaIIUX PYK
(Puc. 3.). Kuctu pyk 10JKHBI OBITh JIETKUMU, paccla0JIeHHBIMU, CBOOOTHBIMHU.
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Puc. 3. [lonoxxeHue KUCTH pyku

['onoBy nmepxuTe MpsiMO, MOKHO C HEOOJIBIIMM HAaKJIOHOM BHepen (He OoJiee
yeMm Ha 15 rpagycoB). MouuTop u pabodrie TOKyMEHTHI JOJKHBI OBITh pa3MelleHbI
Tak, 4yToObl BaM HE MPUXOJIWIOCH TMOCTOSHHO BpaliaTh TOJOBOM W3 CTOPOHBI B
cTopony. st Toro, 4ToOBl HE 3aTeKaja 1iesi, BEpX MOHUTOpa JOJKEH HaXOAMThCS
IPUMEPHO HA YPOBHE TIJIa3, a MOHUTOP JOJDKEH HaXOAUTHCS IEPEN BaMH IO LEHTPY



(Puc. 4.). Pacnonaraiite MOHUTOpP U KJIaBUATYpy Ha pabO4yeM CTOJIe CTPOro MpsiMo,
HU B KOEM ClTydae He HauCKOCOK.

TexkcT, ¢ KOTOpOro BBHI TIieUaTacTe, paclojiaral0T Ha CTOJe CjeBa OT
KJIaBUATYphI, MOKHO €Tr0 MOCTAaBUTh Mepes riaazamMu. He Kimaaute TEKCT MEXAy PyK
WM Ha KOJICHHU. JTO BhIpa0aThIBACT HEMPABIILHYIO MOCAKY !

UtoObl HE ycTaBajau rja3a, COOJIOJalTe cleAyrlue MpaBwia. MoOHUTOP
JOJDKEH HaXOJUThCS OT Bac HA PAaCCTOSHUW BBITAHYTOW pPYKH (ONTHMajIbHO — B
npenenax 60-70 cm, MuHUMaNIbHOE pacctosHue — 50 cM). Ecim Ha TakoMm paccTostHUM
BBI IJIOXO BHJIMTE H300pKEHUE, BEIOCPHUTE I pabOThI MIPUT OOIBIIETO pa3Mepa.
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Puc. 4. [IpaBiJIbHOE PACIIONIOKEHUE MOHUTOPA

He nomyckaiite momaganve OJIMKOB HA MOHHUTOpP, MO BO3MOKHOCTH yIAlIUTE
MCTOYHHMKHU CBETa OT MOHUTOPA, IPU HEOOXOJIMMOCTHU UCIIONB3YHTE ITOPHI, KATIO3U.
Ocgelenue npu padore ¢ KOMIBIOTEPOM JOKHO ObITh HE CIUIIKOM SIPKUM, HO U HE
OTCYTCTBOBAaTh COBCEM, HJCAIbHBIN BAPUAHT — IMPUINIYLIEHHBIA PACCESIHHBIA CBET.
OTtperynupyiiTe SpKOCTh W KOHTPACTHOCTh MOHHTOpa. He 3a0bIBailiTe mpoTHpaTh
9KpaH (JIyd4ile CrHerUualbHBIMU calpeTkaMyd W/ WKW SKUJKOCTBIO JJIsi MPOTHPKH
MOHHMTOPOB) MHUHHUMYM pa3 B Heaento. Eciu Bbl HOCHTE OYKHM CIEAUTE 3a
KPUCTAIIBHOU MIPO3PAaYHOCTHIO OYKOB KaXIbIM A€Hb, IPOTUPANTE U UX.

lNonoxeHue pyk
[Tanbupr Ha KIABUMIIAX OCHOBHOTO pAJa PaCHpEIeNAOTCs  CIEAYIOINM
obpazom (Puc. 5.):
® 1e8as pyKa.
Mu3uHel — (p, 0e3bIMIHHBINA — bl, CPETHHUM — B, YKa3aTeIbHbBIN — a;

® npasas pyKa.
yKa3aTeJIbHbIN — 0, CPETHUN — JI, OE3BIMSIHHBIN — I, MU3UHEI] — XK.



AN Qe

Neean pyka MNpasan pyka
P — MUIHHEL VEa3aTeNkHbIl — O
bl — Ge3biMAHHBI cpegHui — I
B — cpegHui fesbiMAHHBIN — [
A — YEA3aTENEHLIN MHZHHEL —

Puc. 5. Pacipenenenue nanplieB Ha KJIaBUaType

[TanpIp! pyK JOJDKHBI BCET/Ia HAXOUTHCS Ha YKa3aHHBIX KJIABHINAX OCHOBHOTO
psina, cierka kacasch ux (Puc. 6.).
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Puc. 6. McxoaHoe mosnoxeHue pyk



Ot1o monoxkenue pyk (PppiBa  OJIK) HA3BIBACTCA UCXOOHbLM. YKa3aTeIbHBIC
najnblbl KacatoTrcs OykB a u o. Jng ymoOCTBa MoMCKa MCXOJHOM MO3UIUMU U e
TaKTWJIBHOTO pacro3HaBaHus kiaBuii A u O, B pyccKoil packiajke KIaBUaTYyphbl
— TMpPaKTUYECKH Ha BCEeX KIaBHATypaX, IIOMEYEHbl MAaJeHbKUMU Oyropkamu,
HEOOJIBIIMMHU BBICTYIIBIMU. TakuM o00pa3oM, MOXHO Oe3 Tpyjaa, HE TJsAs Ha
KJIABHATYPY, HAWTU 3TH KJIABUIIHU, YTOObI TOCTABUTH PYKH B UCXOAHYIO MO3UIHIO.

KnaBumm ¢ GykBaMu pactpeessFoTCs Mo NMaibllaM PyK CIEAYIOMUM 00pa3oM
(Puc. 7.):

® K JIEBOMY yKa3zaTeJIbHOMY MaJblly — a, 1, K, €, M, U;

K IIPaBOMY yKa3aTeIbHOMY — O, P, H, T, T, b;

K JIEBOMY CpeJHEMY — Y, B, C;

K PaBOMY CpeHeEMY — 111, J1, O;

K JIEBOMY O€3BIMSIHHOMY — 11, bl, ;

K MpaBoMy O€3bIMSIHHOMY — 11, 11, 10;

K JIEBOMY MHU3UHILY — U, §, 51;

K IIPaBOMY MHU3UHIY — 3, K, 3, X, b.

OOJBIIMMU NaNbllaMU 00EUX PYK HAXKMMAIOT HA KJIABUILY IIpoderna.

Puc. 7. Pacnipenenenue kiaaBuill ¢ OyKBamMu 10 TajabliaM PyK

Knasumm Backspace, Enter, CapsLock, Tab HaxxuMaloT MU3HHIIAMH.

Jliis Habopa 60JbIoi OykBbI KiaBuiny Shift HaXXUMarT MU3UHIIEM c80600HOL
pyku. Takum oGpasom, ecnu Hajmo Haxath A wian B (eBas pyka), TO MHU3HHIIEM
npasoti pyku nepxum Shift, a ecmu O wim JI (mpaBast pyka), TO MU3HHIIEM 1601
pyku aepxum Shift.

PexomeHOayuu no usy4yeHuro csieno2o Mmemoda ne4yamu

WN3yueHue cnenoy mnedaru IMPOU3BOAMTCS IO ONPENEICHHOW METOAMKE, HE
BA)XKHO, KOMIBIOTEPHBIM JIM TPEHAXKEP HCIOJIb30BaTh WIIM KIIACCUYECKHUE METOIBI.
Meronrka OCHOBaHa Ha MHOTOKPATHOM ITOBTOPEHHH II€YATH OMPEIEICHHBIX OYKB.
[Tpruem HaumHaeTcs oOydeHue Bcerjaa ¢ OyKB a U 0, 3aTeM 6 U 1, bl, 0 U T.1. Kaxaoe



yIpaxHEHHE MOBTOPSAET OYKBBI U CJIOBA U3 3TUX OYKB, MOCTETIEHHO T00ABIISIIOTCS BCE
HOBBIE U HOBbIE OyKBBI, [1I0Ka HE Oy/1eT 0XBaueHa BCsl KJIaBHATYypA.

JUisi yCHEIIHOro OBJIAJICHUS CIICNBIM JIECATUIIAJIBLEBBIM METOJIOM I1€YaTH
CJIEYET BBINOJHATH HECKOJIBKO IIPOCTHIX ITPaBUIL:

1. ITanbubl pyK AOJKHBI HOCTOSIHHO NPUIEPKUBATHCS OCHOBHOM IO3ULIUU.
[Tpy HEOOXOAMMOCTH HaXaTh KJIABHILY APYTOro psiaa ClIeAyeT NMepelBUHYTh NaJell
Y BEpHYTh €ro Ha mecto. O0s3arensHO BepHYTh Ha Mecto! Ilanbipl 3armoMuHaroOT
JBUKEHHUE U3 UCXOJHOM MO3UIIUHU U OYIyT BBITIOJIHATH €r0 aBTOMAaTHYECKH.

2.Yto0bl He ycTaBalM pyKH TIedaTaiiTe, cjerka yaapss IO KJIaBHUILAM.
[IpyHuMn meyaTd Ha KJIaBUAType KOMIBbIOTEpAa — JIETKHWE, YETKHUE, OTPBIBUCTHIE
yaapsl, 0e3 3a7iepeK MajbleB Ha KiaBuilax. KucTtu pyk U majiblibl TOJKHBI OBITH
pacciiabyieHbl, TaKk KaKk MHOTO CHJI MPHUKJIa/bIBaTh, YTOOBl Ha)XKaTh Ha KIIABUIY, HE
HaJo.

3. He omyckaiite pyku HU Ha KaKyl MOBEPXHOCTh BO Bpems mnedatu. Ecim y
KJIABHATYPBhI €CTh MOJICTABKA, €€ MOKHO UCIOJIb30BaTh B IEPEPHIBAX JIs OT/AbIXA.

4. Korga Bbl HE MedaTaeTe U HE MCIOJIb3YeTe MbIIIb, CTapalTech pacciiabUuTh
KHCTH pYyK U nipearmiedbs. He nepxute pyku Ha Kparo pabodero crosia.

5. He cnenyer cnemuth, ocBaumBas NOCTENEHHO KiaBUatypy. Ecimum Her
YBEPEHHOCTH M aBTOMaTu3Ma B HAa0Ope KakKoW-muOO0 OyKBbI, CIEAYET MOBTOPHUTH
COOTBETCTBYIOILIEE YIIPAKHEHHE.

6. [Ipu 00yueHnn HEOOXOAMMO CMOTPETh B TEKCT, KOTOPHIN Bbl Habupaete. Hu
B KOEM Cllydyae HE CMOTPETh Ha KJaBHUATypy. [IbITaliTeCch BCIIOMHUTD, € HAXOIAUTCS
Ta WK uHas OyKBa, HE IJIs/1s1 Ha KJIaBUaTypy!

7. Haxumarh KaXIyr KIaBUIIy HaJ0 TOJBKO CBOMM mnaibleM. llomuure
0 TOM, 4YTO 33 KaKIAbIM IAJBLEM 3aKpEIUICHA ONpPEAEJCHHAas KIIABMINA, KOTOpas
Ha)XKMMAETCsl ATUM MaJblEM B JIIOOOM ciyyae!

8. I[Ipn meuaTw ABUTAIOTCS TOJBKO manblbl. Hu nokTte, HM miedu! Ber He
NOJDKHBI ycTaBaTh! He Hampsraiite nuno, cnvHy, pyku. [IpoBepsiite ceds Bpems oT
Bpemenn. Crapaiitech pacciabUThCs U JOCTUYh aBTOMaTH3Ma B Habope OYyKB.

9. TpenupoBatbcs crnenyer exeaHeBHo! Xots Ob1 10-20 muHyT B nesb. [Ipu
TakoM TPEHHUPOBKE yxke 3a 10-14 1HEN BBl CMOXKETE OBIIAJIETh KIIABUATYPOMU.

Eme Heckonbko BaXHBIX pekoMeHmanuil. OtapixaiiTe, HE JO0XKUIAICH
ycrasioctd. Hayuurech paccrnaOisiThCsi, KOrJa Bbl BBIIOJHSIETE CBOIO padoTy. Bal
MOJKETE paccialbisiThCs MEXIY JIEJIOM IOYTH BCEr/a, rne Obl Bbl HU HAXOJIUJIMCH.
Tonpko He nenaiite ycwinid, 4ToOBl pacciadbutbes. PaccnabieHHOCTh O3Ha4aer
OTCYTCTBHE BCSKOI'O HANPsKEHUs M ycwinid. CBEpXHANPSKEHHOCTb, HEPBO3HOCTB,
CHellKa — 3TO JAypHble npuBblukM. Hampspkenne — 310 npuBbluka. CrocoOHOCTH
pacciadiaTbes — 3TO TOXeE NMpUBbIUKA. OT AYpHBIX MPUBBIUEK CIETYET U30aBIATHCS,
a XOpoIIMe MPUBBIUKU — IpuodpeTaTh. Pacciaabnsiitecs, koraa 3To Bo3MoXxHO. ITycts
BaIlle TeJIO OyJEeT TaKuM K€ MOAATIMBBIM, KakK Telo Komku. [laxe iorm B Maanm
COBETYIOT IMOJApaXaTh KOIIKE TeM, KTO XOUET OBJIAJETh MCKYCCTBOM paccialOiaeHHUs.
Bb1 korma-uHuOyap BCTpedann ycTaaylo KOIIKY, KOIIKY, Y KOTOPOM ObL1 Obl HEPBHBIM
CpbIB, WM KOIIKY, CTpajatouryto 0ecconnuieit? Koiky He Tep3atoT TpeBOTH, U e



HE YTpoXaeT si3Ba xenuyaka. M Bel Toxke cMoxeTe yoepedub ce0s OT 3Tux Oel, eciu
HAy4YUTECh PaccialsaThCs KaK KOIIKa.

Kak ObICTpO M ¢ KakoW CKOPOCThIO MOKHO HAy4dWThCS INedaTaTb, 3aBUCUT OT
UHAUBUIYAbHBIX OCOOCHHOCTEH M crnocoOHocTed uenoBeka. CKOpOCTh MedaTu
3aBUCUT OT BpPEMEHM TPEHUPOBOK M OT NEPCOHAIBHOM NPEAPACTION0KEHHOCTH
(cTpoeHHEe PyK, COCTOSIHUE HEPBHOW CUCTEMBI U T. 1.). Hemmoxol ckopocThio nevaTu
MOXHO cuuTaTh ckopocTh 170-200 ymapoB B MuHyTy. Eciii BBl JOCTUTIIM 3TOTO
pe3ynbTaTta, MOXKETe ceOs MO3paBUTh C MEPBOM cepbe3Hoil modenon. Korma Bama
ckopocth nedatn Jocturaer 300-400 cuMBOJOB B MHHYTY — 3TO 3HAYWT, YTO BBI
JTOCTUTIN TpodecCuoHaIbHOTO YpOBHS. Jlanbiie yke HIyT PEeKOpbl MO CKOPOCTH
neyatd. CamMbIM 3HAYUTEIBHBIM PE3YJIbTATOM (3aHECEHHBIM J1a’Ke€ B KHUTY PEKOPAOB
['mHHECCA) cTaNia CKOpOCTH euat, paBHas 750 3HakaM B MUHYTY. DTOT peKop.1 ObLT
noctasieH B 2005 roxy aMepukaHCKOUW TOKUIION cexkperapiieit bapoapoit biskbepH.
Pekopn cnemnoit ieyatu, B pyCCKOU pacKIaJKe, TAKKE 3aHECEHHBIN B KHUTY PEKOPAOB
I'mnecca, npunamnexxutr M. llecroBy. OH coctaBuin 720 CUMBOJIOB B MUHYTY 0€3
omubok. Ha anrnuiickoit packiagke Muxaun IllecToB gocturan CKOpoCTH OKOJIO
1000 cumMBOJIOB B MUHYTY

B nmo0om ciywae, aisi OBJaJeHHUS MAIIMHOINUCHIO HEOOXOJMMa TPEHUPOBKA,
TPEHUPOBKA U €UIE pa3 TPEHUPOBKA.

Memooduka oby4yeHus1 MawuHonucu

Kak s pexTuBHO M OBICTPO HAyYUTHCS IeUaTaTh BCyienyr? BeiOop MeTOIUKH
3aBHCUT OT WHAMBHUAYAJIbHBIX MpPHUCTpacTHii 00ydaeMoro. OTO MOXET ObITh
KOMIIBIOTEPHBIA TPEHAXKEP, OHJIAMH CEPBUC WM TPAIUIMOHHBIM crioco0 — mevarb
yIpaXHEHU 110 MAIIMHOIKICH B TEKCTOBOM (paiise.

B Hactosiiiee BpeMs CYIIECTBYET MHOKECTBO KOMITBIOTEPHBIX TPEHAKEPOB,
Y TIOSABIIAIOTCS BCE HOBBIE U HOBBIE. CpeIu HUX MOKHO MEPEUUCTUTD CISAYIOLIHE.

1. Owmnmaita pecypc vsel0.ru. Ha atom caiite MOXXHO Hay4MThCS TeYaTaTh HA
PYCCKOM M aHTJIMMCKOM si3bIKe. J[JI1 3TOTO TOCTaTOYHO MPOCTO 3apPETUCTPUPOBATHCS
¥ TPUCTYNHUTHh K O0OyueHHuto. Ecii mpu BBIMOJIHEHWH YNPAKHEHWH YYEHUK JieJlacT
OmMOKK, TO TMporpamMma IMpeajaraeT TOBTOPHUTHh YIPAXHEHWs W HE IyCKaeT
oOyuathcst manbire. [locne ocBoeHHs KiIaBUATypbl MOKHO MPOUTH CEPTUDUKAINIO U
y3HaTh CKOPOCTh Medatd. XOpoluid pecypc, 0€3 JUIIHUX CI0XKHOCTeH. MOXKHO
PEKOMEHI0BATh JJIsl 00yUYEeHUS.

2. Cpenu  OecIUIaTHBIX  TPEHAXXEPOB  MOXKHO  OTMETUTh  TpPEHaXep
«Stamina» (http://www.stamina.ru), ommuu Ha 100% gocTymHBI 0€3 Kako#-1H00
peructpanuu win ormiarel (Puc. 8.). MaTEepdeiic mporpaMmbl mpeaenbHO MPOCT:
MOCEepeMHE DJKpaHa Mpu Habope OEXUT CTPOKa TEKCTa KPYMHBIM HIPU(TOM.
[IporpaMMa uMeeT O4YE€Hb MHOTO BapHAHTOB NPEJCTABICHUS TPEHUPOBOYHOTO
TekcTa: OyKBBI, (hpa3bl, CHMBOJIBI, TUPPHI, coueTaHus OykB (Cy(HPHUKChI, MIPUCTABKHU U
T.11.), IpOnUCHBIEe OYKBBI U Tipouee. imeeTcst ouens Gomnbiioit help-pasnen. Tpenaxep
caenaH c Aymod u oMopoM. TpeHaxep Stamina Xopoml TeM, 4TO IO3BOJIAET
HATOJTHATH €T0 MPOU3BOJIILHBIMHI TEKCTAMU U YIIPAXKHCHUSMHU.



http://www.stamina.ru/
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Puc. 8. Uutepdeiic Tpenaxepa «Staminay

3. Ownnaiin pecypc TpeHaxepa «Coslo Ha KIaBUATYpe» HAXOIUTCS IO alipecy
http://nabiraem.ru. OOyuenue npemocranisiercss OecriaTHO. MOKHO 33 HEOOJIBIIYFO
aTy ckayaTh MporpaMmy Ha KommbioTep. PazpaboTduk mporpaMMbl — W3BECTHBIM
ncuxonor B.B. laxumxansH. TpeHaxep HMMeEeT OYCHb IOHATHBIM HHTEpdeiic.
Benercs moapobOnas (Bcsi HeoOXoawmasi) CTATUCTUKA BBITIOJIHCHUS: KOJWYECTBO
OIIMOOK, 3aTpayeHHOE BpPEMs, CTATUCTHKA IO IHSIM, YNPAXKHEHUAM U T.I. SI3bIKU
oOyudeHus1 — PyCCKUM, aHTJIMICKUIM, HEMELKUN, UCTTaHCKUH, (paHiy3ckuil. Ha caiite
CO3/1aHO COOOIECTBO JIOOUTENEN ciaenoi neyatu. MoKHO TakKe MOTPEHUPOBATHCS
nevyaTaTh B UTPOBOM opMme (cM. Ha caifte pasznen « Urps»).

4. Urpossie TpeHaxkepsl «bomOuna», «BabyType» u ap. D10 TpeHaxkepsl, B
KOTOPBIX OOy4eHHE MPOXOIUT B UTpoBoi dopme. MMeroT, kak mpaBuiio, BeCebIi
IU3aiiH M HECKY4HbI mpoiecc oOydeHusi. Camble NPUMUTUBHBIC KJIaBHATYpHBIE
TPEHaXXephl M3 ITOW TPYMIIBI MPEACTaBIAIOT coboil urpy "PacMan" (3a kojoOkom
O0exuT "MOHCTD", ueM ObICTpee Bbl HAOMpPAETE OMPEACICHHYIO CTPOKY, TEM OOJIbIIE y
KOJIOOKa IIAHCOB CIACTHCh). TakWx mporpaMM B CETH OYEHb MHOIO — OCOOEHHO
B OccruiaTHbIX codr-Karaiorax http://soft.mail.ru i http://download.ru.

[IpoBepka CKOpOCTM TMe€YaTH Ha KJaBUAType IOMOXKET BaM MOJepiKaTh
MHTEpEC K M3YYEHHIO CJIETIOro Merojga nedatd. [IpodTw OHJIaiH TECT CKOPOCTH
neJaTd Ha Pas3HBIX SI3bIKaX MOXKHO, Hampumep, Ha caiitax http://nabiraem.ru/test/
(Puc. 9.), http://www.skoropisanie.ru/begin.php, http://10fastfingers.com
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Puc. 9. Ctpanuuka caiita «Habupaem.py» 11 TecTa CKOPOCTH MiedaTH

Jlis oOy4yeHHs CleroMy JeCSTUNANbLIEBOMY METOAY MOXKHO HCIIOJIb30BaTh
KJIACCMYECKHE YIpaKHEHUs mo MamuHonucu. OHM Takke 3((EeKTHBHBI, KaK H
KOMIIBIOTEPHBIE TPeHaXXephl, U 3P(PeKT 0T Habopa CIOB yHpaKHEHUS OyleT TaKuM
xKe — Habop ompeneneHHbIXx OykB Oyner aBromatuueckuMm. llpu stom
HapaOaThIBaeTCAd Tak)K€ NPUBBIYKA II€YaTaTh OIpeAeSieHHble COueTaHus OYKB,
KOTOPBIE B SI3bIKE MOBTOPSIOTCS B Pa3HBIX CIOBAX.

Jlanee mpuBeeHBI YIPAKHEHNUS HA PA3TUYHBIX S3BIKAX, C TTOMOIIBIO KOTOPHIX
MOJKHO JIETKO HayUUTHCS TIEYATaTh «BCICMYIO» ACCITHITATBIEBEIM METOIOM.



YnpakHeHH sl 10 MALIIMHONMUCH JJI1 PyCCKOM PacKJAaAKHU
KJIaBUATYPbI

Pycckast packiiaaka KJIaBHATYpPbl
npuseaena B [Ipunoxenue 1

Ynpaxcnenue 1. OcBanBaeM OyKBBI OCHOBHOTO PSJIa @, 0 (YKazameibHvle Nalbybl) , 8, J1 (Cpeonue
naivysl), vl, 0 (bezviMsanHbIE nAIbLYbL), ¢, He (Muzunysby). Hamedaraiite crneayronme CTPOKH CIIOB.

BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB BOJI JIOB
0J1a JKaJI 0J1a KaJl 0J1a KaJl 0J1a KaJl 0J1a KaJl 0J1a »KaJl 0J1a »KaJl 0Jia »KaJl 0j1a »Kajl oJa
JIaJ JTOJI J1aj JOJI JIaJ JOJI J1aj JOJI JIa JIOJI JIaJ JOJI JIad JIOJI JIaJ AOJI JIafd JOJI JIaJl JOJI

JKoaJl BoJa JKIajl BOJA JKOajl BoJa >KJaJl BoJa >KAaJl BOJa JKIajl BoJa >KJajl Bola
BIOBa BBIIAJI BIOBA BHIIAJ BIOBAa BBIIAJ BJIOBa BEIJAJ BIOBa BBIJAJ BJIOBa
YKaXK1a OBOJIBI JKAXK/1a OBOJIBI KaXK1a OBOBI JKa)kKIa OBOIBI JKayKaa OBOIBI JKaXK1a

danmga xmana danmga sknana danga ckgana danma ckganta danma cknana  danma
OJIOBO BBIBOJT OJIOBO BBIBOJI OJIOBO BBIBOJI OJIOBO BBIBOJ] OJIOBO BBIBOJ] OJIOBO BBIBOJT

JI1s1 meyaTH 3arjiaBHOi OYKBBI CJIeIyeT yAepP:KUBATh
kiaapumy <Shift> mu3uHIEM PpykKH, CBOOOXHOI
OT yJapa.

Ynpascuenue 2. HaneuaraiiTe cioBa ¢ 3ariaBHOM OyKBBI.

Jan Ban lan Ban /lan Ban Jlan Ban /lan Ban [dan Ban Jlan Ban /{lan Ban Jlan Ban
Kano Osoxg Kamo Osox Kamo Oox Kamo Osox Kamo Osox Kamo Oson
Boxoxka JIBax el Boxoxa JIBaxkasl Boxoka JBaxabr Boxoka JIBaxxkasl Boxoka

Ynpasicnenue 3. OcBanBaeMm OYKBEI 1 (VKazamebHblll naiey 1esoil pyKu) v p (yKazameibHblil
naney npasotu pyku). Hareuataiite cienyromnmye CTPOKH CIIOB.

Bo3Bpamaiite ykasarejbHble NAJbIbI B MCXOIHYIO
no3uuuio (Hag OykBamMu a u 0)!

ToJuabko BO3Bpalias 1najblibl B HCX0JHYIO IMMO3HUIINIO,
BbI CMO’KETC HAYIHTDLCH ne4yaTaThb!

apda pBan apda pBan apda psanm apda pBam apda pBan apda pBan apda pBai
IUIOB Tapa IUIOB Tapa IUIOB Iapa IUIOB IMapa IUIOB Tapa IUIOB Iapa IUIOB Iapa
Japbl IUION Japbl IDION Japhl IUIOA Japbl IUIOA Japbl TUTOA Japbl IUION Japhbl
’Kapa IaBa ’kapa IaBa jkapa aBa jkapa [aBa jkapa faBa jkapa napa jkapa rnaBa

apar mopa apam Topa apar [opa apam Topa apai Iopa apam Topa apar mopa
JBOp TIpaB JIBOp MpaB ABOpP TpaB JIBOp IpaB ABOP TpaB IBOpP IpaB ABOP IIpaB
aparl OpJibl apam OpJibl apam OpJbl aparm OpJbl apar OpJibl apar OpJbl apam OpJIbl
opaa popxa opaa dopa opaa dhopa opaa dhopa opaa dhopa opaa ¢opx opaa Gopa



Ynpascuenue 4. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariaBHOM OyKBBI.

[Iporein Bermaan Ilporusur BeigaBan Ilporuiein BeimaBan Ilporuieun Bermasan
OnpaBnan IIpoBogst  OmpaBnan IlpoBoast OmnpaBnan IIpoBoast  Omnpaspan
Paposano IlpomaBan PanmoBano IlpomaBan PagoBamo IlpomaBanm Panmoano
Apda JlaBpsl Apda JlaBper Apda JlaBper Apda JlaBpst Apda JlaBper Apda
Homnap Jdasana Jomnap Jdasana Jomnap dasana Jomnap Hasana Jomnap laBana

3nak mouyka. 3HAK «» HAXKUMAETCA MH3MHIIEM
NPaBOH PYKH. Ilepen 3HaKoM «.» mpodes
He CTABHUTCH, 4 M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpascnuenue 5. Haneuaraiite ppa3bl o 01HOM CTpOUKe, HAYMHAS KAXKIYIO C 3arJIaBHON OYKBBI
Y 3aBeplas TOYKOM.

Boun main. JIga Bosa. Bel npasel. [1ana pan. JKapa nana. Jlapa pana. [lana nmpas. XKap
nmagan. Jlopa peimana. Iloxkap neuian. Beigpa mormubuia. [lama peutr po. Jlbnka
npomnana.

Ynpasxcnenue 6. HarneuataiiTe Tpu paza KOHTPOJIBHOE YIPOKHEHHE HA OCHOBHOM ST
KJIaBHATYPEIL.

Omnopa BogomnpoBoaa npopsaia. @opBapaa pagoBaia kapa. B poB momamana Boja.
[Tanma BeIpBan *xayio oBoaa. B mposa moman meik. XKapa moposkaana moxkapsl. Baosa
npoaasaia dapdop.

Ynpasxcnenue 7. OcBaniBaeM OYKBHI K, € (YKazamenbHblil naiey 1edol pyKu) u H, 2 (YKazameavbHbulil
naney npasoti pyku). Hareuaraiite cienyromme CTpOKH CJIOB.

Bo3Bpamnaiite ykasarejbHble NAJbIbI B HCXOIHYIO
NMO3UIHI0 (Haa OykBaMu a u 0)!

Touabko BO3Bpalnas najblbl B UCXO0AHYI0 ITIO3HUIINIO,
BbI CMO’KETC HAYIHUTDLCH ne4yaraThb!

PCeKa IOJIC pCKa II0JIC pPCKa II0JIC pPCKa II0JIC PCKa II0JIC PCKa IIOJIC PCKa II0JIC
II€Ha 1roabl Inc€Ha roabl II€HAa roAbl II€Ha oAbl IICHA IoAbl IICHA I'OAbl IICHA TI'OAbI
OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa OKHO OJHa
ACJIO paHa ACJIO paHa JACJIO paHa JACJI0 paHa ACJI0 paHa ACJIO paHa ACJIO paHa ACJI0

OPEHAK KalKaH [JPEHAXX KallKaH JpEeHaX KallKaH JAPEHAX KalkKaH JIpeHax
OTOHEK OrapoK OrOHEK OrapoOK OIOHEK OrapoK OIOHEK OrapoK OIOHEK Orapok
KApKOE€ KOJIOHHA JKApPKO€ KOJIOHHA apKoe KOJIOHHA JKAPKOE KOJOHHA KapKoe
YKaproH IIpeesl )KaproH IPeesl )KaproH IIpeesl dKaproH Ipeaes KaproH npeaes
Ynpasrxcnenue 8. HameuataliTe CTpOKH CIIOB C 3arjaBHON OYKBBI.

Kopona IIponor Kopona IIponor Kopona Ilposmor Kopona IIposnor Kopona
IInanep Kaneka Ilnanep Kameka Ilnanep Kanexka Ilmanep Kanexa Ilmanep

Hepeo Kanasbl JlepeBo Kanasbl JlepeBo Kanasel [lepeBo Kanasel [lepeso
Kanpon Iloneno Kanpon [Tosneno Kanpon Iloneno Kanpon Ilosneno Kanpon Ilosneno



Konenkop Ilperpama Komenkop IIperpama Konenkop Ilperpama Konenkop
®donorpad Henpasma donorpadp HenpaBma ®onorpad Henpapna ®onorpad
l'ongona KapaBan T'ongona KapaBan T'onpona Kapaan I'onpona KapaBan
Boponenok [IpoBosioka Boponenok IIpoBoisioka Boponenok IIpoBosioka BopoHeHok

3nak 3anamasn. 3HAK «)» HAKUMAETCS MHU3HHIIEM
NpaBoil pPyKH, NPH 3TOM MHU3UHLEM JIeBOH PYKH
yaep:xkuBaercs kjaaBuma Shift. Ilepex 3nakoM «,»
npodejl He CTABUTCS, a TOCJIe — CTaBHUTCH
00s13aTE/IBHO.

Ynpasicnenue 9. OcBauBaem OYKBEI M, U (VKazamenbHblll naiey 1esoi pyKu) i m, b
(ykazamenvHulli naiey npasotl pyku). Hanedaraiite cieayromnye CTpOKH CIIOB:

TATP PUTM TUTP PUTM TUTP PUTM TUTP PUTM TUTP PUTM THUTP PUTM TUTP PUTM
TMHUH HUTH TMUH HATb TMUH HUTb TMHUH HUTb TMHH HUTb TMHH HUTb TMHUH HUTH
MHHA TMHA MMHA TMHA MMHA TMHA MHHA TMHA MWHA THHA MWHA TMHA MHWHA THHA
TEHb TOIIb TEHb TOIb TEHb TOIIb TEHb TOIIb TEHB TOIb TEHb TOIIb TEHb TOIb TEHB TOIb

MOTOp THUTaH MOTOpP TUTaH MOTOpP THTaH MOTOpP THUTaH MOTOP THUTaH MOTOP
BaTuH Topd BatuH Topd BatuH TOopd BaTtuH TOpd BaTuH TOpd BaTuH TOP(D
JUMaH JUMOH JIMMaH JIMMOH JIMMaH JIMMOH JHMaH JHMMOH JIMMaH JIMMOH JUMaH
pPOMaH KaMHH pOMaH KaMHUH POMaH KaMUH POMaH KaMUH pOMaH KaMUH POMaH KaMHH

Komuk. Pudmel. Komuk. Pudmel. Komuk. Pudmel. Komwuk. Pudmbr. Komuk.
Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Tomar. Tpoma. Towmar.
Tumon. Tamup. Tumon. Tamup. Tumon. Tamup. Tumon. Tanup. Tumon. Tanup.

TpaBMa, MHHOTa, TpaBMa, MHUHOra, TpaBMa, MHUHOIa, TpaBMa, MHHOra, TpaBMa,
IIPUTOH, TPUTOH, IMPUTOH, TPUTOH, NPHUTOH, TPUTOH, IMPUTOH, TPUTOH, IPHUTOH,
MAJIOTaX, MPUTBOP, MHJIOTAX, MPUTBOP, MUIOTAXK, MPUTBOP, MUIOTaX, MPUTBOP,
TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB, MOJIOKO, TETEPEB

KEApbl, JABHO, KEApPbI, HABHO, KEAPbI, HJABHO, KEAPbI, IJABHO, KEAPHI, IABHO,
JIoAKa, MOJIKa, JOJKa, IIOJKa, JIOAKA, MOJIKAa, JOJKa, IIoJKa, JIOAKa, IIOJIKa,
JIOJTO, Tajnka, J0Jro, majika, JO0Jro, Iiajka, J0JIo, Majka, J0Jro, Imnajika,
UJIMOMAa, UHJIUKATOP, UIMOMA, UHJIUKATOP, UIUOMA, UHIUKATOP, UIUOMA, UHIUKATOP

Ynpascnuenue 10. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariaBHOM OyKBBI.

Tpakrar. Tpaxtup. Tpakrar. Tpaktup. Tpaxrar. Tpaktup. Tpakrar. Tpaktup.
Terpagp. Tpukorax. Terpanp. Tpuxorax. Terpans. Tpuxorax. Terpans.
Maker. Tunax. Maker. Tunax. Maxker. Tunax. Maker. Tunax. Maxker. Tunax.
IIpumar. Monrtax. IIpumar. Monrtax. Ilpumar. Monrtax. Ilpumar. MoHTax.
Urna. MBonra. Urma. MBonra. Urma. MBonra. Urma. MBonra. Wrnma. HBoonra.
HNxona. Manka. Ukona. Manka. kona. Manka. Ukona. Manka. kona. Masnxka.

Ynpaswcnenue 11. Haneuaraiite cienyromue Gppasbl 1o Ba pasa.

[IpuTBOp HE BbIAEpKand Hamopa Bojabl. OKOJO KaMHMHA TOmMajl MOHTaxep. Terepes



Jexana Ha BETKe jJepeBa. TpakrtaT He AOAro Jiexkal Ha moike. OHa J0Jiro Bapuiia
TpaBbl. Muiia MbUIa MoJbl U BhITUpaia IbUib. Kparep mbutan noxapom. [lpaBuna
UTPBI B KpUKET. MOHTaXep Jesall KOIUU.

3naku «:» U «» 3HAK «» HAKHUMAETCS
yKa3aTeJbHbIM MNajblieM JIeBOW PYyKH, NPH 3TOM
kiaapuma <Shift> yaep:xxkuBaercsi Mu3uHIEM NPaBoOi
PykH. 3HAK «;» HaKMMaeTcsl CPeIHHM MAaJblleM
JeBOii pyku, mpH ITOoM KjJaBuma <Shift>
yaep:KuBaercss MuU3MHIeM mnpasod pyku. Ilepen
3HAKAMHU «» H «3» Mpodes He CTABHUTCS, a MocJie —
CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpasicnenue 12. OcBauBaem OYKBHI y, wt, ¢ (CpeHUE NIaNbIb) U i (0e3pIMsIHHBIN ). HanedaTtaiiTe
CIICAYIONINE CTPOKH CIIOB.

yrojip MIMHA YyToJib IIMHA YToJib IIMHA YroJb MIMHA YTrOJb IIWHA Yrojib LIMHA
IIKBaJ pyKa IIKBaJl pykKa IIKBaJl pyKa IIKBaJI pyKa IIKBaJ pyKa IIKBaJl pyKa
KallleBap Halyrajg KallleBap Halyrajg KalleBap Hamyrajl KalleBap Hamyrail
bypaxka mokonan pypaxka mokonan pypaxka Mokonas Gypaxka IMOKOIaT

CEHO: KPECT: CEHO: KPECT: CEHO: KPEeCT: CEHO: KPECT: CEHO: KPECT: CEHO: KPEecCT:
IIBET: IIaph: I[BET: I[aph: IBET: Mapb: IBET: Iaphb: I[BET: I[aph: IBET: Iapb: IIBET:
KOCTBb;, HOCOK; KOCTb, HOCOK;, KOCTh;, HOCOK; KOCTb, HOCOK, KOCTb, HOCOK, KOCTH;
neodan; aeaeHelr; nesutodan; ienenel; nemwiodan; geaeHelr; nemiodan;

KaHIyIep: KOCOrop: KaHIUIEp: KOCOrop: KaHIUIEp: KOCOrop: KaHIUIEP: KOCOrop:
IIECTEPEHKA;, LIEHHOCTH; IIECTEPEHKA, IIEHHOCTH, IIECTEPEHKAa; I€HHOCTH,
KpECTOBHHA: TEHHUC: KPECTOBUHA: TEHHHC: KPECTOBHHA: TEHHHUC: KPECTOBUHA:
IIOKOJIb; KapLep; HOKOJIb;, KapLep; LIOKOJIb; Kapuep; LOKOIb; Kaplep; HOKOJIb;, KapLep

Ynpascnuenue 13. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariaBHOM OyKBBI.

Vaos Ilnak Yaos Illnak Yaos Illnak VYiaos Illnak VYiaos Inak VYnos Illnak
VYkon Ilapama VYkon Iapaga VYkon Illapama VYxkon I[Hlapama VYxkon Ilapana
Ilena Curo Ilena Cuto Ilena Cuto Ilena Cuto Ilena Curo Ilena Curto Ilena
[upx Conka [Hupk Conka [{upk Conka [upk Conka [Hupk Conka [{upk Comnka

[Tananga Cxopocts Iamanga Ckopocts IHamanma Cxopocts [llananna
[MapeBna Ynoska IlapeBna VYioBka [lapeBHa YnoBka llapeBna YioBka I[lapeBHa
Hpiran ypyn Ipiran lypyn Iemran ypyn Leiran ypyn Llpran [lypyn
Crupka Y nanen Crupka Y aanen Crupka Y ganen Crupka Y ganen Ctupka Y ganery

Ynpascuenue 14. Hanmmmre ¢passl 0 TpH pa3a KaxXIyIo.

XKypnan ynan Ha non. Y npyra Ha pyke oxor. Beipa mibuia nmo kanaity. Ha okne
nexan mwapd. Korma mpuener uupk. Mama mnber kode ¢ umxopuem. llpiranka
TaHlleBaJla KpacuBo. Y Caly Jiexkasno CTO 10J1apoB.



3naku «!» u «?». 3HaK «!» Ha)KHMaeTcsl MH3HHIEM
JeBOo Ppyku, mpu 3ToM KiaaBuma <Shift>
yep:KUBAETCS MU3HHIIEM NPABOil pyKH.

3HaK «?» HaKUMaeTcs YKa3aTeJbHBIM MNajbleM
npaBoii pyku, mnpu IToM KkjaaBuma <Shift>
yA€epKUBaeTCs MU3HHIIEM JIEBO PYKH.

Ilepen 3nakamu «!» m «?» mpoGen He cTaBHTCH,
a mocJie — CTAaBUTCA 0053aTEJbHO.

Ynpasxcnenue 15. OcBaniBaeM OyKBHI w4, u (Oe3vimsaHHble NATbYbL) U 0, 3 (Mu3unysl). HaneyaTaiite
CJICAYIOIINE CTPOKH CIIOB.

Bo3Bpamnaiite ykasarejbHble NAJbIbI B HCXOJHYIO
NMO3UIHI0 (Haa OykBaMu a u 0)!

ToJuabko BOo3Bpalias 1naJjblibl B HCX0JIHYIO IMIO3HUIINIO,
BbI CMO’KETC HAYIHUTLCH M€YaATATD.

IIyKa IaBejib I[yKa [[aBesib IIyKa [aBelib IIyKa IaBelb IIyKa IIaBelb IIyKa
MaTd y4eT MaTd ydeT MaTy y4eT Mard y4eT MaTd ydeT MaTd y4eT Mard y4yeT
pollla KJell pollla KIel[ polja KJEl polla KIEIl polla KJen| polla Kiell poila
HeMmomls! miexkoTrka! Hemompb! mexoTka! Hemomib! mexkoTrka! Hemomb! mexkoTka!
yucrtota! KadecrBo! uywmcrora! kadectBo! umcrora! kadecTtBo! umcroTa!
yecTh! yykya! yects! uykua! yects! yykua! yects! uykya! yects! yykua! yecTs!

non? nosza? won? pmosza? ¥oxn? nosza? ion? nmosza? uwon? mosa? won? mosa? noxn?
3eleHb? MaMnoHe3? 3eleHb? MauoHe3? 3eJeHb? MaioHe3? 3eJeHb? MailoHe3?
yka3? po3a? ykas? po3a? ykas? posza? ykas? po3a? yka3? posza? yka3? posza? ykasz?

rora? 3men? Mora? 3Men? wora? 3men? Kora? 3men? Kora? 3men? nora? 3Men?
na3ypb? cenyac? nasypb? cenyac? mnasypb? ceryac? nasypb? cerdyac? mnasypb?
KpacuBbli! menpeiit! kpacussiii! menpeiii! kpacuBbli! meaApsIi! KpacuBbIi!

Ynpaswcnenue 16. Hannure cioBa ¢ 3arjiaBHOM OYKBBI.

[Ilenok. Ilenka. IIlenok. Ilenka. IIlenok. Ilenka. Illenok. Ilenka. IIleHOK.
Yama. Yenmen. Yama. Yemen. Yama. Yemern. Yama. Yenmen. Yama. Yemem.
3ano3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a. 3eBaka. 3aHo3a.
3nonent. 3agaHHbIi. 35101e. 3aaHHbINA. 3710/I€U. 3aJaHHbINA. 3J10J1€. 3aJaHHbIHI.

Ynpasxcnenue 17. Hanumure $passl 1o 1Ba paza Kaxmayro.

3anpyna He Bblaeprkana Hanopa Boisbl. Illna morpyska 3epHa B Baronsl. Illokoman
HEJ0JIro Jiexan Ha nojke. [Ipouwslii pa3 oHa He ono3fana Ha ypok. Okojo 3aBoaa
3eJIeHeNa pouia.



Ynpasicnenue 18. OcBariBaeM OYKBEI s (Mu3uHey 1e8oll pyku), 6 (cpednuil naiey npagotl pyKu), 1o
(be3viMAHMbLI naley npasoll pyKu) U X(musuney npasoti pyku). Hanedaraite cieayronme CTpoKu
CIIOB.

3adl] SIMIO 3afdll SUI0 3asl] AHUI0 3asl] SN0 3asdl SN0 3asdl] SUIo 3as1l SHIo
s10710k0 Oenka s1010K0 Oenka sg0JI0KO Oenka sg010KO Oenka sg0JI0KO Oelka
Opuuka siciy OpuyKa sicinu OpuyKa siciau Opuyka sciau Opuuka saciau OpryKa siciu

Kagviuku. KaBbIYKH HAKUMAKTCH MU3UHLEM JIeBOM
PyYKH, nmpH 3ToM KjaaBuma <Shift> ynep:kuBaercs
Mu3uHIEeM npasBoii pyku. IIpoben craBuTcsi mepen
OTKPHIBAKIIEH KABBIYKON U MOCJe 3aKPbIBAIOLIECH.
Mexay BbIpakeHMeM B KaBbIYKaxX M CaMHMHU
KaBbIYKaMHM MPo0eJIbl He CTABATCH.

«0ayuIoH SAAPO» «OAIOH AIPO» «OATIOH SJIPO» «OAUIOH SAPO» «OAIIOH SIPO»
«KOOaNbT  OCCHOPAIOK»  «KOOAIBT  OECHOPSIOK»  «KOOAIBT  OECHOPSI0K»
«konest Gypus» «kones Qypus» «koies Gypus» «koies Qypus» «KOIEs»
«cabs1 OMHOKIIBY «cal1st OMHOKIIBY «ca0ist OMHOKIIBY «cal0iist OMHOKIIBY

IOpTa XOJIOJ IOpPTa XOJIOJI IOpTa XOJIOJ FOpTa XOJOJ IopTa XOJOJ HpTa XOJIOJ
XOXOJIOK FOHTAa XOXOJIOK FOHra XOXOJIOK FOHra XOXOJIOK IOHTa XOXOJIOK FOHTa
CIOpIIPU3 OXallka CIOPIPHU3 OXalKa CIOPIPHU3 OXalKka CIOPIPHU3 OXallka CIOPIpHU3
BOCXO/T OOpIIOp BOCXO0 OOPIIOp BOCX01 OOPI0p BOCXO ] OOPAIOp BOCX0 OOpItop

«IOMOp  JIOKHHA» «IOMOpP JIOKUHA» «IOMOpP JIOXKHHA» IOMOp JIFOKUHA»
«XOKKEM XJIOONOK» «XOKKEH XJIOIIOK» «XOKKEU XJIOONOK» «XOKKEW XJIOIMOK)
«OUPIOJIBKU OXpaHay «OUPIOIBKUA OXpaHa» «OUPIOJIBKU OXpaHay» «OUPIOIBKIDY

Ynpascuenue 19. Hannmire ¢passl 10 ABa paza Kaxaylo.

JIroOumas »xeHmHa He ctaputcsa. Yero xouer bor, Toro xodeT u KeHIIuHA. Y
KaXJ0T0 HapoJa CBOM IpaBWiia BCTpedY M paccTaBaHui. CKIOHEHHE TOJIOBBI €CTh
BBIPA3UTEIIbHBIN KECT YBAKECHHUS.

Crkooku. OTkpbIBawIIas CKOOKa «(» HAKUMAETCS
0e3bIMSIHHBIM najblemM npaBoi PYKH,
a 3aKpbIBAONIIAA «)» — MU3HHIIEM NPaBoOil pyKH, NPH
3TOM KjaaBuiia <Shift> ynep:kuBaercsi MU3MHIEM
JIeBOM PYKH. IIpoGen CTABUTCSH nepen
OTKPBHIBAKOIEH CKOOKOM M MOC/e 3aKpbIBAaKOLIEH.
Me:xny BbIpaxkeHHEeM B CKOOKax HM CcaMUMHU
CKOOKaMM Npo0esibl He CTABATCS.

Ynpasxcnenue 20. OcBariBaeM OyKBHI 9 U b (Musuney). Hanedaraiite cieayromme CTpOKA CIIOB.

9Tall CWJIY3T 3Tall CHJIY3T 3Tall CHIIYST 3Tall CHIYdT dTal CHIIYDT ATall CHITYIT
SMHJIOT aJiod JMWJIOT ajod SMWIOT al0d SIIJIOT ajiod AIHJIOT ajod SIUJIOT anod
modT adec modT 3dec modT 3dec modT 3dec ModT 3dec ModT ddec ModIT 3Pec



9THUKA 3KPaH 3THKA 9KpPaH 3THKA 9KPaH 3THUKA OKPAaH 3TUKA SKPAaH 9TUKA SKPaH 3THKaA

(Bpe3n cwe3n) (Bbe3n cbesn) (BBe3n cbe3d) (Bbe3d cbe3n) (BbE3N Chesn)
(oObekT cbemka) (00BEKT cheMKka) (0OBEKT CcheMKa) (0OBEKT ChEMKa)
(cyOobekT moabe3n) (CyOBeKT monabe3a) (CyObeKT Moabe3nn) (CyObeKT MOoabe3N)
(0OBekTUB 00BEMHBIN) (00BEKTHUB 00BEMHBIN ) (0OBEKTUB 0OBEMHBIN )

Ynpascnenue 21. Haneuataiite cioBa ¢ 3arjiaBHOU OyKBEHI.

OcceHuA. ODJEMEHT. OCCEHUHUs. OJIEMEHT. OCCEHLHMs. OJIEMEHT. OCCEHIIUS.
Omurpad. Ockampa. Onurpad. Ockaapa. Omwmrpad. Ockampa. Inurpad.
OkBaTop. Omnoxa. OJKBarop. Jmnoxa. OJKBarop. Jmnoxa. OJKBaTop. Jmoxa.
Occe. Omnoc. Dcce. Anoc. Jcce. dnoc. Jcce. noc. Acce. Jnoc. Icce. Jnoc. Icce.

Ynpaxcnenue 22. Haneuataiite cnenyromue ¢Gpasbl.

Ilycteina Atakama (FOxnas Awmepuka). Kpacsdimue BeiiecTBa (KpacuTENn)
pactBopsitoTca B Bojie. JlucneprupoBaHue (M3MEIbUYEHHE). OTUIIOBBIA CHUPT
(atanon), OytunoBsiid ciupt (Oytanomn). Tomyon (metunbenson). Kampon (mepiion),
aHu] (HAlJIOH) — MOJMaMUIHBIE CHHTETUYECKUE BOJIOKHA, TKAHHU.

Ynpasicnenue 23. Haneuartaiite cTpOKH CJIOB.

AKKypaTHBI aTTpakUMOH OpOHEHOCEL IMPUMEHEHHE CTEKOJIBLIUK
HaIpSDKEHUE MYPABEUHHK OPKECTPAHT  apXUTEKTOP  YJIbTPa3BYK
¢bunbpTpanus TPEHUPOBKA  BBIUUCICHHE WHCTPYKTOpP OOBSCHEHHUE
MacTepckas  YCTPOMCTBO  3JEKTPOJM3  YMBIBAJBHUK THUITHOTH3EP

MuHuCTEPCTBO PYKOBOAMTENb  JOJTOXKIAHHBIM  MaHUdecTanus
BBIYEPUYMBAHUE IIPOKEKTOPHBIM OTHETYIIUTENb  JJIEKTPOIIOE3]

CIIPaBEJIMBBIN XJIeOOMeKapHsi  CTYJCHUYECKHIA MUPOBO33PEHUE
YKOHTJIMPOBATh apTUJUIEPUCTBl  OJUTENIBHOCTD KPEMHEKHCIIBII

Henopazymenune  MIEKONMTAOIIEE  Pa3beIWHEHHBIN
CONPUKOCHOBEHUE TAIIbBAHOTEXHUKA  DJIEKTPOJIBUTATEINb
B3aUMOJICHCTBUE  PEBOJIOLMOHHBIA  KOPaOJIeCTpOUTEIbHBIN

Ynpaxcnenue 24. Haneuataiite cnenyrommue ¢Gpasbl.

TeaTpanbHasgs  IIOCTAaHOBKAa  OKa3ajJlachb OYEHb HWHTEPECHOW.  BrInpsamurens
aBTOOJIOKMPOBKU BKIIIOUMJIICS cBoeBpeMeHHO. [y HacTurna yberamooiyo naHTepy.
Ockaapa pasrpoMuiia HEMpUsATenbCcKue Kopabmu. OOBsCHEHHWE YCTpOHCTBa
KOHCTPYKIMHU OKa3aJIOCh TPYAHBIM. CHHTETHYECKUI KaydyK IIPEBOCXOAUT Ka4eCTBOM
HaTypaJbHbIi. PeCcTUBANIL POAEMOHCTPUPOBAJ PACLBET HALIMOHAIBHOI'O UCKYCCTBA
JEMOKpPAaTUYECKMX CTpaH. BpluMTKa pykomucu OBICTPO NOABUTANaCh K KOHILY.
IIpucyrcTByromue nopaswiuch MacTEPCTBOM YKPOTHUTEIS AryapoB. JlOJIr0XKaaHHbBIN
Mpa3IHUK HACTYNWJI. ATTECTAThl IMOJIYYEHBI MOCIE YCIIEIIHOIO OKOHYAaHUs KypCOB
MAIlIHHOIIKCH.

Ynpasicnenue 25. Haneuaraiite npennoxeHusl.

benpii  cBeT, wu3NydyaeMbld COJIHIIEM, HWMEET JOBOJIBHO CIIOKHBIA COCTaB.



bimarogaps Bamemy nedenuro, npokrop, Harama crama coBceM 340pOBOM.
CocuuraiiTe, CKOJIbKO NpHUOOPOB CIOENAHO B TEYEHHWE BYEPAIIHErO  JHS.
Ckaxure Anaproie, Mpe u Anenie, 4ToObl CKOpee BO3BPAILAIUCh JJOMOM.

MHoroseTHiue 1BEThl: PO3bl, TIOJbIAHBI, TE€OPrUHBI, TBO3JMKA U TMHOHBI.
[IpueMHble JAHM JAMpPEKTOpa 3aBOJlA: TIOHEACIbHUK, BTOPHUK U  ISATHUIIA.
Merpudeckue Mepbl JUIMHBL: CAaHTHUMETpP, MILIUMETP, METP U KHIOMETP.
MeTtpuueckue Mepbl 00beMa KUIKOCTEN: MUTUTHIIATP, JTUTP U JEKAIUATP.

BpeMmena HEKOTOPBIX I71aroyioB: TPYKYCh, TPYAUICS, OyAy TPYAUTHCS; YATAIO, YUTAJ,
Oydy 4uTaTh; uepuy, yepTuil, Oyay 4epTuTh; MUY, Mucaj, Oyay mucaTh, padoTaro,
pabotain, 6yay paboTarhb U T.J.

Jegpuc Haxummaercs MH3MHLIEM T@PaBOd pPYKH.
IIpodenamu neduc He oraensiercsa. Tupe ornensiercs
npodesamu ¢ odenx cTOpoH. IMHHOEe THPe MOXKHO
MOCTABUTb, HCIHOJb3yS KOMOMHALMIO KJIABHII
<Ctrl+Cepsriii Munyc>.

Ynpasicnenue 26. Hanummure cnepyromnmue ciosa uepes aeduc.

0-BECTh, pac-cka3, JApyxk-0a, THEB-HBIM, UC-KyC-HBIA, ce-MH-HAp, KOH-(e-peH-11us,
CUM-TI0-3U-YM, XYy-I0-)KE€-CTBEH-HBIM, MPA-BUJIb-HbIA, MPO-TPaM-MHU-PO-Ba-HUE, TH]-
PO-3JIEK-TPO-CTaH-LIUsI, Ha-Tpe-Ba-HHUE, BO-I0-IIa-7bl, I1a-T€-TH-4€-CKUH, ap-TH-CTH-
Yye-CKHUH, IPaB-AU-BbIi.

Ynpascnenue 27. Hanmmmre ciioBa ¢ npuMeHeHHEM Jieuca 1o cTpoke.

repor-ieTyuK, OJeHO-U3yMPYAHbIN, XJ1€0-COJIb, IPYCTh-TOCKA, MJIaKyH-TpaBa, NBaH-
yaii, Bosira-peka, BoseOHMIa-3UMa, U3-3a, KOe-T/le, MEUKO-CAaHUTApHbIN, HAYYHO-

TEXHUYECKUH, (haOpuyHO-3aBOJICKOM, MallMHHO-TPAKTOPHBIM, TEXHUKO-
DKOHOMMYECKHH, TOIUIMBHO-DHEPrE€TUYECKUN, TOPrOBO-IIPOMBILIJIEHHBIN, KpPacHO-
OypHIii, KOMMYHaJIbHO-OBITOBOM, KOMMYHJIbHO->KUJIUIHBIN, KOTEJIbHO-

MEXaHUYECKUH, KPAHOBUIMK-IKCKABATOPIIUK, KPacHJIbHO-HAOMBHOM, KpacHJIbHO-
TKaLKUM, KPEKUHT-OCH3WH, KPEKUHI-TIPOIeCC, KPEKUHT-YCTaHOBKA, KYJIbTYpHO-
BOCIHUTATEIbHBIN, KYJIbTYPHO-OBITOBOW. Majo-MOMally, MaTepUalbHO-TEXHUUECKU,
BCEMHUPHO-UCTOPUIECKUH, (PU3UKO-MATEMATHIECKUH, (PU3HUKO-XUMUYECKHM.

Ynpascnenue 28. Hanmmmre cnemyronye ¢ppassl CO 3HAKaMH IPEUHAHMS.

Uepes npeduc muimyT Cleayrolve cloBa: KakoW-IuM00, MO-BUAMMOMY, H3-3a, BO-
MEPBBIX, MO-PYCCKHU, MOJ-JIUCTA W Jp., @ TAKXKE COCTAaBHBIE CJIOBA, HAIPUMED,
TEXHUKO-3KOHOMHUYECKHM, CHHEBATO-KPACHBIU U JIP.

HO-BI/II[I/IMOMy, 30€Ch HC HaGJHOI[aeTCH KaKUX-TH00 XMMHYECKUX mponueccoB, BO-
IICPBLIX, ITIOTOMY, 9YTO HC MPOUCXOAUT BBIJCIICHUA MOOOYHBIX IMPOAYKTOB, BO-BTOPbIX,
H3-3a IOCTOAHCTBA 3CJICHOBATO-CHUHCI'O IBCTA I1JIACTMACCHI.

Adopusmbl (Myapble KpaTKHE M3pEUYEHHs]) W TOCIOBHIIBI, OOpa3HO TOBOpA, ABa
Oepera onHO# peku. ToabKO MOCIOBULIBI — MHOCKA3aTeabHbl, HanpuMep «He B cBon



CaHM HE CaJuCh», a aQOpPU3MBI K€, HampuMep, «5 MBICITIO — 3HAUUT 51 CYIIECTBYIO»
(Hexapr), — Bcerjia UMEIOT TOJIBKO MPSIMOU CMBICI.

Bot npumepsr HekoTophix adopu3MoB: «Eciu Bbl yauHO BHIOEPETE TPY/T U BIOKHUTE
B HETO BCIO Ballly AyIlly, TO cyacTbe camo Bac oTeimer» (K. H. Ymunckuit); «Tonbko
nevicteue kpacHopeunBo» (Lllexcrmp); «Hamm HecyacThss W HEyJayd YacTo
MIPOUCTEKAIOT M3-3a OOSI3HU M HEPEIIUTEILHOCTH»; «MHOr0o€ B JKM3HU PEIIAOT TPU
00CTOATENbCTBA: JKEJIaHUE, ClIydal, JeHCTBHUE»; «ABTOPUTET, 3aBOCBAHHBINA T0JaMH,
MOXET OBITh MOTEPSTH MTHOBEHHOY; «baHs Moet, 6aHs maput, 6aHs BCe MOMPaBUT
(Haponnast MyapoCTh).

«Xopora BepeBKa JUIMHHAS, a PeYb — KOPOTKas» (HapomHas MynapocTh; «Hamo
TOOUTH UCKYCCTBO B cebe, a He ce0s B uckycctBe» (K. C. CranucnaBckuii).

Apaobckue uugpor.. Apadckne uuGpbl HAXOAATCS
HA HU’KHEM perucTpe BepXHero psijia KJIaBHATYPbI.
MoxkHO TakkKe MCIOJb30BATh HU(PPOBYIO (IPaBYIO)
yacTh KjaaBuatypnl. /[l 3TOoro Hamo Haxkarth
kiaapumy NumbLock. [IIpoBepbTe, 4TO TOPHUT
COOTBETCTBYHOIIAS JIAMIIOYKA.

Ynpasxcnenue 29. OcpanBaeM udper. 1, 2 — musunen, 3 — 0e3bIMIHHBIN, 4 — CpeTHHN, 5, 6 —
yKa3aTelbHbIN NaJIel] JIEBOU PYKH, 7 — yKa3aTeJIbHbIN Majel npaBoil pyku, 8 — cpeaHu, 9 —
0e3bMsiHHbIN, 0 — Mu3nHen. HamewaraiiTe uncna 10 ABaaIaTH CIEAYIOMAM 00pa3oM.

1. Onun. 2. 1Ba. 3. Tpu. 4. Yetsipe. 5. [1a1s. 6. lllects. 7. CeMmb.

1. Onun. 2. 1Ba. 3. Tpu. 4. Yetsipe. 5. [1a1s. 6. [llects. 7. CeMb.

1. Onun. 2. 1Ba. 3. Tpu. 4. Uetsipe. 5. [1a1s. 6. lllects. 7. CeMmb.

8. Bocems. 9. JleBate. 10. Hecsarts. 11. Oquanaanate. 12. JIBeHaAIATS.

8. Bocems. 9. JleBate. 10. Hecsars. 11. Oquanaanate. 12. JIBeHaAIATS.

8. Bocems. 9. JleBate. 10. Jecsarts. 11. Oquanaanate. 12. JIBeHaa1aTh.
13. Tpunaguarts. 14. Yeteipnaauats. 15. [IatHaauate. 16. llecTHaamuars.
13. Tpunaguarts. 14. YeteipHnaguats. 15. [IatHaauate. 16. llecTHaauars.
13. Tpunaguarts. 14. Yeteipnaguarts. 15. [IatHaauate. 16. llecTHanuars.
17. Cemuanuarts. 18. Bocemuaauats. 19. [leataaauats. 20. JIBaguath.
17. Cemuanuarts. 18. Bocemuaauats. 19. leataaauats. 20. JIBaguath.
17. Cemuanuarts. 18. Bocemuaauate. 19. leataaauats. 20. JIBaguath.

Ynpascnenue 30. Hanummure cnenyromnye ¢passl ¢ nudpamu.

1. 3emMHOBOJIHBIE MEHEE Pa3HOOOPa3HbI IO BUAOBOMY COCTaBy, ueM nrtullbl (1-4 Buga
3€MHOBOJIHBIX MPOTUB 9 — 26 BUJIOB ITHII).

2. B Hexotophix paitonax bemopyccun Ha 200 — 400 narymex u xab Ha 1 ra

MPUXOAUIIOCH Bcero 7 — 14 nuil.

[ToTpeOGHOCTH YeloBEKa B BOJIC B CPEHEM COCTABIISACT 2-3 J1 B CYTKH.

Ecau 0ObIYHBIM THCHMOM MOKHO Hamucath 15 — 20 cI0B B MUHYTY, TO cTeHOTpad

nuiet 120 — 150 cioB B MUHYTY.

5. B Tene yenoseka conepxkutcs okoao 300 r conu.

B w



6. 15 ampens 1452 r. y mpocToil KpecThsiHKM ponuics ceiH Jleonapao. MckyccTtBo
Jleonapno ne mnoxsnactHo 4 000 000 Bexkam. B 20 njer Jleonapmo Obul
MIPOBO3TJIAIIEH «MACTEPOMY KUBOIUCH.

7. B nmpupone HacuutbiBaetcs 300 — 350 BUAOB aKyi. AKYJbI-TIOI0€bI TOCTUTAIOT
B JUTMHY 12 M.

8. CpenHsisi CKOPOCTh IBUKEHUA aKyJl npeBbimaet 40 m/4.

9. JlnmHa KUTOBBIX aKky’ npessimaer 15 — 20 m.

10.Korma MenpaeneeB caenan cBO€ OTKPBITHE, U3 92 3IIEMEHTOB OBLIM HU3BECTHBI
Juub 63.

11.TTo3xe MeHneneeB ucpaBuil aTOMHBIE Beca 9 U3 HUX.

12.Poxnenrie rpaHUTHOTO KapaHjaiia mpousonuio B 1795 r.

13.Emie B 1899 r. Pobept Byn Bcerna B Kpyry MOJIOAEKH — CaMblil HEUCTOIIIMMBIN Ha
BBIJTYMKH U IPOKAa3bI.

14 . HeBo3MOXHO cocuuTaTh, CKOJIbKO pa3 PobOept Byn mnepecekan ATHaHTHKY;
noe3qku B EBpony — OykBanbHO Kaxble 2 — 3 roja

15.1llytauk u Oanaryp, B 32 roma PoGept Byn Bcranm Ha kadenpy JloHmoHCKoro
Koponesckoro obiiecTBa — Ty camyro, Ha KOTopoi ctosiiin HetoTon u ®dapaneil.

16.Becenpuak u mpokasHuk, B 33 rtoma PobGepr Bym - mpodeccop ¢usuku
yHuBepcuTeTa | onkuHca.

17.1Tucatens Bunbam Cubpyk Hamucan 3amedaresibHyto Ouorpaduro Podepra Byna,
U3IaHHYyl0 y Hac B 1946 1.

18.I1pxxeBanbckuii mpoien 6osee 30 ThIC. KM.

19.Yxe B 17-M CTOJIETUM CUMUTAJIOCh HEMPWIMYHBIM IepeOuBaTh COOECEIHMKA,
CMOTPETH B CTOPOHY OT TOBOPSILIETO UJIH B 3€MIIIO.

20./Invna Benuko#t kuTaiickol cTeHbl mpeBbimaeT 500 kM, BbICOTa CTEHBI 7 — 8 M,
mupuHa 6oiee 5 M.

21.I'py30moabpeMHOCTh maccaxupckoro JudTa — ot 320 o 1600 kr.

Ynpasicnenue 31. Hanummre cieayronmi TEKCT.

Cpennuil 4enoBeK pa3BUBAET TOJIBKO JECATH MPOLIEHTOB 3aJI0)KEHHBIX B HEM
MHTEJJIEKTYyalIbHBIX CIIOCOOHOCTEN. B cpaBHeHHHU C TeM, KAKUMU MBI JOJKHBI ObITb,
MBI OOJPCTBYEM TOJIBKO HAMOJOBHHY. MBI HCIOJIb3yeM JIMIIb HEOOJBIIYI0 YacTh
HalMX (PU3NYECKUX YMCTBEHHBIX pecypcoB. ['oBopsi B oOmiem, 4enoBeK, TaKUM
o0pa3oM Jalleko HE HCHOJB3YeT CBOMX BO3MOXKHOCTeH. OH oOnagaer cuiamu
Pa3IMYHOTO PO/ia, KOTOPbIe OOBIUHO MPOTAJAI0T BTYHE.

Mpb1 oOnamaeM TakMMHU CHOCOOHOCTSIMH, TO3TOMY He OyAeM TepaATb HHU
CEKyH/bl Ha OECIOKOWCTBO MO MOBOAY TOTO, YTO Mbl HEMOXOXKU Ha JIPYTUX JIOACH.
Bbl mipencrasisiere co0oil HEUTO HOBOE B 3TOM Mupe. Hukorga, ¢ camoro Hayana
BpEMEH, HE OBbLIO JPYroro 4ejaoBeKa, B TOYHOCTU TAKOTO, KaK Bbl; U Ha MPOTSHKEHUH
BCceX OyaylIMX BEKOB HUKOTI/Ia CHOBA HE OyJEeT Ballero nojHoro nogodus. CoriacHo
JAHHBIM T€HETUKHU, Mbl CTAHOBUMCS MMEHHO TaKMMH, KaK Mbl €CTh, B OCHOBHOM B
pe3yabTare B3auMOACUCTBUS 24 OTIOBCKUX U 24 MaTEepUHCKUX XpOMOcoM. B aTux 48
XpPOMOCOMAax 3aJIOKEHO BCE, UYTO ONPENENSIET Hally HACJIEACTBEHHOCThb. B Kaxaoii



XPOMOCOME MOXET HACUUTHIBATHCS OT ABYX JAECATKOB IO COTEH I'€HOB, MPUYEM B
HEKOTOPBIX CIy4yasx JIMIIb OJWH T'e€H CHOCOOEH M3MEHUTh BCIO JKM3Hb 4YeJIOBEKa.
JIefCTBUTEIBHO, MBI COTBOPEHBI UyI€CHBIM 00pPa30M.

B couyeranusix 3HAKOB 3ansiTOM W THpPE CHa4yaja
CTaBAT 3aNATYI0, 3aTE€M THPE.

Ynpasxcnenue 32. Haneuaraiite ¢pa3y.

— 310pOBO XKMBEIIb, COCENIKa,— 0370poBasics [leTpo, kacasich pyKOH IIAIIKy.

IIpu ucnonb30BaHUM KaBbIYeK TOYKY, 3alfATYIO,
TOYKY € 3alAITOMH, IBOCTOYHME M THPE CTABAT TOJBKO
nocJje KaBbIYeK.

Ynpascnenue 33. Haneuataiite Tekcr.

3BCpBKOB HadaJl HACTaBJISITb MCHA Ha «IIYyTb HCTHHBI». Ero HHTCPCCYIOT «BCIAKHUC
OTBCTHI», HO HC JIIO/JH.

Bbl 3HaeTe, OH MaBHO yXe cOOMpalcsi «IOCTpajaThy»; OH BBhICKa3biBasl EBreHuro
ConoBbeBy...

Bor y Bac «Mo# COyTHMK» — 3TO HE COYMHEHHE, 3TO — XOpPOIIO, IOTOMY YTO HE
BBIJTYMaHO.

BonpocureabHbIH U BOCKJIMLIATEIbHbIM 3HAKH U
MHOIOTOYME  CTABAT  Mepel  3aKPbIBAIOIIMMHU
KaABbIYKAMH, €CJIM OHH OTHOCATCSH TOJbKO K CJI0BaM,
3aKJII0YEHHbIM B KaBblukKH. Ecam 3T 3Haku
OTHOCATCH KO 6cemy npeodniodceHur) BMecTe CO
CJIOBAMH, BbIJ€JJeHHBIMH KaBbIUKaAMH, HUX CTaABST
MOCJIe 3AKPbIBAIIUX KABbIYCK.

Ynpasicnenue 34. Hanummre cieayronimi TEKCT.

S cnpammBaro: «Ho kak e torga?» Iloxkan miedamu u ckazan: «Cue ajisi MeHs
TarHa!»

«YTO 10 MEHS KacaeTcs, TO s YOSKJICH TOJIBKO B OJTHOM. ..», — CKa3aJ IOKTOP.
Hy>xHbI 1 Teneps «00603peHus»!

O Takux, HalpOTHUB, Yallle MOXXHO TOBOpUTh: «OH oOeman erie MEeHbIIe, HEXKEIH
CKOJILKO BBIIOJIHUID.



Ecau mnepea 3aKpbIBAIONIUMH KaBbIYKAMH CTOUT
BOINPOCUTEJILHBINH WIH BOCKJINLATEIbHbIN 3HAK MU
MHOroTOYMEe, TO Te K€ camMble  3HAKH
He NOGMOPAIOMCA NOcle KagblueK; HeOOUHAKOBble
3HAaKu, €cJii OHH HEeOOXOJAMMBI B CHJIYy XapakTepa
COOTBETCTBYIOIMX 4YAaCTell TeKCTa, cmasam Kak
nepeo 3aKpvleAlOWUMU KABbIYKAMU, MAK U NOcle
HUX.

Ynpasicnenue 35. Hanuimre Tekcr.

Yuranu 11 Bel pomad YepHsimeBckoro «4ro aenars?y.
JIlpamaTryecKkuii KpyKOK TOTOBHUT K ITOCTaHOBKE Tibecy «B 00ii!».

Otuero Bel roBopuTe: «Kak ObI HE Tak!»?

TexkcThl 1151 pa3BUTHS CKOPOCTH TTeYaTH HAa PYCCKOM si3bike cM.: [IpuiokeHue 7 Ha
cTpaHuiie 62.



YnpakHeHH s 10 MAIIMHOMUCH JJI11 YKPAUHCKOM PacKJAaaAKHU
KJIaBUATYPbI

YKpanHcKkasi pacKJ/JIa/Ika KJIaBHaTypPbl
npuseaena B llpuioxkenue 2

Ynpasxcnenue 36. Hareuataiite CTpoKu CJIOB ¢ OYKBOH i.

opraHizamisi TIABUINEHHS OpraHi3allis MIIBUIEHHS OpPTaHi3aIlis IIiIBUIICHHS
NOCIOHMK KEpIBHUK MOCIOHMK KEPIBHHK IOCIOHHK KEPIBHUK MOCIOHMK KEpIBHUK
MeJaroriyHuil  MpaIiBHUK TEJaroriYHUi TpAIliBHUK TEJaroriyHui  IpariBHUK
TEXHIKa 3MICT TEXHIKa 3MICT TEXHIKa 3MICT TEXHIKA 3MICT TEXHIKA 3MICT TEXHIKA

0COOJIMBOCTI  ajamTaliisd OCOOJMBOCTI  ajamTaiis OCOOJMBOCTI  ajanTalis
JIEKIIST KUIBKICTH JIEKIST KUIBKICTH JIEKISA KUIBKICTh JEKIA KIIbKICTh JIEKIS
OUHAMIYHUN  OUUIBHICTR  AAHAMIYHUKA — JISUIBHICTH  JUHAMIYHUAN — JISUTBHICTH
MIPOTIO3UIIIS MIHICTEPCTBO MPOIO3UIlIS MiHICTEPCTBO MPOMO3HUIIIS MIHICTEPCTBO

Ynpasxcnenue 37. Hanumure dpassl.

CBITOBHIl piBEHb, HAIlIOHAJbHE BIAPOJKEHHS, OCBITHBO-KBaNi(piKallIHHUN PpIBEHb,
npodeciiHO-TeXHIYHAa OCBiITa, MOJIOAIIMN CHELIaTICT, BIAMOBIIHO 1O CTPYKTYpH
CTYNEHEBOCTI, Tally31 TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1H, CUCTEMa OpTaHi3allifHuX 1 TUTAKTUIHUX
3aX0J[iB, CHUCTEMHa IIJIECTIpSIMOBaHa  JSUTBHICTH  Kadeap, MEepioIUYHICTh
MIPOMIKHBOI'O KOHTPOJIIO, CIIBBIJIHOIIEHHS MDK OOCATaMH 3aHSTh, IMOCIIJOBHICTh
BUBYEHHS JUCIIUAILIIH

Ynpaxcnenue 38. Haumure cinoBa ¢ OykBO¥ {.

oprasizaiiii, KpaiHa, oprasisaiiii, KpaiHa, oprasisaiiii, KpaiHa, opraxizauii, KpaiHa,
HaBUYaJIbHOI KBasiikallii, HaBuajJbHOI KBajidikailii, HaBuaabHOI KBajidikarlii,
3aCBOITH YKPATHCHKHUH, 3aCBOITH YKPATHCHKUH, 3aCBOITH YKPATHCHbKUI

Ynpaxcnenue 39. Harumure dpassl.

Opranizaris neBHOT HaBYAIbHOI AUCHHUILIIHY, 0€3 MOoNepeIHbol MepeBIpKU, 3aCBOITH
] 4ac 3aHATh, MPAIIOIOTh B OpraHi3allii, JJis YCHINTHOT CaMOCTIHHOI Tpary, s
BHUBUYEHHS KOHKPETHOT HABYAJIbHOI TUCIUILTIHH.

Ynpascnenue 40. Hanumire ciosa ¢ OykBoii €:

€CauHuii, Mae, €qUHWN, Mae, €IUHUM, Ma€, €IUHUM, Ma€, €IUHUN, Ma€, €IUHHH,
3a00pOHSAETHCS, 3aKIHUYEThCSA, 3a00pOHSAETHCS, 3aKIHUYETHCSA, 3a00POHSAETHCH,
PErJIaMEeHTYEThCS, OpraHi3yeThCH, PETJIaMEHTYEThCH, OpraHi3y€eThCs,
BU3HAYAETHCS, 0a3y€ThCS, BU3HAYAETHCS, 0a3Y€ETHCS, BU3HAYAETHCS, 0a3y€EThCS

Ynpascuenue 41. Hanummure ¢passl.

3a00pOHSETHCS BIJIBOJIKATH CTYACHTIB, €KCTEPHAT € 0COOJMBOIO (hOPMOIO HaBYAHHS
oci0, Mae TMpaBO Ha BIIbHE BIABIAYBaHHS JIEKI[iH, MOTOKY€E€ 3 BHUKJIAJadeM IUIaH
poboTu



AnocTtpo¢p HaxkuMaercsi OOBIYHO KOMOMHALMEH
kiaapum <Ctrl+3,5>. Knapuma Ctrl yaep:xxuBaercs
JIeBbIM MU3HHIIEM, a4 KJIABUIIA 3 — MPABbIM

Ynpasrcnenue 42. Haneuataiite cioBa ¢ anmoctpodom:

00’sBa, 00’gBa, 00’siBa, 00’gBa, 00’siBa, 00’aBa, 00’siBa, 00’sBa, 00’sgBa, 00’sBa,
pO3B’sI3yBaHHS, PO3B’SI3yBaHHSA, PO3B’SA3yBAaHHS, pO3B’SI3yBaHHSA, PO3B sA3yBAaHHS,
MOB’s3aHUM, IIOB’SI3aHMM, IIOB’SI3aHMI, TIIOB SI3aHUM, MOB’SI3aHUM, IIOB’SI3aHUM,
000B’SI3KOBHI, OOOB’SI3KOBHI, 0O0OB’SI3KOBHI, OOOB’SI3KOBHUHM, 0OO0OB’SI3KOBHH,
310pOB’sl, 3I0POB’s1, 3I0POB’Sl , 3AOPOB’ s, 3A0POB’ s, 310POB’ s, 3I0POB’ s, 3IOPOB’ s

Ynpasicnenue 43. Haneuaraiite TEKCT Ha YKPAaUHCKOM SI3BIKE.
InuBinyanpHI 3aB/IaHHS.
[Io Take 1HaUBITIyaIbHI 3aBIaHHS 1 KA X TUJAKTHYHA MeTa?

[HnuBiyanbHi 3aBAaHHS € OJHIEIO 13 (OpM OpraHizaiii HaBYaHHS y BHILIN
IIKOJI, 1[0 MA€ Ha METI MOMIMOJIEHHS, y3arajdbHEHHS Ta 3aKpIIUICHHS 3HaHb, 5K
CTYIACHTH OAEPXYIOTh B INPOIIECI HaBYAHHS, a TaKOX 3aCTOCYBAaHHS IUX 3HAHb Ha
MPAKTHIII.

Jlo 1HAMBIAyaIbHUX 3aBAaHb BITHOCITHCS pedepaT, po3paxyHKoBi, rpadiyHi,
KypCOBI Ta IUIIJIOMHI IPOEKTH (POOOTH) TOIIO.

[HauBinyanbH1 3aBJAaHHS BUKOHYIOTHCA CTYJEHTAaMH CaMOCTIHHO  TIiJ
KEpIBHUIITBOM BHUKJIaAaviB. SIK TMpaBWio, 1HAWBIAYyalibHI 3aBJaHHS BUKOHYIOTHCS
OKPEMO KOKHUM CTYJACHTOM. Y THUX BUNAJKaX, KOJIW 3aBJIaHHS MalOTh KOMIUICKCHUM
XapakTep, 10 iX BUKOHAHHS MOXYTb 3aJydaTHCsl KiJIbKa CTYJEHTIB, Y TOMY YHCII
CTYJIEHTH, SIKI HABYAIOThCS Ha PI3HUX (haKyJapTeTax (BIAAIEHHSX) 1 CIe1aIbHOCTSX.

Ska nuIakTHYHA METa KypCOBOTO MPOEKTY (poOoTH)?

KypcoBuit mpoekt (pob6oTa) € OIHMM 13 BHJIB IHIWBIAyaJIbHUX 3aBIaHb
HaBYaJILHO-/IOCII THUIIHKOTO, TBOPYOTO qu MIPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCHKOTO
XapakTepy, KUl Mae Ha METI HE JIMIIEe MOTJIUOJICHHS, Y3araJbHEeHHS 1 3aKpITUICHHS
3HaHb CTYJICHTIB 3 HOBOI HaBYaJIbHOI JHUCIUIUIIHK, a M 3acTOCYBaHHS iX IIpH
BUPIIIEHHI KOHKPETHOTO (axoBOTO 3aBJaHHsS 1 BUPOOJEHHS BMIHHS CaMOCTIHHO
MPAIfIOBATH 3 HaBYAJIHHOIO 1 HAYKOBOIO JIITEPATypOIO, EIEKTPOHHO-00UHCITIOBAIBHOIO
TEXHIKOI0, JIabOpaTOpHUM OOJIaJHAHHSAM, BUKOPHCTOBYIOUM CydacHi iH(pOpMalliifHi
3aco0M Ta TEXHOJOTII.

3a yac HaBYaHHS y BHUIIOMY 3aKjajii OCBITH KOXHHUH CTYJIEHT BUKOHYE 2 — 3
KypcoBl TpoeKTH (poOOTH) 3 HaBYAIbHMX JUCHUIUIIH, sKI € Oa30BUMH JId
BIIMOBIJHOT CMEIIadbHOCTI. [X KOHKpeTHa KUIbKICTb BU3HAYAETHCS HABUAIBHUM
MIJIAHOM.

TexcThl 11 pa3BUTHS CKOPOCTH TeYaTH HAa YKPAUHCKOM si3bIKe cM. B [Ipumoskerue 7
Ha cTpaHurie 63.



YnpaxHeHHUs 10 MALIMHONUCH AJ151 aHIVIMMCKOM PacK/IaJKHU
KJIaBUATyPhbl

AHrJMiicKasi pacK/jaJKa KJIaBUATYpPbI
npuseaena B llpuioxkenue 3

B anrnuiickoit packiagke KiaBUaTypbl HalbLbl TOJKHBI pacrojaraThCs Ha TeX JKe
KJIABUIIIAX.

Ynpascuenue 44. OcsanBaem 6ykBo1 ocHoBroro psiaa (f, j, d, k, s, I, a, g, h, ;). Haneuaraiite
CIICTYIOIIE CTPOKH CIIOB.

add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah add ah
alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as alas as
fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag fad fag
glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad glass glad

lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad lad sad
lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash lash flash
jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass jag lag lass lag
gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad gash gad

Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad Gash Gad
Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall Salad Shall
Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All Fall All
Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad Dash Dad
Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask Ash Ask
Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha Ass Aha

Ynpaxcnenue 45. Haneuataiite cnenyromue ¢pasbl.

Add salad Ask dad Add salad Ask dad Add salad Ask dad Add salad Ask dad
Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad Glad lad
All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads All fads
As alag As alag As alag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag As a lag
A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass A fag ass
Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad Sad lad
Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash Add a dash

Ynpaxcnenue 46. OcBariBaeM OyKBHI I' 1 U (yKa3aTeIbHbBIE ATBI[I COOTBETCTBEHHO JICBOU U
npaBoii pykn). HaneuaTaiite cienyroniye CTpoKH CII0OB.

lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark laugh lark
lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug lurk lug
shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark shrug shark

3nak mouka. 3HAK «» HAKUMAETCHA Oe3bIMSAHHBLIM
najbueM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «.» mpoodeJ
He CTABHUTCSH, 4 M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug. slur. slug.



fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss. fraud. fuss.
guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. guard. gruff. gush.
haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush. haggard. gush.

Ynpasxcnenue 47. Haneuataiite cioBa ¢ 3arjiaBHONU OyKBEHI.

Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag Radar Rag
Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual Hulk Usual

Ynpascuenue 48. Haneuaraiite cienyromue Gppasbl.

Usual radar. Gruff laugh. Haggard shark. Usual fuss.

Usual radar. Gruff laugh. Haggard shark. Usual fuss.

Haggard lark. A guard lurks. A usual fraud. A gruff gush. Rag a slug.
Haggard lark. A guard lurks. A usual fraud. A gruff gush. Rag a slug.

Ynpasicnenue 49. OcBanBaem OykBHI 1 Y (YKa3aTelbHbIC MATbI[bl COOTBETCTBEHHO JICBOW U
npaBoit pykn). Hameuaraiite ciemyronme CTpOKH CIIOB.

salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk salary stalk
status salutary status salutary status salutary status salutary status salutary
fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky fatal flaky

3nak 3anamasn. 3HAK «» HAKNUMAETCHA CPeIHUM
najbuneM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «,» mpoodeJ
He CTABHUTCH, a M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy, study, stuffy,
dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty, draft, dusty,
husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just, husky, just,

Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk Truly Tusk
Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday Jugular Saturday

Ynpaxcnenue 50. Haneuataiite cnenyromue ¢Gpasbl.

Truly trashy Saturday. Grassy stalk. A fatal tusk. Truly aghast at salary. Study a tusk.
A dusty draft. Just a fault. Hardly fatal. A stuffy Saturday. A salutary status. Truly
adult.

Ynpascnenue 51. OcBarBaeM OyKBHI V, b (yKa3aTenbHbIH maelr JISBOM pyku) © M, N
(yka3zaTenpHbIN nasen npasoi pyku). Haneuaraiite cieayromnme CTpOKH CIIOB.

farmyard vault farmyard vault farmyard vault farmyard vault farmyard vault
humus drama humus drama humus drama humus drama humus drama humus
dummy mammal dummy mammal dummy mammal dummy mammal

lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb gang lamb
naval numb naval numb naval numb naval numb naval numb naval numb naval
handball gasman handball gasman handball gasman handball gasman handball



3nak 0eéoemouue. 3JHAK «:» HAKUMAETCd MH3HHIIEM
npaBoii pykm, kJjaasuma «Shifty» yaep:xkuBaercs
MH3HMHIEeM JeBoii pyku. Ilepen 3nakom «:» mpooden
He CTABUTCH, a NOCJIe — CTABUTCS 00513aTeJILHO.

sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham: tummy: sham:
angular: annual: angular: annual: angular: annual: angular: annual: angular: annual:
drunkard: bursary: drunkard: bursary: drunkard: bursary: drunkard: bursary:

Ynpaxcnenue 52. Hanmmure cioBa ¢ 3arjiaBHOM OyKBEHI.

Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt Marshal Malt
Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat Vary Vat
Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava Humdrum Lava
Madman Naturally Madman Naturally Madman Naturally Madman Naturally
Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy Flaunt Baggy

Ynpaxcnenue 53. Haneuataiite cnenyromue ¢pasbl.

A harmful humus. A sham malady. A vast marsh. A humdrum drama. A harmful
dummy. A vast lava. A vast larva. A tumult at grammar.

A numb dustman. An angular flank. An annual handball. A manly navy. Naturally
manly. A numb drunkard. An annual flaunt.

Ynpascnenue 54. OcBanBaeM OYKBHI €, I, C (cpeaHue manbibl) U W (0e3sIMsaHHbBIN ). Haneuaraiite
CJICAYIOIINE CTPOKH CJIOB.

affair money affair money affair money affair money affair money affair money
affable killed affable killed affable killed affable killed affable killed affable killed
smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile gaiety smile
admitted adversary admitted adversary admitted adversary admitted adversary

strange himself strange himself strange himself strange himself strange himself
venture negligible venture negligible venture negligible venture negligible
substantial breadth substantial breadth substantial breadth substantial breadth

agency when agency when agency when agency when agency when agency
was city was city was city was city was city was city was city was city was city
caught architecture caught architecture caught architecture caught architecture

3nak mouka c¢ 3anamoi. 3HAK «3» HAKUMAETCS
MU3MHIEM npaBoii pyku. Ilepen 3HakoM «;» nmpoode
He CTABHUTCH, 4 M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety; heard; gaiety;
girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters; girl; meters;
venture; smile; venture; smile; venture; smile; venture; smile; venture; smile;
awful; victim; awful; victim; awful; victim; awful; victim; awful; victim;

fancy; answered; fancy; answered; fancy; answered; fancy; answered; fancy;



warmth; cygnet; warmth; cygnet; warmth; cygnet; warmth; cygnet; warmth;
whisper; wasteful; whisper; wasteful; whisper; wasteful; whisper; wasteful;

Ynpaxcnenue 55. Hanumure cioBa ¢ 3arjiaBHOM OyKBEI.

Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is Eyes Is
In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears In Ears
Killed Money Killed Money Killed Money Killed Money Killed Money Killed
Circumstances Wagging Circumstances Wagging Circumstances Wagging
Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car Circular Car
With Waitress With Waitress With Waitress With Waitress With Waitress

Ynpasxcnenue 56. Haneuaraiite cnenyromue ppassi

The street is ten meters in breadth. He admitted himself beaten. A bestial adversary
killed him. Her smile disarmed me. He is strange and at the same time affable. She
sank all the money in the venture. She smiled at a traveler. His adversary is
negligible. He made substantial gaiety.

When he was in a city he saw an agency. Architecture of this city is awful. He was
the victim of circumstances. She is a very wasteful girl. | fancy this car. | saw victims
In the car. A waitress answered with warmth. A waitress was wagging me. There was
a stage whisper in the agency. | fancy a cygnet in a city.

Ynpasxcnenue 57. OcBariBaeM OyKBHI X, 0 (O€3pIMSHHBIC TIAJBIEI) U (, P (Mu3uHIB). Haneuaraiite
CJICAYIOIINE CTPOKH CJIOB.

told does told does told does told does told does told does told does told does
afford north afford north afford north afford north afford north afford north
extreme along extreme along extreme along extreme along extreme along extreme
luxuriate extraneous luxuriate extraneous luxuriate extraneous luxuriate extraneous

poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal poetry equal
compromised quickly compromised quickly compromised quickly compromised
victory unforeseen victory unforeseen victory unforeseen victory unforeseen
unforgettable luxuries unforgettable luxuries unforgettable luxuries unforgettable

Ynpascnenue 58. Hannire cioBa ¢ 3ariiaBHOM OYKBBI.

Particularly Quiet Particularly Quiet Particularly Quiet Particularly Quiet Over Over
Particularly ~ Over  Particularly ~ Over  Particularly ~ Over  Particularly
Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quantity Point Quibble
Program Quibble Program Quibble Program Quibble Program Quibble



3naku «!» u «?». 3HaK «!» Ha)KMMaeTcsl MHU3HHIIEM
JeBOH PpykW, mnpu 3ToM KiaaBuma <Shift>
yep:KUBAETCS MU3HHIIEM NPABOil pyKH.

3HaKk «?» HaxKMMaeTcss MU3HHIEM NPaBOM PYKH, PH
3ToM KjaaBuma <Shift> yaep:kuBaercsi MH3MHIEM
JIEBO# PYKH.

Ilepen 3nakamm «!» m «?» mpoden He cTaBUTCH, a
1ocJjie — CTABUTCS 00513aTEJIBLHO.

Problem! Geography? Problem! Geography? Problem! Geography? Problem!
Reputation!  Yourselves? Reputation! Yourselves? Reputation! Yourselves?
Considerations!  Appreciation? Considerations!  Appreciation? Considerations!
Depends! Impressed? Depends! Impressed? Depends! Impressed? Depends!

Ynpasicnenue 59. Hanuimure BonpocuTENbHbBIE PEII0KEHHUS.

1. At or in what place? 2. What has four legs but cannot walk? 3. Can you make a
list of all these words? 4. How many months have 30 days? 5. Do you want it? 6.
What would he say? 7. What is the matter with you, Jones? 8. Have you had an
accident? 9. Why did you do that? 10. What’s the trouble? 11. Are you a reader of
our school library? 12. What book are you reading now? 13. What books do you like
to read? 14. What books have you read about it? 15. Have you done you homework?
16. Have you changed your library books? 17. Have you written a letter to your
friend? 18. Have you received my letter? 19. Have you taken a book from library? 20.
Did you like the picture?

3naKk kKaeéviyka. ITOT 3HAK HAKHMAEeTCd MHU3HHIEM
npaBoii  pyku, mnpu 3tomM KjaaBumma  Shift
yaep:KuBaeTcss MU3HHIIEM JIEBOW PYKH.

Ynpasrcnenue 60. Haneuataiite ciioBa B KaBbIUKaXx.

“pall name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball name” “ball”
“join form” “join form” “join form” “join form” “join form” “join form” “join form”
“body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body chin” “body”
“damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn” “damp earn”

Ynpascuenue 61. Hanmure ¢passl.

1. Opposite to "buy". 2. The Past Indefinite of "run". 3. The opposite of "dry". 4. The
Past Indefinite of "eat". 5. The Past Indefinite of "lead". 6. The plural of "that". 7.
Opposite to "older”. 8. The plural of «this». 9. The opposite of "woman". 10.
Synonym to the word "speak”. 11. The opposite of "good". 12. The Past Indefinite of
"have". 13. The opposite of "happy". 14. The opposite of "cold". 15. The opposite of
"girl™.

Ynpascnenue 62. Hanumvre Tekcr.

Still Not Perfect



A small schoolboy often wrote «I have went» instead of «I have gone». At last his
teacher said: «Stay after school this afternoon and write «lI have gone» a hundred times.
Then you will remember it».

When the teacher came back he found a letter from the boy on his desk. It said:

Dear Sir,

I have wrote «I have gone» a hundred times and now | have went.

Jim Stone.

Ynpasxcnenue 63. Haneuataiite cnenyromue ¢Gpasbl.

He won a victory over me. His victory was unforeseen and unforgettable. He is wool-
gathering as usual. | can not afford many luxuries. | want to luxuriate in a hot bath.
You told me so yourselves. | heard a scream of joy. | was in the extreme north. He
does not want extraneous consideration. He told me the story with a joy.

He has no appreciation in poetry. He compromised my reputation. This problem
depends on circumstances. Add an equal quantity of salad. Geography is my poor
point. | was not particularly impressed by her victory. | want you not to quibble. Be
as quickly as you can. | was impressed by TV program. The city | visited was quiet.

Ynpasxcnenue 64. OcBaniBaem OykBy Z (Mu3uHeln). HameuaTaiite cienyronme CTpOKH CIIOB.

hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone hazel ozone
wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle wheezy drizzle
dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing dizzy amazing
organized zoological organized zoological organized zoological organized

Ynpaxcnenue 65. Hanumure cioBa ¢ 3ariiaBHOM OyKBEHI.

Zigzagged Zoologist Zigzagged Zoologist Zigzagged Zoologist Zigzagged
Zebra Dizziness Zebra Dizziness Zebra Dizziness Zebra  Dizziness
Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer Zip Code Fertilizer
Z00 Unrecognizable Zoo Unrecognizable Zoo Unrecognizable Zoo

Ynpascnuenue 66. Haneuaraiite cienyrommue Gppasbl.

The drunkard zigzagged along the street. Citizens of this city are quiet. | do not
understand why | am dizzy. Her eyes are hazel. A zebra in a zoo was amazing. Her
voice was wheezy but amazing. A zoologist was unrecognizable. What is your zip
code | wander?. It’s time he got himself organized.

Ynpasicnenue 67. Hanumure cneayrome CTpOKY CIIOB:

1. April. 2. Bench. 3. Story. 4. Board. 1. April. 2. Bench. 3. Story. 4. Board.
5. Never. 6. Under. 7. Clock. 8. Dirty. 5. Never. 6. Under. 7. Clock. 8. Dirty.
9. These. 10. Wrong. 11. Train. 12. Leave. 9. These. 10. Wrong. 11. Train. 12. Leave.
13. Great. 14. Short. 15. Among. 16. Shelf. 13. Great. 14. Short. 15. Among. 16.
Shelf. 17 Start. 18. Mouth. 19. Green. 20. Close. 17 Start. 18. Mouth. 19. Green. 20.
Close. 21. Chair. 22 Glass. 23 Doctor. 24. Garden. 21. Chair. 22 Glass. 23 Doctor. 24.
Garden. 25. Behind. 26. London. 27. Return. 28. Moscow. 25. Behind. 26. London.
27. Return. 28. Moscow. 29. Hockey. 30. Nobody. 31. Artist.32. Season. 29. Hockey.
30. Nobody. 31. Artist.32. Season. 33. Sister. 34. Teapot. 35. Carrot. 36. Pencil. 33.



Sister. 34. Teapot. 35. Carrot. 36. Pencil. 37. Father. 38. Talent. 39. Collar. 40.
Hungry. 37. Father. 38. Talent. 39. Collar. 40. Hungry.

3nak anocmpog. ITOT 3HAK HAKUMAETCH MUHHIIEM
NPaBoil pyKH.

Ynpasxcnenue 68. Hanumre cnemyromue ciaoBa ¢ amocTpodom.

Lena’s pan. Natasha’s book. Teacher’s coat. Girl’s breakfast. Boy’s ball. Worker’s
paper. Lena’s pan. Natasha’s book. Teacher’s coat. Girl’s breakfast. Boy’s ball.
Worker’s paper.

A mammal’s tummy. This traveler’s money is stolen. A mammal’s tummy. This
traveler’s money is stolen.

Ynpasxcnenue 69. Hanumure cnenyromue ¢pasbl.

1. Empty vassals make the greatest sound. 2. Better a glorious death than a shameful
life. 3. Calamity is man’s true touchstone. 4. Death pays all debts. 5. Eat at pleasure,
drink with measure. 6. Faint heart never won fail lady. 7. Good health is above
wealth. 8. Habit cures habit. 9. He who pleased everybody before he was born. 10.
Jack of all trades and master of none. 11. Keep a thing seven years and you will find
a use for it. 12. Let bygones be bygones. 13. Make hay while the sun shines. 14. Neat
as a new pin. 15. On Shanks’s mare. 16. Between two stools one falls to the ground.
17. Roll my log and I will roll yours. 18. Scornful dogs will eat dirty puddings. 19.
Take care of the pence and the pounds will take care of themselves. 20. We never
know the value of water till the well is dry. 21. Old bids are not to be caught with
chaff. 22. Zeal without knowledge is a runaway horse. 23. A bird in the gang is worth
two in the bush. 24. Better die standing than live kneeling. 25. Charity begins at
home. 26. Debt is the worst kind of poverty. 27. He dances well to whom fortune
pipes. 28. A bad workman quarrels with his tools. 29. Fair field and no favor. 30
Good wits jump.

3Hak $§ HaKMMAaeTCH TPETBUM NAJIbIEM JeBOH PYKH,
npu 3ToM KjaaBuma Shift yaep:kumBaercsi mpaBbIM
MH3HHLEM.

Ynpasicnenue 70. Hannmmre cneayronmii TEKCT.

1.We can reduce the price to $ 900. 2. We’ve sold our compressors at the price of $
96,000 each. 3. He said that we could reduce prices to $ 200,000. 4. | wonder if you
can sell us the price of $ 5,000 each. 5. Our firm bought these compressors at the
price of $ 5,200 each. 6. We were told that this equipment was sold at the price of $
1,500 each. 7. | think we can reduce the price to $ 500,000 if you increase the order.
8. The price for the boilers was competitive. It was $ 4,000 each. 9. They offer us
their machines at the price of $ 800 each. 10. Under the contract we are to ship the
goods in September. We sold them at the price of $ 7,200.



3Hak & HaKNMMaeTcd YKa3aTeJlbHbIM MaJblieM
npaBoii  pyku, mnpu 3tomM KjaaBumma  Shift
yep:KNUBaeTCs JIeBbIM MU3MHIIEM.

Ynpasicnenue 71. Hanummre cieayronmi TEKCT.

1. The firm of Robert & Co. placed an order for the model B-70 with us. 2. Green &
Son tested our latest equipment. 3. What department of Goodman & Co. sent the
Russian trade delegation their offer of compressors? 4. Our office is to ship the
equipment to the British firm Bart & Co. 5. We've settled a few points as regards
payment and delivery of the goods since the representative of the firm Lesslie & Co
came to Moscow. 6. Sales Manager of Jarrel & Co. arrived in Moscow. 7. Yesterday
morning the Sales Manager of White & Co. telephoned me. 8. We were going to
place an order with the firm Brown & Co. 9. Field & Co. was to inspect the
compressors under their order. 10. Mr. Black of Smith & Son telephoned us and let
us know that there would be a delay in the delivery of the equipment. 11. Sales
Manager of Carton & Co. made arrangements with me.

TexkcThl nst pa3BUTHUS CKOPOCTH TME€YaT Ha aHTJMHUCKOM si3bike cM. [lpunoxenue 7
Ha CTpaHwuIie 66



YnpakHeHH s 10 MAIIMHONMUCH HA QPaHIy3CKOM sI3bIKe

dOpaHIy3cKas pacKiIaIKa KJIaBHATYPbI
npuseaena B [lpuioxenue 4

VYnpaxcnenue 72. Ocsausaem 6yksbl ocHoHoro paza (0, S, d, f, g, h, J, k, I, m, r, u).
Harmeuaralite cnenyromuye CTpOKHU CJIOB:

us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us urf us
Urus Su urus Su Urus su urus Su urus Su urus Su urus su urus su urus su urus su urus

sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur sud sur
surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du surf du

dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus dur gus
MU mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu mur mu. mur mu. mur mu.

JI1s1 meyaTH 3arjiaBHO#i OYKBBI CJIeIyeT yAepP:KUBATh
kjaaBumy <Shift> wMu3uHmEeM PpykH CcBOOOXHOI

oT yjaapa.

Ynpascuenue 73. Haneuaraiite cioBa ¢ 3ariaBHOM OyKBBI.

Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu
Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full Ru Lu Full

Ynpaxcnenue 74. OcBaniBaeM OykBHI t 11 Y (yKa3aTeIbHBIC MAJBIIBI COOTBETCTBEHHO JIEBOW U
NpaBoii pyKH), a 3ateM V, b (yka3zarenbHbIi masen JieBor pyku) 1 M, N (yKa3aTeabHbIH maell
npaBoil pyku. Haneuaraiite cienyronme CTpoKU CIIOB.

Bo3Bpamaiite ykasarejbHble NaJbLIbI B MCXOIHYIO
MO3HLHIO.

luth tutu luth tutu luth tutu luth tutu luth tutu Iluth tutu Iluth tutu
turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu turlututu turlu

VU Syn VU Syn Vvu Syn VU Syn VU Syn VU Syn vu Syn vu syn vu Syn vu
rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush futur rush

nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu nul nu
bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu bush bu

bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull but bun bull
but bun bull but bun bull but bun bull but bull but bull but bull but bull but bull but

3nak mouyka. 3HAK «» HAXKUMAETCS MHU3MHIEM
npaBoii pyku. Ilepen 3HakoM «» mnpodes
He CTABHUTCH a MOCJe — CTABUTCHA 00513aTEJIbHO.

Ynpascnenue 75. OcBanBaem OykBbI €, i. HaneuaraiiTe ciieayromnye CTpOKH CIIOB.

Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet. Ebbe. Effet.
effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve en effluve



Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe. Embrumer. Elfe.
embut emmurer embut emmurer embut emmurer embut emmurer embut emmurer

enbut endetter enbut endetter enbut endetter enbut endetter enbut endetter
endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite endrive ensuite

ensemble  jeunesse ensemble  jeunesse ensemble  jeunesse  ensemble
dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre dieu beurre beurre dieu.

vent idem vent idem vent idem vent idem vent idem vent idem vent
Insigne interniste insigne interniste insigne interniste insigne interniste. insigne

Ynpascnuenue 76. Haneuaraiite cioBa c 3ariaBHOM OyKBBI.

Insigne.  Interniste.  Insigne.  Interniste.  Insigne.  Interniste.  Insigne.
Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve. Diffuser. Sylve.

Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne. Usine. Urne.
Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied. Suite. Pied.

Gris. Identifier. Ignifge. Imbier. Illisible. Immeible. Sembler. Infurme.
Gris. Identifier. Ignifge. Imbier. Illisible. Immeible. Sembler. Infurme. Immeible.

Ynpasicnenue 77. OcBanBaem OyKBHI C (CpenHue NaNblibl) U Z (0e3pIMsHHBIN). HameuaTaiite
CJIEYIOIIHE CTPOKHU CIIOB.

Ici suc lci suc Ici suc Ici suc Ici suc Ici suc lci suc Ici suc Ici
Intermittence urgence intermittence urgence intermittence urgence intermittence

sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec sujet grec
sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir sucre cuir

enceinte  encirer enceinte  encirer enceinte  encirer enceinte  encirer
cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre cuitre cuivre

zef zellige zef zellige zef =zellige zef zellige zef zellige zef zellige
cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche cruche

zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme zeugite civisme

zen civisme zen civisme zen civisme zen civisme zen civisme zen
cruciverbiste cru cru cruciverbiste cru cruciverbiste cru zeugite civisme

Ynpasxcnenue 78. Haneuataiite cioBa ¢ 3ariiaBHON OyKBEHI.

Cruche, Zibelive, Civisme, Cruche, Cruche, Civisme, Zibelive, Zieuter,
Zest, Zester, Zibelive, Zieuter, Zig, Zingueur, Nez, Civisme, Cruche, Nez, Civisme,

Ynpaxcnenue 79. OcBaniBaeM OyKBHI X, 0 (Oe3pIMAHHBIC TIAJBITEI). HameuaTaiiTe ciemyronue
CTPOKH CJIOB.

Obi ! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier! Obi! obier!
objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? ibjet? objecter? Ibjet?

obliguement fort obliqguement fort obliguement fort obliqguement fort
obstruection officiellement obstruection officiellement obstruection officiellement

offenser ongle offenser ongle offenser ongle offenser ongle offenser



onguent oubiteur onguent oubiteur onguent oubiteur onguent oubiteur onguent

OSer ouvrir 0Ser ouvrir 0Ser ouvrir 0Ser ouvrir 0ser ouvrir oser
xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe xyste xylolithe

conclure brumeux conclure brumeux conclure brumeux conclure brumeux frotter
bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour frotter bonjour

Ynpasxcnenue 80. Hanmmure cioBa ¢ 3arjiaBHOM OyKBEHI.
Frotter! Fixer! Consentir! Dont! Exercice! Trois! Noir! Soleil! Vol! Voir !
Ynpascnuenue 81. Hanmmre ¢passl 1o ABa paza Kaxaylo.

Trois roses noirs.

Je vous reconnut tout de suite.

Osez-vous me rendre visite.

Ynpasicnenue 82. OcBanBaem OykBbI (], p (Mu3uHIIBI). Hamewaraiite ciieyromue CTpOKU CIIOB.

Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler. Perler.
Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler. Parler.

Permanganate, parmesan, permanganate, parmesan, permanganate, parmesan,
permanganate, parmesan, permanganate, parmesan, permanganate, parmesan,

parol parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi
passer patrie paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer paroi parquer

papa  prononciation  papa  prononciation  papa  prononciation  papa
pendant perdre pendant perdre pendant perdre pendant perdre pendant perdre

anglais anacarde anglais anacarde anglais anacarde anglais anacarde
amuser amour amuser amour amuser amour amuser amour amuser amour amuser

amarante  ambition amarante  ambition amarante  ambition  amarante
amende amener amende amener amende amener amende amener amende amener

air valse air valse air valse air valse air valse air valse air valse
cacher avaler cacher avaler cacher avaler cacher avaler cacher avaler avaler cacher

bureau prison bureau prison bureau prison bureau prison bureau
radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio beau radio

opinion avis opinion avis opinion avis opinion avis opinion avis
pour impression pour impression pour impression pour impression radio beau

plier ubac ellipse plier ubac ellipse plier ubac ubac ellipse plier
emport anniversaire emport anniversaire emport embrasser embrasser emport

Ynpascnenue 83. Hanmmre ¢passl 0 ABE CTPOUKU KaXKIYIO.

Acheter chat en poche;
advienne que pourra;
agir en dessous;
enfourcher son dada.



Ynpascuenue 84. Hannmure hpassl o ABa paza Kaxaylo:

Cela marche comme sur des roulettes.
Cela arrivera quand les poules auront des dents.
Belle paroles ne font pas bouillir la marmite.

Ynpasicnenue 85. OcBanBaem OykBy Z (Mu3mHel). HameuaTaiite ciemyromiye CTpOKH CIIOB.

walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan walkan
Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon Wagon

wallonisme warrantage wallonisme warrantage wallonisme warrantage wisiki
waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof wisiki waterproof

Ynpasicnenue 86. OcanBaem Oyksbl €, 0, O, 1. J{i1st 5TOro MU3MHIIEM HA)KUMaeM KJIaBUIny *, a
3aTeM camy OykBy. HameuaTaiiTe ciiemyronmue CTpOKH CIIOB.

Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte Téte
étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre étre

tbt conquéte t6t conquéte t6t conquéte tot conquéte tot conquéte
role méme rdle méme rdle méme role méme rdle méme role méme role méme role

roder hate roder hate roder hate rdder hate roder hate roder hate
droble réve drole réve drble réve drole réve drble réve drole réve drble réve drole réve

honnéte connaitre honnéte connaitre honnéte connaitre honnéte
coqter 1le codter 1le codter 1le codter ile codter ile. colter Tle colter Tle codlter Tle

Ynpasxcnenue 87. Haneuaraiite cioBa ¢ 3arjiiaBHOM OyKBEHI.

Ame. Pécheur. Empécher. Pale. Strement. Golt. Béte. Rateau. Contrbleur. Cote.
Age. Pécheur. Empécher. Pale. Strement. Got. Béte. Rateau. Controleur. Rateau.

Ynpasicnenue 88. OcsanBaeMm OykBbl U (MU3HHEL), € (YKa3aTeIbHBIN Mael IPaBOi PyKH).
HaneuaraiiTe cnenyromuye CTpOKH CIOB.

Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou Ou. Ou Ou Ou Ou Ou Ou
mere pere mere pere mere pere mere pere mere pere mere pere
frere acces frére acces frere acces frere acces frere acces frére acces frere acces frere
prés premiére pres premiere prés premiere pres premiere pres premiere pres premiere
apres discretement apres discretement apres discréetement apreés discrétement apres
Adele. Adéle. Adele. Adele. Adéle. Adele. Adéle. Adele. Adele. Adéle. Adele. Adéle.
Ynpaxcnenue 89. Hareuataiite cnenyromue (Gpasbl 10 ABE CTPOUYKH KaKIYIO.

Ce sont ces vieille chaussette qui seche;
Disait une duchesse de vieille souche.

Ynpasicnenue 90. Ocsausaem 6ykBy G (O€3BIMSHHBIN TIANe) U~ (CpeaHUN Taeln) .

Ca lancer Ca lancer Ca lancer Ca langer Ca lancer Ca langer Ca lancer
Ca lancer Ca lancer Ca langer Ca langer Ca lancer Ca lancer Ca lancer

garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs
aujourd’hui d’abort garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs gargcon



d’ailleurs garcon d’ailleurs garcon d’ailleurs gargon d’ailleurs garcon d’ailleurs

I’attention I’impatience I’attention I’impatience I’attention I’impatience |’attention
I’impatience I’attention I’impatience I’attention I’impatience I’attention I’impatience

lecon francais lecon francais legcon francais lecon lecon  francais
qu’on apercu lecon francais lecon francais lecon francais lecon.
qu’il Iair qu’il Iair qu’il Iair qu’il I’air qu’il Iair qu’il I’air qu’il I"air

Ynpascnuenue 91. Hanmmire ¢passl 10 ABa paza Kaxaylo.

Je t’aime ; parole d’honneur ; quelque chose d’utile ; j’en ai une.
Tu as le compas dans I’oeil.

Ynpascuenue 92. OcBanpaem 6ykssl €, & (MU3HHIIBI ). HaneuaraiiTe uncna 10 ABaanaT
CIIETYIOIIUM 00pa3oM.

LaLalalLalalalalLalalalLalLalLalLalLalLalLalLalLalLalLaLalLalala
voila déja wvoila déja wvoila déja wvoila déja wvoila déja voila déja
délit répond délit répond délit répond délit répond délit répond délit répond délit
cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire
cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire interédiaire cmémoire

expérience  état  expérience  état  expérience  état  expérience  état
début régime début régime debut régime début régime début régime début regime.

établir réunion établir réunion établir réunion établir réunion établir
évidence préciser évidence préciser évidence préciser évidence préciser evidence

téatre  préféré  teéatre  préféré  téatre  preféré  téatre  préféré  téatre
thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café thé café
élire cociété créer étonné élire cociété créer étonné élire cociété créer étonné élire
cociété créer étonné élire cociété créer étonné cociété créer thé café thé café thé café

Ynpaxcnenue 93. Hanumure ¢passl 1o 1Ba paza Kaxmayro:

Je t’ai posé une question mais tu n’y pas répondu.
A laver la téte d’un ane ; a bon marché ; a bientét.
Que faites-vous a ma barbe ?

TexcThl A1 pa3BUTHS CKOPOCTH N€4aTH Ha (paHILy3CKOM si3bike cM. [lpunoxenue 7 Ha cTpanuie 79.

YnpaxHeHHUs 10 MAIIMHONMUCH AJ1sI HEMENKOM pacK/JIaAKu
K/JIaBUATYPbI

Hemenkas packiiaaka KiaBuaTypbl
npusenena B Ilpuioxenue S

Ynpascuenue 94. OcsanBaem 0ykBbI ocHOBHOTO psiga f, |, d, Kk, s, I, a, 6. Hameuaraiite ciexyromue



CTPOKH CJIOB.

jada jadajadajadajadajadajadajadajadajadajadajadajadajadajadaja
ol fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad 6l fad
fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall saal fall
Ynpascuenue 95. OcranBaem O0ykBbI § 1 h (yka3aTenbHble Majblibl). Hameuaraiite ciaenyromme
CTPOKH CJIOB.

sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah gas sah

jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm jagd kahlm
klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl klass fahl

Bo3Bpamaiite ykazarejbHble NaJbLUbl B HCX0A-HYIO
no3uiuio (Hag 6ykBamu f u j)

Ynpascuenue 96. OcBanBaem OykBbHI I', U, t, Z (yKa3zaTenbHbIe Nanbllbl). HaneuaTaiite cnemyromme
CTPOKH CJIOB.

du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du ruh du
gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau gar lau
kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur darf kur
laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus gala laus

art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art gut art
rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag rat tag
gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze satz gaze

3nak 3anamasn. 3HAK «,» HAKUMAETCS TPETbUM
najbueM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «,» npoodeJ
He CTABHUTCSH, a MOCJIEe — CTABUTCH 00513aTEeJIbHO.

Ynpasicnenue 97. Haneuataiite cienyronye CTpoKH CIIOB C 3allsSIThIMU.

Klar, kuss, klug, klar, kuss, klug, klar, kuss, klug, Kklar, kuss, klug, klar, kuss, klug,
trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte, trug, gatte,
kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt, kalt, takt,

Jnst meyaTu 3arJiaBHOM OYKBBI CJIeyeT yep:;KuBaTh
kiaapumy <Shift> mu3mHumem pyku, cBoGOIHOI OT

yaapa.

Ynpasxcnenue 98. Hareuataiite CTpOKH CIIOB C 3arjaBHOM OYKBBI.

Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul Haus Gaul
Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs Jahr Kurs
Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal Tau Tal
Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl Zart Zahl
Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft Rast Saft

Ynpascnenue 99. Ocpoiite Ha Tpenaxkepe Babytype 17 — 19 yposuu (0ykBsI V, M, b, n).
Hamneuaralite cienyromue CTpOKH CIIOB.

mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut mal mut
matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus matt mus



mass traum mass traum mass traum mass traum mass traum mass traum mass
raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum raum kaum
mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn mund garn

Ynpasxcnenue 100. HaneuaraiitTe cjoBa C 3arJ1aBHOW OYKBBHI.

Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss Mull Muss
Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn Nahm Bahn
Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass Blod Nass
Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart Nakt Bart
Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen Unten Galgen
Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank Baum Krank

3nak mouka. 3HAK «.» HAKHNMAECTCHA O0e3bIMSHHBLIM
najbueM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «.» mpoodeJ
He CTaBHUTCH, a M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpasrxcnenue 101. Haneuaraiite cjoBa C 3arJ1aBHOW OYKBBI, pa3aeisis UX TOUYKAMH.

Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart. Ruhm. Hart.
Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant. Hund. Galant.
Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt. Man. Garbe. Sagt.

Ynpasicnenue 102. OcBauBaeM OYKBHI €, 1, C (cpeHHE MaibLbl) H W (OS3BIMSHHBIN ).
HaneuaraiiTe cnenytomume CTpOKHU CIOB:

nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie sei nie
sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie sein sie

dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein mein dein
kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft kein heft

wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst wie chirst
chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm chef warm
wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach wild wach

Suax osoemouue. 3nak «» HaKMMaeTcs
0e3bIMSHHBIM MNaJIbIleM NPaBoil PyKH, NMPH 3TOM
kjaaBuma <Shift> yaep:xkuBaercsi MU3HHIIEM JIeBOii
pyku. Ilepen 3HaKoM «:» mpodea He CTAaBUTCHA, a
nocJje — CTaBUTCH 00s13aTeJILHO.

Ynpasxcnenue 103. Haneuaraiite ciaeayromue CTPOKU CJIOB C IBOETOUHEM.

wade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade: chanceade:
chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie: wahr: chemie:
buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh: buch: weh:

zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit: bose: zeit:
beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen: beine: gehen:
garantie: sOldner: garantie: soldner: garantie: sOldner: garantie: séldner:
steuer: kunde: steuer: kunde: steuer: kunde: steuer: kunde: steuer: kunde:



Ynpascuenue 104. HamneuaraiiTe cioBa c 3ari1aBHOM OyKBBI.

Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz Ist Herz
Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe Wald Cafe
Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort Charm Wort
Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe Chaos Waffe

Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm Wild Warm
Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr Chemie Wahr
Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch Chirst Buch
Wochenende Chauffeur Wochenende Chauffeur Wochenende Chauffeur

Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef Wie Chef
Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach Weh Wach
Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade Chance Wade

Ynpaxcnenue 105. Hanummre cnenyromme Gppassbl.

mein bart ist lang, du bist klein, dein kleid ist kurz, der kunde ist da, der tag ist lang,
sei aufmerksam, jugend heute

mein gast ist hier, er wartet auf mich, dein character ist schlecht, nimm den buch, das
buch ist interessant, es fasziniert mich sehr, schreib den aufsatz, peter war gestern zu
hause, er war krank

Ynpaxcnenue 106. OcBanuBaem OyKkBbI X, O (O€3bIMSIHHBIC IMAJBIIBI) U (], P (MU3HHIIBI).
Hamneuaralite cienyromue CTpOKH CIIOB.

ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid ort oxid
wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine wort cousine
oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche oxen woche
objekt courage objekt courage objekt courage objekt courage objekt courage

pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar pro paar
paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot paket pilot
palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse palme kapse
papier papst papier papst papier papst papier papst papier papst papier papst

toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst toll obst
dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl dort wohl
packen platz packen platz packen platz packen platz packen platz packen platz
kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe kampf kappe

3Haku mouka c¢ 3anamoiu. 3HAK «;» HaKNMaeTcs
TPETUM NAJIbIeM NMPaBoii PyKH, MPH 3TOM KJIABHUIIA
<Shift> ynep:xkuBaeTrcssi MH3UHIIEM J€BOH PYKH.
Ilepen 3HaKoOM «3» mMpodes He CTABUTCH, a MOCJe —
CTABUTCHA 00513aTEJIbHO.

Ynpasicnenue 107. HanewatalitTe cieyIomme CTPOKU CIOB CO 3HAKOM TOYKA C 3aISITOM.

panne; parlament; panne; parlament; panne; parlament; panne; parlament; panne;
partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie; pelz; partie;



personlich; pferd; personlich; pferd; personlich; pferd; personlich; pferd;
pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad; philarmonie; pfad;

pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette; prima; pirouette;
prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige; post; prestige;
quelle; qualifkation; quitt; quelle; qualifkation; quitt; quelle; qualifkation; quitt;
quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken; quer; quaken;

Ynpaxcnenue 108. Hanumure cioBa ¢ 3arjiaBHON OyKBEHI.

Oder Computer Oder Computer Oder Computer Oder Computer Oder Computer
Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown Xbeing Clown
Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen Oben Morgen
Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll Palais Qualvoll

Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark Privat Quark
Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen Kaputt Pflanzen
Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik Quarz Panik

Ynpascuenue 109. Hanumure Gpasbl.

Dort sitz peter am stuhl. Er wohnt gar entfernt. Morgen treffe ich meine cousine. Die
sache ist toll. Morgen fachre ich nach berlin. Dort ist sehr schon. Deine worter sin
offen. Komm mit mir. Ich arbeite am computer. Oxen weiden auf der wiese.

Pelzen sind pflanzen. Kappe ist schon gepackt. Pferde quacken nicht. Pro ein monat.
Ein paar piloten. Prestige aufheben.

Ynpasxcnenue 110. OcBauBaem OykBy Y (Mu3uHeln). HamewartaiiTe ciemyromiue CTpOKH CIIOB.

ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon nylon ypsilon
lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott lyrik polyglott
psychologie yoga psychologie yoga psychologie yoga psychologie yoga

Ckooku. OTKpbIBaOmIasi CKOOKa «(» HaKUMaeTcsi
TPeTBUM MAJbLEeM NPAaBOHl PYKH, a 3aKPbIBaIOLIast
«)» — 0e3bIMSAHHBIM TIPaBOH PYKH, NPH ITOM
kiaapuma <Shift> ynep:kuBaercss MU3MHIEM J€BOM
pyku. IIpoGen craBuTca mepea OTKpbIBawuiel
ckoOKoli M  mocae 3akpbiBamomei.  Mexny
BbIPAaKeHHMEM B CKOOKaX M CaMHMH CKOOKaMM
npooesibl He CTABATCH.

Ynpasicnenue 111.  Ocoum OykBy U (Musunen). Hamegaraiite ciioBa B CKOOKax.

(tir ddnn) (tlr ddnn) (tar dinn) (tdr dann) (tar dinn) (tr ddnn) (tdr ddnn) (tdr)
(tirke micke) (tirke micke) (tlrke micke) (turke micke) (tirke miucke) (tirke)
(suhne mude) (sthne mude) (sihne mide) (sihne mide) (siihne mide) (sthne)
(wirdig maller) (wirdig maller) (wardig maller) (wardig muller) (wirdig muller)

Ynpaxcnenue 112. Hanummre coBa c 3ary1aBHON OYKBBHI.

Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall Yacht Uberall
Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel Yoghurt Ubel



Parfim Wiutend Parfium Woitend Parfim Witend Parfim Woitend Parfum Witend
Hibsch Nutzlich Hibsch Nutzlich Hibsch Nutzlich Hibsch Nitzlich Hibsch

Ynpasrxcnenue 113. Hanummre ¢passl Mo ABa pa3a KaKIyo.

Ich studiere psychologie. Yoghurt ist gesund. Ich kann mir die yacht nicht kaufen.
Peter ist ein polyglott. Ypsilon ist eine buchstabe. Mein treibt yoga.

Tdr zu. Ich bin mide. Eine diinne micke. Sie kennt tlrkisch. Ein schones parfim.
Hubsche Ulricke. Mein freund ist eine tlrke. Er ist diinn und wtend.

Ynpasicnenue 114. OcBoum OykBy 8 (Mu3uHen). HameuaTaiiTe cnemyromue CTpOKH CIIOB.

lange gepéack lange gepéck lange gepack lange gepack lange gepack lange gepéack
diat paritat diat paritdt diat paritat diat paritat diat paritat diat paritat diat paritat
dréngen qualitat drangen qualitat drangen qualitat drangen qualitat drangen qualitét

Kagviuku. KaBbIYKH HAKUMAKTCH MU3UHLEM JIeBOM
PyYKH, nmpu 3ToM KjaaBuma <Shift> ynep:kuBaercs
MuU3MHIEeM npaBoii pyku. IIpobes craBurcsi mepen
OTKPbIBAKIIEH KABBIYKOH M IOC/Ie 3aKPbIBAKOLIECH.
Mexay BbIpakeHHMEeM B KaBbIYKaX W CaMHMHU
KABBIYKAMH MPO0eEJIbI He CTABATCS.

Ynpasrxcnenue 115. Hanumure cioBa B KaBbIUKaX.

HKraftig klager” ,kraftig klager* ,kraftig klager” ,kréaftig klager* ,kraftig klager
»minoritdt gerdusch® ,minoritdt gerdusch* ,minoritat gerdusch* , minoritat”
~qualerei madchen® ,,qualerei madchen* ,,qualerei madchen* ,,qualerei madchen*

Ynpascnenue 116. Haneuaraiite cnenyromnye (passi.

Das méadchen ist dinn. Diat ist fir jemand keine angenehme sache. Die kréfte
zusammen bringen. Die waren sind guten qualitat. Sie machen viel gerdusch.

Ynpascnenue 117. Harneuaraiite cioBa ¢ 0ykBoii B (3Ty OYKBY HOKUMATh MU3HUHIICM).

einfloRen dal® einfloBen dall einfloRen dal einfloRen daR einfloRen dal einflolien
barful? nal} barfull naR barfu nal? barful? nafl barfuR nal barfuR nal} barfull naf}
falbar gefralig falbar gefralRig falRbar gefraBig falbar gefraRig falbar gefréalig
lakt barflRig 1&Rt barfilig lakt barflRig lakt barfiRig 1aRt barfullig 14kt barfliRig
millgonnen miBlich miRgénnen millich miRgdénnen milklich mikBgénnen miRlich
wiRt stoRen wilt stoRen wilt stoRen wilt stoRen wult stoRen wult stollen wuldt
stoRig heilen stolRig heilRen stoRig heillen stoRig heilen stéRig heilen stoRig stoRig



3naku «!» u «?». 3HaK «!» Ha)KMMaeTcsl MHU3HHIIEM
JeBOH PpykW, mnpu 3ToM KiaaBuma <Shift>
yep:KUBAETCS MU3HHIIEM NPABOil pyKH.

3HaKk «?» HaxKMMaeTcss MU3HHIEM NPaBOM PYKH, PH
3ToM KjaaBuma <Shift> yaep:kuBaercsi MH3MHIEM
JIEBO# PYKH.

Ilepen 3nakamu «!» m «?» mpoGen He cTaBHTCH,
a mocJie — CTAaBUTCA 0053aTEJbHO.

Ynpasicnenue 118.  HanewaraiiTe npeajioxxeHus.

Geben Sie mir bitte ein Pfund Broot! Herr Lehrer, ich bin schon satt! Mutti, ich bin
heute gefallen! Junge, du hast aber schmutzige Ohren! Ja, aber wo nehme ich andere
her! Mutti, even habe ich dir aber geholfen und dir viel Arbeit erspart! Ich habe schon
die nachste drei Monate vom Kalender abgerissen! Wieder hat der Vater die
Aufgaben gelost! Sie konnen doch nicht an der Decke laufen! Badfahren gelernt,
Vater! Das war ja auf dem Wasser! Ich mache doch gar keine Fehler! Ich mochte
gern einen Fisch fangen! Karl, zeigen Sie mir bitte auf dieser Karte Amerika! Man
darf sie nicht fortwerfen! Leg noch Holz ins Feuer! Ach, das macht nichts! Dreimal
so lang sind die Fiigel wie die Eule selbst! Ihr seid ja richtige Kochtopfakrobaten!
Hoch einmal! Er lebte! Sie durfte nichts merken! Gute Nacht! Wenn ich Minister
ware...! Ach, was fiir Helden ihr Madchen seid!

Wie stehst du in der Shule? Legt man dich dann in die Erde? Und warum sagt deine
Schwester, daB sie zwei Bruder hat? Onkel, warum sind deine Haare grau und warum
ist dein Bart schwarz?

Ynpasrxcnenue 119. Hanummre cieayromui TEKCT CO 3HAKAMH MPETTMHAHMS.

Der grol3e franzosische Schriftsteller Honore de Balzac glaubte, den Charakzer eines
Manschen aus seiner Schrift lesen zu konnen. Darauf war Balzac immer sehr stolz.
Eines Tages zeigte ihm eine Dame die Seite eines Briefes mit sehr schlechter Schrift.
Sie bat den Schriftsteller: ,,Bitte betrachten Sie die Schrift und sagen Sie mir etwas
uber den Charakter und die Zukunft deises Menschen. Diesen Brief hat ein Junge von
12 Jahren geschrieben.*

Balzac sagte: ,,Zuerst stelle ich Ihnen eine Frage: Sind Sie die Mutter deises Kindes?*
»-Nein®“, antwortete die Dame. ,,Gut“, sagte Balzac, ,, ich kann offen mit Ihnen
sprechen. Leider ist deises Kind faul, eigensinnig. Es wird deinen Erfolg im Leben
haben.*

Die Dame lachte laut. Balzac fragte erstaunt: ,,Warum lachen Sie?“ Da erklarte die
Dame: ,,Diesen Brief haben Sie mir geschrieben, als Sie, Herr Balzac, 12 Jahre alt
waren.“

Ynpasrxcnenue 120. Hanummure TEKCT.
Fltterung
Mit dem Futter weden den Tieren die Mengen an Nahr- und Mineralstoffen gegeben,



die sie fir den Aufbau ihres Korpers und fir die Aufrechterhaltung ihrer
Lebensfunktionen (das Erhaltungsfutter) sowie fiir ihre Leistung bendtigen (das
Leistungsfutter).

AuRer den Hauptnahrstoffen (Eiwei3, Fett und Kohlenhydrate) mussen den Tieren
mit dem Futter Mineralndhrstoffen sowie Vitamine zugefihrt werden, die fir sie
lebensnotwendig sind.

Um zweckmaRig zu flttern, muR man den futterbedarf der Tiere genaz kennen. Dabei
mussen die Zusammensetzung der Futtermittel, ihr Nahrstoffgehalt und ihre
Verdaulichkeit beachtet werden. Zur zweckmaéligen Fltterung gehOren auch gute
Futterqualitat und plntliche Einhaltung der Fitterungszeiten.

Jegpuc Haxummaercs MH3MHLIEM TIPaBOd pPYKH.
IIpodenamu neduc He oraensiercs. Tupe ornensiercs
npodesamu ¢ o0enx cTopoH. IMHHOEe THPe MOXKHO
MOCTABUThb, HCIHOJb3YS KOMOMHALMIO KJIABMII
<Ctrl+Cepsriii Munyc>.

Ynpascnenue 121. Hanummure crneayromue cioBa 4epes Aeduc 1mo cioram.

Lose, rosa, also, soso, lila, rege, wirr, laut, weder, fatal, poste, wsten, weise, wider,
selig, desto, total, wurde, sogar, loka, sowie

TekcThl 151 pa3BUTHSI CKOPOCTH MEYAaTH HAa HEMEIKOM si3bike cM. [Ipunoxenue 7 Ha
cTpaHute /4.



YnpaxHeHH s 10 MAIIMHONMUCH AJ1SI UCIAHCKOM pacKJ/IaJKH
K/JIaBUATYPbI

HcnaHckasi packJaaKa KJIaBHATYPbI
npuseaena B [lpuioxenue 6

Ynpascuenue 122. OcpauBaem 0ykBbl ocHoBHoro psiaa (f, J, d, Kk, s, I, a, i). Haneuaraiite
CIICTYIOIIE CTPOKH CIIOB.

ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala la ala la
las da las da las da las da las da las da las da las da las da
sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fa sala fafa sala fa sala fa

Aa ka fa ka fia ka fa ka fia ka Na ka fa ka fia ka fia ka fa ka fia ka na ka fia ka ia ka fa
fa fa fa fia fa Na fa fa fa Na fa fa fa fa fa Na fa fia fa Na fa fa fa fa fa Na fa fia fa fa fa
ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa ka sa
kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo kilo

dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad al dad
ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala sal ala ala sal ala
Sa ja Sa ja sa ja Sa ja Sa ja sa ja Sa ja sa ja Sa ja Sa ja sa ja Sa ja sa ja sa

Jnst meyaTu 3ariaBHOM OYKBBI CJIeyeT yep:;KuBaTh
kiaapumy <Shift> wmu3uHEM pykH, CcBOGOIHOM
oT yaapa.

Ynpasrxcnenue 123. HaneuaraiitTe cioBa C 3arJ1aBHOM OYKBBHI.

Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad Lad Ad
As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As Lad Ad As
Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As Ada As
Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa Alda Salsa

3nak mouxka. 3HAK «» HAKUMAETCHA Oe3bIMSAHHBLIM
najbueM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «.» mpoodeJ
He CTABUTCH, 4 NMOCJe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpascnenue 124. OcBauBaem OykBbI g, h. Hameuaraiite ciemyromine CTPOKH CIIOB.

Bo3spamaiite ykasarejbHble NAJbLILI B MCXOIHYIO
MO3ULMIO.

alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag. alg. lag.
hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga. hada. haga.
gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa saga gasa
alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada jalga alada
Ynpascuenue 125. HamneuaraiiTe cioBa ¢ 3ari1aBHOM OyKBBI.

Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg. Lag. Alg Lag. Alg. Lag. Alg.
Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga. Hada. Haga Hada.



3nak 3anamasn. 3HAK «» HAKNUMAETCHA CPeIHUM
najbueM npasoii pyku. Ilepex 3HakoM «,» mpoodeJ
He CTABUTCH, 4 NMOCJe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Ynpasrxcnenue 126. OcBauBaem OykBbI I', t 11 U, Y (YKa3aTeIbHbIE MAIBIIBI COOTBETCTBEHHO JICBOU

u npaBoii pykn). Haneuataiite cienyromnye cTpoKH CIIOB.

rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada ara rada
dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra dara arra
tuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatuyatu

sar. su. sar. su. sar. su. sar. su. sar. su. sar. Su. sar. su. sar. Su. sar. su. sar. su. sar. su.
SUS. rusa. Sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus. rusa. sus.
Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja, Hay, Ajaja,
Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur. Alhaja. Sur.

rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas, au, rusas,
ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju, aguja(s), ju.

lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu, agua(s), lu,
fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s). fragua(s). guagua(s).
ausa, ajada, ausa, ajada, ausa, ajada, ausa, ausa, ajada, ausa, ajada, ausa
laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau. laura. sau.

art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast, art, trast,
atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu, ataud, atu.

atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, atlas, tal, tal, atlas, tal, atlas, tal,
Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya, Ya, Haya.

3nak 0eoemouue. 3HAK «:» HAKMMAECTCH MH3MHIEM
npaBoii pyku, kiaaBuma «Shifty ynep:xkuBaercs
MH3HMHIEeM JeBoii pyku. Ilepen 3nakom «:» mpooden
He CTABUTCH, a M0CJIe — CTABUTCS 00513aTeJIbHO.

Ynpascnenue 127. HamneuaraiiTe CTPOKH CIIOB C 3arJaBHON OYKBBI.

Saya: Suye: Raya: Saya: Suye: Raya: Saya: Suye: Raya: Saya: Raya: Saya.
Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S). Lu. Agua(S).
Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau: Laura: Sau:

Ynpascnenue 128. OcBanBaeM OykBbI V, b (yKa3aTe/IbHBIH Mael] IEBOW PyKH) © M, N
(yka3zarenpHbIH naser npasoil pyku). Haneuaraiite cienyroniye cCTpoKH CIIOB.

uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas. uva. uvas.
maula maya maula maya maula maya maula maya maula maya maula maya maula
tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una. tan. una.

la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas
uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas: uva: uvas:



la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas, la uva, las uvas.

llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar: llamar: lavar: llamar; lavar: llamar: lavar:
llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, fumar, llanue, llanue, fumar.

salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad. salvad. lavad.

umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, umbral, barra, barra,
atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun, magna, atun,

Ynpasrxcnenue 129. HaneuaraiitTe cioBa C 3arJ1aBHON OYKBBHI.

Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala. Arb. Bala.
Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana, Manjar, Nana,

Fumad. Salvad. Mama. Fumad. Salvad. Mama. Fumad. Salvad. Mama. Fumad.
Llamad. Lavad. Maula. Maya. Llamad. Lavad. Maula. Maya Llamad. Lavad. Maula.
Las Unas. Lana. La Luna. Una Luna. Unas Lunas. Banana. Bananas. La Luna. Una

Vnpascnenue 130. OcBanBaeMm OYKBHI €, i, C (CpeaHKe MaIbIbl) B W (O€3bIMSHHBIN ).
Hamneuaralite cienyromue CTpOKH CIIOB.

Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si Era si
vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver vid ver

muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una muleta, una,
muleta, una muleta, muleta, una muleta, muleta, una, muleta, una, muleta, una.

3nak mouka c¢ 3anamoi. 3HAK «;» HAKUMAETCS
MU3MHIEM npaBoii pyku. Ilepen 3HakoM «3» nmpoode
He CTABHUTCH, a M0CJIe — CTABUTCH 00513aTEJIbHO.

Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas; Las; maletas;
veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las; veleta; las;

nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. deme. nene. nene. nene.
sefa. bebe. sefa. bebe. sefa. bebe. sefa. bebe. sefa. bebe. sefa. bebe. sefa. bebe.

desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja, desden, lenteja,
eje, laeje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje, eje, la eje. la eje, la eje, la eje,

el general; el general; el general; el general; el general; el general; el general;
ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta; ultima; tinta. ultima; tinta;
din; intrige; din; intrige; din; intrige; din; intrige; din; intrige. din; intrige; din; intrige
mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira, mirar, mira,
miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija, miran, hija,
la hija, mis hijas, la hija, mis hijas, la hija, mis hijas, la hija. , mis hijas, mis hijas, mis

una isla. harina. asi. una isla. harina. asi. una isla. harina. asi. una isla. harina.
fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta. vieja. fiesta
variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina. variedad. reina.

Grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte, grey, veinte
seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar, seis, reiterar. seis, , reiterar. seis



veintiseis, veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis,
veinte y seis, veintiseis, veinte y seis, veintiseis. veinte y seis, veintiseis, veinte y seis,

cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena, cuaresma, cadena
cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china, cuneta, china,
cuchara, cenar, cuchara, cenar, cuchara, cenar, cuchara, cenar. cuchara, cenar cuchara

la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena, cesar, la cena,
unas chicas, enganchar, unas chicas, enganchar, unas chicas, enganchar,
ancha, enchufar, ancha, enchufar, ancha, enchufar, ancha. enchufar, ancha enchufar,

3naku «j» «!» HaKUMaeTCcsi MU3HHIIEM JIEBO#l PYKH,
npu 3ToM KjaaBuma <Shift> yaep:xkuBaercs
MU3HHIEM NIPABOH PYKH.

3naku «¢» «?» Ha)KUMaeTcs MHM3HHIEM TMPaBoii
PyYKH, nmpu 3ToM KjaaBuma <Shift> ynep:kuBaercs
MU3HHIIEM JICBOW PYKHU.

Ynpasicnenue 131.  OcBauBaem OyKBHI X, O (O€3bIMSHHBIC TTANBIIBI) U (, P (MU3HHIIBI).
HaneuaraiiTe cienyromuye CTpOKH CIOB.

0jO par 0jo par 0joO par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo par 0jo
taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid taxi quid
solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso; solo; sola; oloroso;
0jO; Mis; 0jos; son; grandes; 0jo; Mis; 0jos; son; grandes; 0jo; mis; 0j0s; son; grandes;

3naku «j» «!» HaKMMaeTcsa MU3HUHIIEM JIeBOH PYKH,
npu 3TomM kKjaaBuma <Shift> ynep:xkuBaercs
MHM3HHLEM NIPABOH PYKH.

3naku «i» «?» HaKUMaeTcsl MU3MHIEM NPaBoii
pPyKH, mpu 3ToM KkJjaaBuma <Shift> yaep:xkuBaercs
MU3HHIIEM JICBOW PYKH.

cque? cque? ¢que? jque? jque? (que? jque? jque? cque? jque? ¢que? ;que? (que?
¢1ina? ¢1ino? ¢1ino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino? ¢lino?
crico? ¢loma? ¢rico? ¢loma? ¢;rico? ¢loma? ¢rico? ¢loma? ¢rico? ¢(loma? ;rico?
¢capa? ¢pino? ¢capa? ¢pino? ;capa? ¢pino? ¢capa? ;pino? ;capa? ;pino? ;capa?
iGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso! jEstrofa! jGoloso!
iSonoro! jVoto! jSonoro! jVoto! jSonoro! jVoto! jSonoro! jVoto !Sonoro!. ! jVoto!

un voto, colorado, un voto, colorado, un voto, colorado, un voto, colorado,
una chica colorada, una chica colorada, una chica colorada, una chica colorada,
unos chichos colorados, unos chichos colorados, unos chichos colorados, unos
chichos colorados, unos chichos colorados, unos chichos colorados,

despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje. despejo. monje.
rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro. doctor. rostro.

horror, horroroso, horror, horroroso, horror, horroroso, horror, horroroso, horror



tortola, monologo, tortola, monologo, tortola, monologo, tortola, monologo, tortola,

laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo; laxante; exiguo
exagerado; exento; exagerado; exento; exagerado; exento; exagerado; exento;
exito; leccion; exito; leccion; exito; leccion; exito; leccion, exito; leccion, exito;

fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccion, ficcion, fraccio ficcion,
reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion, succion, reaccion
cuestion; negocio; cuestion; negocio; cuestion; negocio; cuestion; negocio cuestion;
un negocio; 0Cio; un Negocio; 0cio; un negocio; ocio; un negocio; 0cio; un negocio;
recio, labios, recio, labios, recio, labios, recio, labios, recio, labios, labios, recio,
rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos, odio, rojos. odio, rojos. odio,

Jegpuc Haxummaercs MH3MHLIEM TIPaBOd pPYKH.
IIpodenamu neduc He oraensiercs. Tupe ornensiercs
npodesamu ¢ o0enx cTopoH. IMHHOEe THPe MOXKHO
MOCTABUThb, HCIHOJb3YS KOMOMHALMIO KJIABMII
<Ctrl+Cepsriii Munyc>.

Ynpasicnenue 132. Hanumute crnoBa uepes aeduc.
odiar-limpio-odiar-limpio-odiar—limpio—odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar
tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-
odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-limpio-odiar-
tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-oio-tibio-0io-
queso-requeson-gqueso-requeson-queso-requeson-queso-requeson-gqueso-requeson-
querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-quinto-querer-
pongo-que-pongo-gque-pongo-que-pongo-que-pongo-que-pongo-gque-pongo-que-
perder-han-perdido-perder-han-perdido-perder-han-perdido-han-perdido-han-
pila-quien-quienes-porque-pila-quien-quienes-porque-pila-quien-quienes-porque-
Ynpaxcnenue 133. Hanummre cioBa ¢ 3ary1aBHON OyKBBHI.

Toison Mono Camino Convite Difundo Diablo, Pobre Diablo, Cantado, Encantado,
He Trabajado, Habeis Estudiado, Han Ayudado, Ha Comido, Has Bebido, Poner, Han
Puesto

Kagviuku. KaBbIUKH HAKMMAIOTCA MHU3HMHIIEM JIeBOM
PyYKH, nmpH 3ToM KjaaBuma <Shift> ynep:kuBaercs
MuU3uHIEeM npaBoii pyku. IIpobesa craBurcsi mepen
OTKPBHIBAKOIIEH KAaBbIYKON U MOCJIE 3aKPbIBAIOLICH.
Mexay BbIpa:xkeHHeM B KaBbIYKaX W CaAMHMU
KaBbIYKaMHM MPo0eJibl He CTABATCH.

Ynpasicnenue 134. Hanumure coBa B KaBbIUKax.

«Quitar», «Quite», «Patata», «Quitar», «Quite», «Quitar», «Quite», «Quitar»,
«Persona», «Quite», «Quitar», «Quite», «Patrono», «Patata», «Pico», «Frita»,
«Apunte», «Frita», «Apunte», «Frita», «Apunte», «Frita», «Apunte», «Frita»,



«Querencia», «Quilate», «Querencia», «Perejil», «Quilate», «Piano», «Querencia»,
«Mono», «Quilate».

Ynpaxcnenue 135. OcBauBaem OykBy Z (Mu3uHen). Hamedaraiite cieayromme CTpOKU CIIOB.

zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz zar paz
hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz luz hoz lu
voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz faz voz

lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza lazo taza
ONza caza Onza caza Onza Ccaza Onza caza Onza caza Onza caza Onza caza onza caza

zarabando zaque zarabando zaque zarabando zaque zarabando zaque zarabando
zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco zarzuela zarco

zumo, azoque, zumo, azogue, zumo, azoque, zumo, azoque, Zumo, azoque zumo,
cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo, cereza, zalemo,

zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra.
zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra. zozobre. clima de zozobra.

Crkooku. OTkpbIBawIIas CKOOKa «(» HAKUMAETCS
0e3bIMSIHHBIM najbuem npaBoii PYKH,
a 3aKpbIBAONIIAA «)» — MU3HHIIEM NPaBoOil pyKH, NPH
3TOM KjaaBuiia <Shift> ynep:kuBaercsi MU3MHIIEM
JIeBOM PYKH. IIpoGen CTABUTCSH nepen
OTKPBHIBAOIIEH CKOOKOM M MOC/e 3aKpbIBAIOLIEH.
Mexny BbIpaxkeHHEM B CKOOKax M caMUMHU
CKOOKaMHU Mpo0esbl He CTABATCS.

Ynpasicnenue 136. Hanumute cnoBa B CKOOKax.

(zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco) (luz) (zueco)
(luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces) (haz) (luces)

Ynpascnenue 137. Hanummre croBa ¢ 3arjJaBHON OYKBBI.

Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo, Lezna, Granizo,
Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria, Zapato, Zanahoria. Zapato,
Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Mozo, Faloz, Faloz,

Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz, Cojo, Feliz,
Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza, Zamba, Danza,

TekcThl It pa3BUTHSI CKOPOCTH TIEYATH Ha UCITAHCKOM si3bIke cM. [Ipuoxkenue 7
Ha cTpanwurie 81



[IpuioxxeHus

Ipuioxkenue 1. Pycckas packiiaaka KJIaBUATYPbBI

JEBASI PYKA IMPABAS PYKA
Cpeonun YR@zamenonol| Yrxazamenvuvl | Cpeonuii % # 4
Y e i 2-ii 3-ii Y

Ilpobenvnaa knasuwia




IIpuiioxkenne 2. YKpauHcKas packiIagKka KJIaBUATYPbI

JEBAS PYKA IIPABASA PVYK
Cpeonuii =3acasamreroror— Yrkazamenvnuvt | Cpeonuii
- A 3-u = u2-u 3-u
Zi (i

A

IlIpobenvnaa knasuwia




IIpuioxkenne 3. AHIAMcCKasi pacK/IaIKa KIaBUATyPbl

JEBAS PYKA ITPABASI PYKA
Cpeonun | _Yxazamennunt | Yxazamenvuvt | Cpeonuii %’
T o=t i 2-ii 3-ii .

Ilpobenvnasa xknasuwa







Ipuioxkenue 4. @panuy3ckasi pacKaaaKa KJIaBUATYpPbI

JIEBASI PYKA ITPABAS PYKA
Cpednuil =Xkazakierbiibi= Yrazamenvnuvt | Cpeonuii y
"A 3-u Ll u2-u 3-u i

Ilpobenvnasa knasuwia




Ipunoxkenune S.Hemenkasi packiiagka KJIaBuaTypbl

JEBAS PYKA IIPABASA PVYK
Cpeonuii =3acasamreroror— Yrkazamenvnuvt | Cpeonuii
- A 3-i ULzl u2-u 3-ut

A

Ilpobenvnaa knasuwa




IIpuiaoxkenne 6. Ucnanckas packiagka KJIaBUATYPbI

JEBASI PYKA IPABAS PYKA
Cpeonuii  |—deritsderriverbibbiti= YrKazamenovnwviii | Cpeonuii ﬁ
A 3-u 0 2-i 3-u

IlIpobenvuasa knasuwia




IIpunoxenue /. TekcTsl AJsi pa3BUTHSI CKOPOCTH MEYaTH

Pycckumn a3blik

*k*k

Korma-nu6o nroam HalIyT CriocoObl M3BJIEKATh HA TTIOBEPXHOCTH M MTOJTHOCTHIO
UCTIONIb30BaTh OECIICHHBIE 0OTaTCTBA, COKPHIThIC B TIYOMHHBIX HeApax MOJIyIIapuid
uX TrojioBHOro Mo3ra. Ho Bemp W ceifiuac mpupoja TMOCTOSHHO BBHITIECKUBACT W3
BYJIKAHMYECKUX TITyOWH YeIOBEKa pealbHbIE HATTIOMUHAHUS O HAIIUX BO3MOXKHOCTSIX:
yTOOBI MBI HE 3a0bIBaJid, YTO TaKOE€ MbI COOOM MpeCTaBiIsIeM, UTOObI HE yMaJlsId
cebst, 9TOOBI OPUEHTUPOBAIMCH HA MUPOBOCTIpUATHE UenoBeka, a He YepBsl CIEOro.

WNHorna 3TH BO3MOKHOCTH BBIIIJIECKHBAIOTCS B DKCTPEMAJIbHBIX, HEOOBIYHBIX
YCIOBUSIX: U3BECTEH, HAPUMEp, CIydail, Korja MajeHbKas XpynKas *KeHIIWHA-MaTh
PBIBKOM T€peBepHyJia aBTOOYC, YTOOBI BHICBOOOJUTH HU3-TIOJI KOJIEC €r0 CBOETO
pebenka. Eie ciyyail: apyras >KeHIIMHA-MaTh, IPUBSI3aB 3a COIMHY CBOEr0 0OJILHOTO
pebenka, mpobeskaia B TeUeHUE HOUM 00Jiee CeMHUIECATH KUIOMETPOB MO JHKYHIJISIM
B CelieHWe, TJe, OHAa 3Haja, €CThb Bpad, U YMyJApPWIach €Ille NpU STOM 3arHarb
OBICTPOHOTO€ JIECHOE JKUBOTHOE, YTOOBI PUHECTH €T0 B YIUIATy TOKTOPY.

BnpoueM, 0 BO3MOXHOCTSX (PU3NYECKOW BBIHOCIMBOCTH YEJIOBEKAa MOXKHO
TOBOPHUTH MHOTO, a ITOKa XOYETCS CKa3aTh, YTO MPUPOJA MOIYAC JEMOHCTPUPYET HaM,
YTO MBI TAKOE €CThb B CBOEW NEPCIEKTUBE, SBISAS MUPY JIIOJIEH, PEATU30BABIIMX HE
OJIMH, /1B, TPU MPOLEHTA CBOMX MO3TOBBIX PECYPCOB, KaK 3TO OOBIYHO MPOUCXOIUT,
a MoJJ0OpaBIIMXCS K CAMOMY MaKCUMyMY Y€JIOBEYECKUX BO3MOXKHOCTEH.

[Ipumepsl Takue ecTb.

He Tak naBHo B HanmonanbHo# Oubanoreke Maapuaa Opuin 0OHapyKEHBI J1BE
OoJbIlIME TETpaaM 3amucel, caenanHbiX JleoHapno na BuHum B TeueHre NMATHAAATH
aet. B Terpaasx stux 700 cTpaHuUll, OHU 3alOJIHEHBI AHATOMUYECKHUMHU PUCYHKAaMHU,
YepTeKaMu MaIlliH, PacCyKIEHUSMHU O TPHUpPOAE cBeTa, dopMmyramMu OaUTMCTHUKH,
CY)XJICHUSIMH O TIPHPOJIE U OCOOCHHOCTSX MY3BIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTOB... JAJICKO
OIEPEIUBIINX BPEMSI.

*k*k

1. CnaGoxapakTepHble JIIOJId HE MOTYT ObITh UCKPEHHHU. 2. MOCKBa... KaK MHOTO B
ATOM 3BYKE ISl cepaua pycckoro ciwiock. 3. IIpocture, rocynaps!... CTosTh s HE
Mory... Mowu kojienu cnaderoT... 4. [Ipomnuto Tpu roaa... Ml XXWIM CIIOKONHO, Kak
Oynro He ObLIO BOWHBL... 5. I'me kmroun? Kirouwm, ximoun Mou... 6. 9T0 ObUIO B
roay... 7. Ilpoctu. Ilputotr yenunenusiid! YBuxy Jb Bac?... 8. JIBa yaca Houu... He
crutcs. 9. [lomunyit, rocynaps! Jlai B310XHYTh. .. 3amyudeHbl coBceM. 10. Mbl exanu
aromM, Mbl Muajiuch B 60six... 11. l'opu, ropu, mos 3Be3na... 12. Jlrogu mupa, He
MUHYTY BcTanbTe... 13. IlycTh Bcerna Oyner mama, mycTh Beernaa Oyny si! 14. Eciou 6
HAC TENeph MYCTUJIM B TI0JIe, MBI B TpaBy Momajaiu Obl crath... 15. 5 Xxo4uy B cBoe
ONpaBJaHUE CKa3aTh, YTO... - JOBOJbHO. 16. ToBapuil, Beph: B30ieT OHA. 3BE3/a
TJICHUTENIBHOTO cuacThs. 17. be3 mob3bl KuTh — 0e3BpeMeHHas cMepb. 18. Eny, ey
B 4KCTOM mone... 19. B munyty *%)u3Hu tpyanyro... 20. Ho, uzBunure, s noiny...



Msue nopa yxe. 20. — Betpy 05l Tenepb 1yHYTb,...- ToBoput Cepreii. 21. He ymeemn
urpatb?.. [louemy? 23. A... a cBoro mamy?.. Toxke He 3Haewb? 24. Croi!.. Croiil..
Bepnucs!.. 25. Bbl He U3BOJMTE 3HATH 3JEUIHETO CYy/1bl0 — MbloBa IlaBna Jlykuua?..
He 3naere... Hy, Bce paBHo. 26. He mpaBaa ab, Tel oaHa?... Tel mnauems? S
CIIOKO€EH. .. Ho ecnu...

***x

Benukonenen ObUT BUI 3UMHEN TPUPOIBI.

.. .KYCTBI " JCPCBbsA, AAKC KaMbIIIIN 1 BBICOKHUC TPaBbl OITYIINJIUCH 6J'ICCT$IHII/IM
HHCCM, 110 KOTOPOMY 663BpeI[HO CKOJIB3WJIXM COJIHCYHBIC JIYYH, OChIIIasA HX TOJIBKO
XOJIOJHBIM OJIECKOM aJMa3HBIX OTHEH. KpaCHLI, SICHBI U THXH CTOSAJIM KOPOTKHC
3MMHHUEC OHH...

...HOT?IHYJ'I SaHaﬂHBIﬁ BCTCp, U ITyXJias Oemas Ty4da, HC3aMCTHO HA/IBUI'asiChb,
34BOJIOKJIa CO BCCX CTOPOH I'OPHU30HT.

Kak Oyaro cimenaB cBoe Jieli0, BETEp OMATh YTUX, M OJIaroJaTHBIM CHET Haydall
PsIMO, MEJIJIEHHO, OOJIBIITUMHU KJIOUbSIMU OMYCKAThCS HA 3€MITIO. ..

...51 BBIIIEN B MOJIE, U YYyAHOE 3PEIMIIC MPEACTABUIOCH TJIa3aM MOHWM: BCE
Oe3rpaHuYHOE MPOCTPAHCTBO BOKPYT MEHSI MPEACTABISIO BHUJ CHEXXHOTO MOTOKA,
Oynro HeOeca pas3Bep3JUCh, PACCHINIATUCh CHEKHBIM ITYXOM U HAIlOJHUJIM BECh
BO3/IyX JBHKEHUEM U MOPAZUTEIIBHON TUILTMHOM.

YKpanHCKNM A3bIK
[Ipo ykpaiHCbKYy MOBY

[lepmoro rpymHs 1991 poky Hapon VYKpaiHM HOpOrojocyBaB 3a CBOKO
He3aIeXHICTh. 1{e KopiHHMM 00pa3oM 3MIHUJIO CTAaHOBHUINE HE TUIBKKA HapoOdy, ajie i
fioro moBu. Ilicns moBrux cropiu Oe3mpaB'st i MPUHWKCHHS yKpaiHChKa MOBa
HapemTi CTa€ MOTYTHIM YWHHMKOM BHUPOOHHMIITBA 1 €KOHOMIKH, 1H(POPMATHUKH 1
YOpaBJIiHHS, KYJbTYpH 1 HayK, TOOTO 1HTEJNEKTyaJlbHUM I1HCTPYMEHTOM YChOTO
YKpaiHCBKOT'O CYCIUJIbCTBA. YKpaiHChKa MOBa OJlHA 3 HalJaBHIIIMI MOB CBiTy. €
BCl OCHOBM BBa)XaTHW, N[0 BXE HA TMOYATKy HAIIOrO JITOYUCICHHA BiH OYB
MDKIIJIEMIHHOIO MOBOIO: iM KOPUCTYBAJIMCS Ti, 10 XKWtk Meny J[Hinmpom 1 [xicTpom
IieMeHa, ki oO'egHanmucst Ais CHiIbHOI OOpOTHOM 3 PI3HUMHU 3aBOMOBHHUKAMH,
30kpema 3 rotamu. CioBa, 3amucani TyT B 448 poiri Bi3aHTIHCEKUMHU MaHPIBHUKAMH
1 icropuxkom IIpicbkom IlaHifickkuM 1 MOHWHI 1CHYE B YKPaiHCHKil MOBI.

*k*k

Marictp — 1ue Bucokomnpodeciiuuii (axiBerb, 10 OBOJIOAIB Cy4YaCHUMH
COIlIAJILHUMH TEXHOJIOTIAMH 1 TIOIVIMOJIGHMM 3HAHHSAM Teopii Ta METOHOJIOril
COITIOJIOTIi, a TaKOXX METOJIB Ta METOJUK COIIIOJIOTIYHOTO JOCIHIPKCHHS, Y TOMY
YUCJI1 HOBITHIX COIIaIbHUX TEXHOJIOT1HA. MaricTp colioorii HOBUHEH OPIEHTYBATHUCS
B MPOOJIEMHOMY TIOJII COLIIOJIOTIYHOTO 3HAHHS, BMITH BHUSIBIISITU HAYKOB1 MpOOJIeMH,



M0 MOTPeOYIOTh MOCHIDKEHHS ¥ BHUpINIyBaTH III MPOOJEMH CAaMOCTIHHO Ta
OOTpyHTOBaHO, MaTH HaBUYKH 3iHCHEHHS HAYKOBHUX JOCITI[DKEHb B Tally3i
COIIl0JIOT1i, 30KpeMa, COIoyiorii OCBITHM Ta coliojorii monoai. OcobnuBa yBara
MPUIISETHCS BUBYCHHIO TIPOOJIEMU MOJIOI (MOJIOAKHA TTpobieMaTHKa € MaCUBOM
JUISL BIATIpAIIOBaHHS MPAKTUYHUX HABUYOK JOCHIKEHHS), TOMY IO OJHIEI0 3 cdep
JISJIBHOCT1 BUITYCKHMKIB-COIIIOJIOTIB OCBITHBO-KBaII(PiKAI[IHHOTO PIBHSA Marictp €
coIliajbHI CIY>KO0U y crpaBax ciMm'i Ta MoJsiofl. Takoxk MaricTpy HE0OX1IHO BOJIOJIITH
METOANKAMH BUKJIAJTaHHS COLIOJOTIYHUX AUCITUILIIH.

[epmre iHpopMariiiHe MOBITIOMICHHS

3rifHO 3 pIYHUM IUIAHOM MPOBEACHHS KOH(QEpPEHILIH, CeMiHapiB Ta Hapaj
MinictepcTBa OCBiTH YKpainm Ta Acomiamii HaBUaJbHUX 3aKjiaaiB YKpaiHu
HelepkaBHOI (opMHU BIAaCHOCTI XapKiBChbKUW TrymaHiTapHUil iHCTUTYT "Hapoana
yKpaiHCbKa akajemisa'" 3a chpusHHaAM Paau pekTtopiB XapKiBCBKOTO PETIOHY Ta
OO6siacHOTO ympaBiiHHS OCBITH XapKIBChKOi OOJIAEp:KaJIMIHICTpallli IMJIaHYIOTh
npoBecTy y XapkoBi Ha 0a31 HapoaHoi ykpaiHChKkO1 akafemii Ha MOYaTKy JIFOTOTO
2001 poky HayKOBO-NpaKTH4HY KOH(]epeHuito "BunyckHMKU By3iB YKpaiHU Ha
pUHKY Tpari".

Po6oTa xoH(pepeHilii 0yne opraHizoBaHa 3a TAKUMH HalPsIMKaMHu:

e (cBiTa K HaliBUIIA I[IHHICTh Cy4aCHOI MOJIO/I;

e CryneHTChbKa MOJOJb Ha PHUHKY Mpail 3a YMOB TpaHchopmarlii Cy4yacHOTO
YKPaiHCHKOTO CYCILILCTBA;

e IlpoBeneHHsT COLIOJOTIYHMX JOCHIPKEHb 3 BHUBYEHHS PHUHKY TIpali
npodeciiiHuX MepCreKTUB BUITYCKHHUKIB BUILIOT IIKOJIH;

e AnanTaiiiiHa BUNIepeKyroda MOJIeJb CHeIialicTa.

PoGoty xoH(epeHnmii rmiaHyeThcsi opraHizyBaTH |y (QopMmi JTOTOBiACH,
CHBJIOTIOBIICH 32 OCHOBHUMH HAINpPSMKaMHU Ta KPYTJIUX CTOJIB JJii OOMIHY JOCBIIOM
Ta OOroBOpPEHHS HAWBAXIMBINIMX IMHTaHb. 3 METOK IOTJIMOJEHOTO0 BHUBYCHHS
MTOCTaBJICHUX MMHUTAaHb MPOCHMO BKIIIOUYMTH 0 Baroi momoBiai KOHKpeTHI (haKTHJHI,
CTaTUCTUYHI Martepianu 1o Bamomy By3iBCbKOMY perioHy. TekcTu momoBifeil Ta
MOBIIOMJIEHh 00csiToM Bil 3 10 6 M.I. CTOPIHOK  TPOCHMO HAJCHUJIATH JI0
Oprkomitery g0 1 rpyans 2000p. Marepianu, siki OyAyTh HaJpyKOBaH1 A0 MOYATKY
KOH(epeHL11ii, MPOCUMO HaIpaBiIsATH 32 aJpPeCOr0

310000, m. XapkiB, MCII, Byn. JlepmoHTOBCBKA, 27, OprkomiTeT

CnopaiBaeMocs, mo Bama ydacts y KOHpepeHiii 3po0uTs ii poO0Ty HalO1IbII
€()EeKTUBHOIO.

CrpaBku 3a Tenedonamu: Ten./pakc.(80572)-14-92-62,
ten (80572)- 40-10-09  e-mail: rector@nua.kharkov.ua

**k*%k

B Vkpaini 3aBepiiyeTbcsi NMEPBUHHHM, XO4Ya 1 BIJIHOCHO TPHUBAJIUM UK
€KOHOMIYHOTO pedopMyBaHHA Ha 0a3l BUKOPUCTAHHS MOHETApHUX 1 (iCKaIbHUX
IHCTPYMEHTIB Ta TPOBEJCHHA HEOOXIHUX IHCTUTYIINHUX 3MIH Ha MLUIAXY J0
YTBEP/PKCHHSI PUHKOBOT €KOHOMIKH. [Ipu 1bOMy Bce akTyalbHIIIMMHU CTalOTh
npoOjeMu MalOyTHbOTO €KOHOMIKM YKpaiHM B CY4acHOMY TIJI0OQJII30BaHOMY



eKOHOMIYHOMY 1 CYCHIJIBHOMY HTTi, @ TOMY yC€ YITKIIIUMU MalOTh OYTH OKpECIIEH1
KOHTYpPH 1 MPIOPUTETH HOBOI €KOHOMIYHOI MOJITUKH, CIIPSIMOBAHOT Ha 3a0€3MeUeHHS
JIOBIFOCTPOKOBOTO  MPOMHUCIIOBOTO 3pocTaHHd. Haroimocom wmae cratu Ouibld
ONTUMAJILHUM  3B’SI30K  KpeIUTHOi, (IHAHCOBOI, MPOMHUCIOBOI 1 HAYKOBO-
TEXHOJIOTIYHO1 TOJITUKU JepKaBU, 110 3a0e3rnedye BIATBOPEHHS I1HHOBAIIIHOTO
IpolLIeCy, CTUMYJIIOBAaHHS TEXHOJIOTTYHUX HOBOBBEJICHD 1 TEXHOJIOTIYHUX 3PYILIEHb Ha
OCHOBI aKTHUBI3allii IHBECTULIIMHOI AISUIBHOCTI Y CTPYKTYpPl BUPOOHUIITB. Y 3B’SI3KY 3
UM BHUHHUKA€ MOTpeda 3BEPHYTUCS O HOBHUX TOPHU3OHTIB 1 MPIOPUTETIB HAYKOBO-
TEXHIYHOI ITOJITHKH Ta, IIEBHO, 1 0 ISSIKUX aCIIeKTIB €KOHOMIYHOI CTpaTeTii 3arajiom,
OCKITBKM HayKa — II€ CTpPaTeriyHuil pPecypc EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KOXXHOI
IIMBLUIII30BaHOI JIep>KaBH, 0COOJIMBA C CY9aCHUX YMOBAaX.

**k*k

3 mepeTBOpeHHsAM YKpaiHW Ha CaMOCTIWHY JEp’KaBy OCBITa CTajia BJIACHOIO
CIIpaBOl0 yKpaiHChbKOro Hapoay. Po30ymoBa cuCTEMH OCBITH, 11 JIOKOpPIHHE
pedopMyBaHHSI MalOTh CTaTH OCHOBOIO BIJITBOPECHHS 1HTEIEKTYaJIbHOI'O, TYXOBHOIO
NOTEHI[IaTy HapoJy, BUXOAY BITUYM3HAHOI HAyKH, TEXHIKU 1 KyJbTypH Ha CBITOBUMU
PIBEHb HAIIOHAJIIBHOTO BIJIPO/KEHHS, CTAHOBJICHHSI JIEPYKABHOCTI Ta J€MOKpaTH3allli
CYCIUJIbCTBA B YKpaiHi.

Jlunami3Mm, mpuTaMaHHUM Cy4YacHIM LMBLII3aLIi, 3pOCTaHHS COLIaNbHIT poi
0COOMCTOCTI, TyMaHi3allisl Ta AeMOKpaTHU3allis CyCHIbCTBA, IHTEIEKTyali3allis npari,
HIBU/IKA 3aMiHa TEXHIKM 1 TEXHOJOrI B yChbOMY CBITI — BCE 1I€ OTpeOye CTBOPEHHS
TaKMX YMOB, 3a SIKUX HapoJi YKpaiHh cTaB OM HAIl€l0, IO MOCTIHHO HABYAETHCS.
Icayroua B YkpaiHi cucteMa OCBITH TiepeOyBa€e B CTaHi, 10 HE 3aJ0BOJBHSIE BUMOT,
Kl TIOCTalOTh TIEepe] HE B YMOBax po30ylOBU YKPAaiHCHKOI JI€PKABHOCTI,
KyJIbTYPHOTO Ta TyXOBHOTO BIAPOJKEHHS yKpaiHChbKOro Hapoxay. lle BusiBisieTbcs
nepeayciM y HEBIIMOBIIHOCTI OCBITH 3allUTaM OCOOMCTOCTI, CYCIIIBHUM MOTpedam
Ta CBITOBUM JOCSATHEHHSM JIIOACTBA; y 3HELIHEHH] COILAJIbHOTO MPECTUKY
OCBIYEHOCTI Ta IHTEJIEKTYyaJbHOI MISUIBHOCTI; y CHOTBOPEHHI WLied Ta (yHKLINA
OCBITH; OIOPOKpATH3allii BCIX JAHOK OCBITHHOI CHCTEMH.



AHIMUACKNIA A3bIK
Schools of the Future - General or Specialized?

The general opinion varies on what a good general education is. Some people
believe that an educated person must have general knowledge of a lot of things -
chemistry, biology, history, arts, maths and so on. Others argue that it’s better to
know a lot about a few things than to know a little about a lot. Education has become
a mater of general interests and people write to newspapers and magazines expressing
their views on the problem. Parents want education to prepare their children for life in
the future. They are afraid that bad education may spoil a child’s chances in the
world of tomorrow. The general impression is that most people speak in favor of
specialized education, because nowadays you must know so much in your chosen
profession that the earlier in life you start learning it the better chances for success
there are.

Daniel Defoe

Daniel Defoe was born in London in 1660. He became a merchant, traveled
widely and built up a successful business. During this period, he married and started
raising a family. But in 1692, his business failed, leaving 32-year-old Defoe heavily
in debt, with a wife and six children to support. He had always been interested in
politics so he tried making his living by writing political articles for newspaper.
These articles often criticized the king and the ruling party. As a result, Defoe spent
many years in and out of prison.

His political writing had brought only troubles and increasing debts and Defoe
turned to fiction writing. His first novel written in 1719 when Defoe was nearly sixty
years old, became one of the best known adventure stories in the world. That novel
was “Robinson Crusoe” — a story which still thrills readers today, more than two
hundred years later.

He continued writing novels such as “Moll Flanders”, “Colonel Jack”, and two
other Robinson Crusoe stories.

He died in 1731 at the age of seventy-one, as alone and as fright-ended as his
hero, Robinson, had been during his twenty-eight years on a desert island.

***%

How old were you when you read “Robinson Crusoe”? Did you like the book?
What episodes do you still remember? Have you ever reread the book? Do you know
anything about other shipwrecks? Have you ever read “The Mysterious Island” by
Jules Verne? Do you see any difference in the messages of these adventure stories?
“Robinson Crusoe” was written for the general reader. Why do mostly children now
read 1t? Why has the book been popular for more than 250 years? Have you ever read
other books by Defoe?

A large number (of something or somebody). Go, come to see (person, place)
as an act of friendship. A measure of weights (1,000 kilograms). At (in) that place.
What is that which a cat has but no other animals? What makes more noise than a pig



in a sty? Add the change (less than a ruble) that you have in your pocket.

Think of a number (your age, for example). Why aren’t you speaking English?
(I cannot speak English.) I always (often) have dinner at 3 o’clock. Peter is (playing
tennis too). Why aren’t you playing? (I don’t know the game.) What do they sell in
the shop? (Bread.)

It’s a large (small) shop. No, they are not (going to buy anything).

You are going to buy something. Then he went to a hatter (a maker of hats).
Which is longer (or shorter), the Dnieper or the Ob? | always do (or | do sometimes).
He always (sometimes, often) lives here. A new hat. (I am going to buy a new hat.)
Why aren’t you writing? (No pen.) Why aren’t you playing chess? (No time.) Why
aren’t you singing? (I don’t know the song.)

**k*k

Boarding-schools in England

Most schools in Britain are day school: the children go to school in the
morning, at about nine o’clock, usually having their dinner at school. At boarding-
schools the children go home only for the holidays.

The boarding-schools’ academic reputation is based on the facts of smaller
classes and tradition of sixth-form work. Other things being equal, academic
standards are likely to be higher in boarding-schools. The child’s whole environment
IS an academic one. He can concentrate without distraction. The pattern of daily life
allows for sport and recreation, but it also makes time for private work. Day schools
“homework” is no substitute for “prep”.

What is more, the boarding-school child has teachers and libraries at hand.
Local public libraries are no substitute. The time that many day pupils spend in
dreary and wasteful daily travel is better spent.

It is not only academic facilities that are better in boarding-schools. The child
has without effort a vast range of choice. Normally, there is more rooms for sports,
more time for hobbies. Playing fields are adequate and on the spot, school societies
have a recognized place. In short for boarding-schools child’s time is organized so
that he can get the most out of work and play.

The upper and middle classes have been sending their sons and daughters to
boarding-school for generations. Nearly all of the public schools are boarding-
schools.

Methods in Theoretical Physics

One can distinguish between two main procedures for a theoretical physicist.
One of them is to work from the experimental basis. For this, one must keep in close
touch with the experimental physicists. One reads about all the results they obtain and
tries to fit them into a comprehensive and satisfying scheme.

The other procedure is to work from the mathematical basis. One examines and



criticizes the existing theory. One tries to pinpoint the faults in it and then tries to
remove them. The difficulty here is to remove the faults without destroying the very
great successes of the existing theory.

There are these two general procedures, but of course the distinction between
them is not hard-and-fast. There are all grades of procedure between the extremes.

Which procedure one follows depends largely on the subject of study. For a
subject about which very little is known, where one is breaking quite new ground,
one is pretty well forced to follow the procedure based on experiment. One must keep
to the experimental basis if one is not to indulge in wild speculation that is almost
certain to be wrong. One should not condemn speculation altogether. It can be
entertaining and may be indirectly useful even if it does turn out to be wrong. One
should always keep an open mind receptive to new ideas, so one should not
completely oppose speculation, but one must take care not to get too involved in it.

With increasing knowledge of a subject when one has a great deal of support to
work from, one can go over more and more towards the mathematical procedure.

The University Library

In the course of the last half-century the importance of libraries in academic
institutions has become more and more fully recognized. Universities have no doubt
always been proud of their libraries but in the older days they tended to regard them
more from the professional scholar's point of view than from that of an ordinary
undergraduate. For this the lecture system may have been partly responsible. But with
the modem development of scholarship and science, the specialization, and the
increasing domination of the book, it became obvious that oral teaching had to be
more and more largely supplemented by the printed word, and, as a result, libraries
began to be more extensively used. This change of outlook may be noted in the
emphasis repeatedly laid upon the profound importance of the library in the academic
life of the University.

Boredom Button

In most schools and universities teachers give their students marks for their
work. All students gate a “D” and are happy if their teachers give them an “A”. Now,
at one American University the students AND the lecturers must work hard if they
want good marks.

During classes the students give their lecturers marks. Each desk has a
“boredom button” on it. If a student thinks that the lecture in boring he can press the
special button. When he does this, he switches on a light at the back of a classroom.
There is one light there for every student. The lecturer can look at the lights and he
can see if his students think the class is interesting or boring. The lecturer cannot see
which students are pressing the buttons. So the students can be completely “honest”.

If too many lights come at the back of his class, a lecturer knows that he must
do something quickly and make the class more interesting. (From “Modern English”)

Getting Advice from Strangers



Most newspapers in America regularly print letters from readers with
problems. Along with the letters are answers written by people who are supposed to
know how to solve such problems. Some or these writers and doctors, others are
lawyers or educators. But two of the most famous writers of advice are women
without special training for this kind of work. Experience is their preparation for
giving advice.

There is one writer who has not lives long enough to have much experience.
She is a girl named Angel Cavaliere, who started writing advice for newspaper
readers at the age of ten. Her advice to young readers now appears regularly in the
Philadelphia Bulletin.

Lectures Start on Monday

Lectures start on the first Monday of term. Lecturers are sometimes in fashion,
lectures as such are never in fashion.

Why take notes when you could as well read it all a book? The question is
unanswerable. Not, of course, that there always is a book. Not that, if there is, you
always read it. But you could.

Lectures in general hate lectures as much as undergraduates. That is why they
lecture so badly. Nobody has ever taught them how to lecture well.

On the first Monday the lecturer has his largest audience for the term. Where
there are a hundred young men and women today, there will, in eight weeks time, be
no more than five or six, and then perhaps no audience at all. (By D. Balsden)

Lost and Found

Are you losing things? Do you look for your glasses when they are on your
head — or ask for your key when it is in your hand? Or do you visit a friend one day,
go again the next day and find your cigarettes and lighter there?

Maybe you don’t think this describes you at all — but thousands of people
everywhere forget their things in different places every day. (In Britain if you leave a
hat or a bag in a park or a street, then perhaps, you will find it at local police station,
if you are lucky, or someone will put it on the wall for you, hoping you will see it
when you pass again)

Perhaps we enjoy losing things. The time when most people lose things is on
journeys. Every day people leave things on buses, planes, and trains. This makes a lot
of extra work for the public transport workers. In London they have a large Lost
Property Office and there is always a long queue of people waiting there. But many
people never think of going to this office. (Maybe they also lost their way or they
forgot what they were coming for.)

The result is: the office becomes full of thousands of gloves, briefcases,
football boots and even stranger things. They also get about forty thousand umbrellas
a year!

Schoolchildren are often the worst offenders. Many of them lose school hats



and books on the way from school. But they do this regularly and you wonder —
perhaps they are happier without them!

Winter Day in Town

Snow on the sidewalks, in the streets. The time of cold rains, cold winds. How
nice the houses are now! The editor of the paper likes to walk in the streets alone at
night. He goes down one street, crosses over and goes along another. The ace all
lighted. There are people fire burning.

People sitting in the houses, men, women and children. Houses are like people.
| want you all when you walk thus to begin thinking of houses.

The houses have faces. The windows are eyes. Some houses smile at you,
others frown.

There are some houses that are always dark. People at them go early to bed.
You hear no laughter from such houses, no one sings.

Other houses are proud. They are well kept. As you pass they seem to look at
you with a sort of “keep off the grass” expression. You hurry past such houses.

I know houses that always seem to be whispering to me. There are secrets
hidden in such houses. They ask not to disturb them. Odd things happen to people
behind the walls of the houses. Many people are one thing inside their houses and
another on the street. Sometimes the secrets, hidden away behind the walls of houses,
are simply sad but sometimes they are exiting too.

There are evenings when | walk thus and see that all seem to be whispering to
me. They are trying to tell me what | cannot understand.

| go past a dozen houses, two dozen. They are the glad houses, the guy ones,
the ones where all the doors seem ready to burst open. Some houses shout at me.
“Come in” they cry.

The man who loves life and people shows it in the way he walks along the
street. His house would tell his secret if we could only understand. (After Sherwood
Anderson)

How to Avoid Travelling

Travel is the name of a modern disease which started in the mid-fifties a and is still
spreading. The patient grows restless in the early spring and starts rushing about from
one travel agency to another collecting useless information about he doesn’t intend to
visit. Then he, or usually she, will do a round of shops and spend much more than he
or she can afford. Finally in August, the patient will broad a plane, train, coach or car
and go to a foreign places along with thousands of his fellow-countrymen, not
because he is interested in or attracted by some place, nor because he can afford to go
but simply because he cannot afford not to. The result is that in the summer months
(and in the last few years also during the winter season) everybody is on the move.

What is the aim of all this travelling?
Each nationality has its own different one. The Americans to take photographs



of themselves in different places. The idea is simply to collect documentary proof
that they have been there. The German travels to check up on his guide-books. Why
does the English travel? First, because their neighbour does. Secondly, they were
taught that travel broadens the mind. But lastly — and perhaps mainly — they travel.
To avoid foreigners. | know many English people who travel in groups, stay in hotels
where even the staff is English, eat roast beef and Yorkshire pudding on Sunday and
steak-and-kidney pies on weekdays, all over Europe. The main aim of the
Englishman abroad is to meet people, | mean, of course, nice English people from
next door or from the next street. It is possible, however, that the mania for travelling
Is coming to an end. A Roman friend of mine told me:

“I no longer travel at all. | stay here because | want to meet my friends from all
over the world.” “What exactly do you mean?” | asked. “It is simple,” he explained.
“Whenever | go to London my friend Smith is in Tokyo and Brown is in Sicily. If |
go to Paris my friends are either in London or in Spain. But if | stay in Rome all my
friends, I’'m sure, will turn up at one time or another. The world means people for me.
| stay here because | want to see the world. Besides, staying at home broadens the
mind.”

Music

No one knows when, but at some time very long ago, people got the idea of
making music themselves. They found that with music they could express their
feelings as well as make sounds that were pleasant to hear.

Rhythm, melody, and harmony are important parts of music today. Rhythm
and are much older than harmony. Rhythm is the accent, or beat, in the flow of
sound. Melody is the tunefulness. Harmony has to do with the sounding of different
notes at the same time.

The first music was vocal. People began singing simple melodies as they
worked and played. The best songs were not written down but were remembered and
handed down from one generation to another.

Music came to be so important in the lives of the people of long ago that
formal music was bound to appear. Formal music is music that has been specially
composed for some purpose. The composer writes the music down in some way. No
one can tell when and where music was first composed and written down. But we do
know that the Greeks wrote music with the letters of their alphabet. Writing in notes
like those of today came much later.

All early-composed music was for voices. Early songs were sung in unison;
everyone, that is, sang the same melody. When composers began composing songs,
they began adding other melodies to the main melody. Such writing for different
parts, or voices, became known as “polyphonic” music — music of many sounds.

Much of the work of early European composers was sacred music for the
church. But there were also gay songs. Some of them were called “madrigals”. Songs
people made up as they worked or played came to be called folk songs.



Writing music for instruments began about 400 years ago. Violins and
keyboard instruments became popular. From that time on people developed many
kinds of compositions. Many different groups were formed to perform them. There
came to be choirs, opera companies, string quarters, symphony orchestras, and many
others besides. But of course not all the music composed was for groups. Great
soloists appeared — singers, violinists, pianists, cellists, and so on.

Music is sometimes called a universal language. In music there are no barriers
that there are with spoken languages. A composer who cannot speak a single word of
fur language can still make us feel joy and pride, exaltation and despair, peace and
mystery through his music.

The Contemporary Novel

Circumstances have made me think a lot about writing novels and what it
means, and | was a professional critic of novels long before | wrote them. | have been
writing novels, or writing about novels for the last twenty years. When a man has
focussed so much of his life upon the novel, it is not reasonable to expect him to take
a modest view of it. | consider the novel an important and necessary thing in modern
civilisation. I do not think we can get along without it.

There is the theory that the novel is only a means of relaxation. It is the man’s
theory of the novel rather than the woman’s. One may call it the Weary Giant theory.
The reader is supposed to be a man, hard-working and tired. He has been in his office
from ten to four, with perhaps only two hours’ interval for lunch, or he has been
playing golf, or he has been voting in the House, or he has been fishing, or he has
been disputing a point of law, or doing one of a thousand other of the important
things which make up a man’s life. Now at least comes the little interval of leisure,
and the weary giant takes up a book. He wants to forget the troublesome realities of
life. He wants the book to cheer and amuse him, above all, he doesn’t want problems,
he wants to dream of a bright merry imaginary world in which he can be a hero.

Both fiction and criticism today are in revolt against that tired giant, the
prosperous Englishman, and so | will say no more of the idea that the novel is merely
a harmless drug for the vacant hours of prosperous man. As a matter of fact, it never
has been and | doubt it ever can be. | do not think that women have ever accepted the
tired giant attitude in their reading. Women are more serious, not only about life, but
about books. Among readers, women and girls and young men at least will want their
novels to be significant and real.

So a navel is something more than just a means of relaxation, and we must not
define a general form for it. A year or so ago, for example, there was a quite serious
discussion, which began, | believe, in a weekly paper about the proper length of a
novel. A considerable number of writers were asked to say exactly how long the
novel must be. Our replies varied but the attempt to raise the question shows, Think,
that this idea of prescribing a definite length and a definite form for the novel is
widespread. In the newspaper correspondence that followed our friend the weary
giant appeared again. He believes the novel must be long enough for him to take up
after dinner and finish before his whisky at eleven.



As for me, | must admit that | find all the novels of Dickens, which are quite
long, too short for me. (After H.G. Wells)

Oxford As | See It

Being a university professor, | was naturally deeply interested in the system of
education in England. | was therefore led to make a special visit to Oxford. Arriving
one afternoon at four o’clock | stayed at the Mitre Hotel and did not leave until
eleven o’clock next morning. The whole of this time, except for one hour spent in
addressing the undergraduates, was devoted to a close and eager study of the great
university. When | add to this that | had already visited Oxford in1907 and spent a
Sunday at All Souls it will be seen at once that my views on Oxford are based upon
observations extending over fourteen years.

On the strength of this experience | am prepared to make the following positive
and emphatic statements. Oxford is a noble university. It has a great past. It is at
present the greatest university in the world: and it is quite possible that it has a great
future. Oxford trains scholars of the real type better than any other place in the world.
Its methods are antiquated. It despises science. Its lectures are rotten. It has professors
who never teach and students who never learn. It has no order, no system. Its
curriculum is unintelligible. Yet - it gets there.

It can hardly be due to anything in the curriculum or program of studies.
Indeed, to any one accustomed to the best model in the United States and Canada, the
program of studies is frankly laughable. Hardly a single professor at Oxford would
recognize a dynamo if he met it in broad daylight. The Oxford students learn nothing
of chemistry, physics, heat, plumbing.

Strange as it may seem to us on this side of the Atlantic, there are no courses at
Oxford in Housekeeping, or in Salesmanship, or in Advertising, or on the influence
of the Press. There are no lectures whatever on Human Behavior or on the Play of
Wild Animals. Apparently the Oxford student does not learn these things.

The comparison shows the peculiar position occupied at Oxford by the
professor’s lectures. In the colleges of Canada and the United States the lectures are
supposed to be a necessary and useful part of the student’s training. Again and again |
have heard the graduates of my own college assert that they had got as much, or
nearly as much out of the lectures at college as out of athletics or the Banjo and
Mandolin Club. In short, with us the lectures form a real part of college life. At
Oxford it is not so. The lectures, I understand, are given and may even be taken. But
they are quite worthless and are not supposed to have anything to do with the
development of the student’s mind. "The lectures here ”, said one Canadian student,
‘“‘are certainly rotten’’. Others judgements were that lectures here were of no
importance, that nobody took them, that they don’t matter, than you cam take them if
you like, that they do you no harm.

| understand that the key to this mystery is found in the operations of the
person called the tutor. It is from him, or rather with him that the students learn all
they know, one and all are agreed on that. Yet it is a little odd to know how he does



it. “We go over to his rooms ”, said one student, “and he just lights a pipe and talks to
us.” “We sit round with him,” said another, “and he simply smokes and goes over our
exercises with us.” From this and other evidence | gather that what an Oxford tutor
does is to get a little group of students together and smoke at them. Men who have
been systematically smoked at for four years turn into rope scholars. Of anybody
doubts this, let him go to Oxford and he can see the thing actually in operation. A
well-smoked man speaks and writes English with a grace that can be acquired in no
other way.

The more | reflect on the matter, the more 1I’m convinced that the real thing for the
student is the life and environment that surrounds him. All that he really learns in a sense, by
active operation of his own intellect and not as a passive recipient of lectures. And for this
active operation what he really needs most is the continued and intimate contact with his
fellows. Students must live together and eat together, talk and smoke together. Experience
shows that is how their mind really grown. (After Stephen Leacock)

Hemeukun A3bIK

Das Wort verhallt, die Schrift bleibt. 2. Wer vieles beginnt, gar wenig zustande
bringt. 3. Wer sich vor dem Busch flirchtet, kommt nicht in den Wald. 4. Wie es in
den Wald hineinschallt, so schallt es wieder heraus. 5. Wer Wind sét, wird Sturm
ernten. 6. Was sich leibt, das naht sich. 7. Wo die Lieve treibt, ist kein Weg zu weit.
8. Alte Liebe rostet nicht. 9. Eine Liebe ist der andern Wert. 10. Wie die Arbeit, so
der Lohn. 11. Mitgegangen, mitfahren, mitgehangen. 12. Pfau, schau deint Beine. 13.
Saat, macht satt. 14. Wer einem eine Grube grébt, fallt selbse hinein. 15. Wie die
Saat, so die Ernte. 16. Besser zweimal messen, als einmal vergessen. 17. Kurze Rede
— gute Rede. 18. Wer den Pfennig nicht ehrt, ist des Talers nicht wert. 19. Es
erscheint uns immer dort am reizvollsten, wo wir nicht sind. 20. Weh dem, der diese
Eigenschaften des Lebens nicht durchschaut!

Automatische Satelliten auf Umlaufbahnen.

Um einen kinstlichen Erdsatelliten auf eine geforderte Umlaufbahn zu
bringen, schwenkt das Orbitalflugzeug zunéachst selbst auf diese Umlaufbahn ein.
Hier prift die Besatzung erforderlichenfalls den einwandfreien Zustand des
Satelliten. Dann werden die Langsklappen der thermischen Einwirkungen beim Start
von der Erdoberfliche und beim Flug durch die Atmosphére schitzen. Ein
Manipulator, der von der Kabine auch durch den zweiten Piloten gesteuert wird und
der Uber ein Sichtfenster oder mit Hilfe einer Fernsehkamera beobachtet werden
kann, setzt den Satelliten in den Weltraum aus. Dennoch ertfernt sich der
Raumtransporter von dem auf die Umlaufbahn beférderten Raumflugkorper.
Satelliten, die auf eine Umlaufbahn gebracht bzw. von einer Umlaufbahn eingeholt
werden sollen, missen nach Masse und MaRen den Maglichkeiter des
Raumtransporters entsprechen. Wenn Satelliten funktionsunfahig geworden sind,
konnen sie auf die Erde zuriickgebracht und durch neue ersetzt werden. Vorteilhafter
jedoch ist nach Meinung von Fachleuten, Reparaturen unmittelbar auf der
Umlaufbahn auszufihren. Sollte sich der Satellit dabei in einer Hohe befinden, in der
eine Arbeit von mehr oder weniger langer Dauer fir die Raumfahrer gefahrlich ist



(Strahlungsgurtel!), dann ist es zweckmaéliger, den Satelliten mit Hilfe eines
Bordtriebwerkes auf eine ginstige ,,Reparaturbahn® zu Uberfihren. Um auf der
Umlaufbahn repariert werden zu konnen, mussen die Satelliten in der Regel nach
dem Baukastenprinzip konstruiert sein. Die groRte Serie dieser Art bilden die Uber
1000 sowijetischen Sputniks vom Typ ,,Kosmos®. Eine derartige Standartisierung der
Konstruktionen wird auch in den USA zur Erforschung der natlrlichen Ressourcen
unserer Erde durchgefuhrt. Man nimmt an, dall ein Satellit dieser Art im Verlauf
einer zehnjahrigen Betriebszeit flinfmal gewartet werden muf3. Der Raumtransporter,
der zur Ausfiihrung von Reparaturarbeiten auf eine Umlaufbahn startet, wird in einen
Abschnitt seines Frachtraumes Ersatzteile mitfihren, im anderen kann sich ein
zusatzlicher Satellit befinden. Das Newtonische Gravitationsgesetz und das
gleichfalls von Newton formulierte Tréagheitsprinzip bestimmen sowohl die
Bewegungen aller natlrlichen Himmelskorper als auch eines jeden kinstlichen
Korpers, dessen freie Bewegung ausschlieBlich dem Einflu® kosmischer
Gravitationszentren (Sonne, Planeten, Planetenmonde u.a.) unterliegt. Das zu den
klassischen astronomischen Disziplinen gehdrende Arbeitsgebiet, das sich mit der
Untersuchung der Bahnbewegung der nattirlichen Himmelskorper beschaftigt, ist die
Himmelsmechanik. Sie bildet somit auch eine der Grunlagen der Bahnmechanik von
Raumflugkorpern. Zu dieser Bahnmachanik kommen jedoch noch die
Untersuchungen {ber den Zusammenhang der dabei jeweils erreichten
Bahninjektionswerte mit der anschlielenden Freiflugbahn hinzu. Fir die Festlegung
der aktiven Bahnabschnitte gelten besondere, mathematisch recht komplizierte
Beziehungen. Man trifft kreisférmige, elliptische, parabolische und hyperbolische
Bahnen an. Allerdings gilt diese Behauptung streng nur dann, wenn es sich um die
Bewegung eines Korpers handelt, gegen dessen weit tberwiegende Masse seine
eigene vernachléssigt werden kann. Unter diesen Bedingungen spricht man in der
Himmelsmechanik von einem Zweikorperproblem, wie es beispielsweise in erster
Naherung zwischen der enorm massereichen Sonne und jedem der Gbrigen Korper
des Sonnensystems gegeben ist. Aus den sorgfaltigen, lanfjéhrigen
Positionsmessungen des Planeten Mars leitete Johann Kepler seine drei beruhmten
Gesetze der Planetenbewegungen ab, die grundsatzlich auch fir alle anderen
Unlaufbewegungen im Weltraum gelten.

Astronavigation,

Die Astronavigation geschieht in unbemannten Raumkdrpern zwangslaufig
autonatisch. Als Hauptelemente dienen meist zwei oder drei Kleinstteleskope, die,
ahnlich wie die Sternsensoren zur Lagestabilisierung, mit hochenpfindlichen
lichtelektrischen Signalgebern ausgerlstet sind. In bemannten Raumfluggeréten
nimmt in der Regel die Besetzung die astronavigatorische Kontrolle der
Kreiselplattform vor, wobei sie die Gestirne mit Spezialsekstanten oder — periskopen
anpeilt, deren MelRwerk meist automatisch auf das Korrektsystem der
Kreiselplattform Gbertragen werden. Im tbrigen beitet die Astronavigation vor allem
bei interlunaren und unterplanetaren Fligen groRe Vorteile als selbstandige
Ortungsmethode. Wéhrend die Tragheitsnavigation das einzige vollig autonome
Ortungsfahren darstellt, bei dem man also ohne jeden Informationsbezug aus der



Umwelt auskommt, setzt die Astronavigation diesen grundsatzlich voraus. Da es bei
der optischen Bahnverfolgung von Erdsatelliten jedoch nicht im die Gewinnung von
raumflugstechnisch interessierenden oder Verwertbaren Daten (Bahnregelung usw.)
geht, sondern um Bahnanalysen, die fiir geowissenschaftliche Untersuchungen oder
fur die Klarung solarterrestrischer Zusammenhénge konnen, soll hier aus die
Darstellung von Grundlagen und Einzelheiten der Verfahrenstechniken verzichtet

Die Antwort des Physikers

Als die erster amerikanischer Atomobombe hergestellt war, erklarte Dr. Robert
Oppenheimer, ein amerikanischer Atomoscher und Demokrat, dem Kongrel? die
Wirkung der Bombe und schilderte die fuchtbaren Auswirkung dieser Waffe. Der
KongreR stellt ihm die Frage: ,,Gibt es denn auch ein Mittel, um sich vor der Wirkung
dieser Bombe zu schutzen?* ,,Jal* antwortete der Wissenschaftler Giberzeugut.

»,und was Fur mich ein Mittel ist das ?*“ Dr. Oppenheimer blickte die
Anwesenden an und antwortete: ,,.Der Frieden!*

Newton kocht ein Ei

Der englicshe Philosoph Newton ergas bei der Arbeit alles andere, auch das
Essen und Trinken. Eins Morgens kam er wieder nicht zum Frihstuk. Da brachte
ihm seine Frau einen topf mit Wasser und ein Ei in das Arbeitsyimmer. Die Frau
nahm die Uhr Newtons, legte sie neben das Ei und sagte: “ Hier liegt das Ei und hier
die Uhr. Koche das Ei 3 Minuten!* Dann ging sie fort. Nach einiger Zeit kam sie
wieder ins Zimmer. Newton sass am Tisch. Vor ihm auf dem Tisch standt der Topf.
In der linken hand hielt er ein Buch, in der rechten Hand das Ei. Im Topf ... kochte
er seine Uhr.

Bedeutung der Intersivisirung der Landwirtschaft

Ein beachtlicher Teil der Menschheit liedet im Verlaufe lhrer ganzen
Geschichte stets an einem chronischen Lebensmittelnmangel. Dieses Problem ist
aucz heute aktuelle. Ganz besonders, wenn mann in Betracht ziet, Dass sich die Zahl
der Bewohner unseres Planeten in den letzten 60 Jahren verdoppelt hat und gegen
Ende des laufenden Jahrhunderts rund 6,5 Milliarden erreichen wird. Berechungen
der UNO-Organisation fur Erndhrung und Landwirtschaft zufolgemdilite sich die
Lebensmittelproduktionen bei einem solchen Bevolkerungdszuwachs mindentens
verdreifachen . Expert sind der Asicht, bis zum Beginn des neuen Jahrtausend ist es
erforderlich, die um 200 Prozent zu erhohen und die Produktion von tierischer
Erzeunhnissen zu verzehnfachen.

Planung der Landwirtschaft

Staatliche Planung der Landwirtschaft ist ein Teil der Planung der gesamten
Volkswirtschaft. Die Aufgabe der Planung besteht in der Gewahrleistung der
planrn@bigen und proportionalen Entwicklung der Landwirtschaft.

Der Ausgangspunkt der Planung ist der Bedarf der Bevolkerung. Man kann
diesen Bedarf nur decken, wenn alle Planaufgaben bilanziert sind.

Wenn der Plan richtig ausgearbeitet ist, so ist die Initi*ive der Bauern und



Arbeiter auf die weitere Intensivierung und den Ubergang zur industriemaBigen
Produktion gerichtet.

Die wissenschaftliche Grundlage der Planung der Landwirtschaft sind
Prognosen (ber kinftige Prozesse und Erscheinungen, die eine lange Penode
umfassen. Sind Entwicklungsprogramme flir Mechanisierung. Melioration,
Chemisierung fur 15 bis 20 Jahre ausgearbeitet, so ist das die langfristige Planung.

Eine wientige Form der Planung ist der Finfjahrplan der Entwicklung der
Landwirtschaft. Auf der Grundlage des Flin“ahrplanes arbeitet man den bilanzierten
Jahresplan aus.

Wissenschaftliche Arbeitsorganisation

Die wissenschaftliche Arbeitsorganisation in den Agrarbetrieben und ihren
kooperativen Einrichtungen muf} alle MalRnahmen vereinigen, die ein optimales und
effektives Zusammenwirken der Menschen mit den gegebenen Arbeitsgegenstanden
sichern.

In der Praxis wendet man folgende Methoden der wissenschaftlichen
Arbeitsorganisation an: grindliche Analyse aller Arbeitsmethoden, rationelle und
optimale Gestaltung aller Arbeitsprozesse sowie Ausarbeiten der technisch
begriindeten Arbeitsnormen.

Alle arbeitsorganisatorischen Mapnahmen fordern die Erzielung hoher Ertdge
und Leistungen in der Pflanzen- und Tierproduktion. Darum mup man disce
Mapnahmen dem Lebensrhythmus der tierischen und pflanzlichen Organismen
anpassen.

Die Arbeit mup so organisieren, dap alle Genossenschaftsbauern und Arbeiter
entsprechend ihrer Qualifikation optimal eingesetzt sind.

Die Arbeitsorganisation mup durch den Einsatz der modernen Traktoren,
Landmaschinen und Gerate einen sparsamen Material- und Energieverbrauch und die
Einhaltung der agrotechnischen Termine garantieren.

Bodenbearbeitung und Dlngung

Die Bearbeitung des Bodens erfolgt mit entsprechenden Maschinen und
Geréten, um tur den Anbau von Kulturpflanzen die besten Bedingungen zu schaffen,
d.h. die Bildung der Kriimelstruktur zuférdern.

Im Vordergrund aller Mapnahmen der Bodenbearbeitung steht die Lockerung.
Der lockere Boden kann das Niederschlagswasscr aufnehmen und speichern.

Um die Nahrstoffversorgung der Kulturpflanzen nach Bedarf zu sichern, bringt
man in den Boden die Dingemittel ein. Das sind Stoffe, die die Bodenfruchtbarkeit
und damit auch die Ertrage der Kulturpflanzen steigern.

Die Dungemittel gliedert man in zwei Hauptgruppen, die organischen
Diingemittel und die mineralischen Dlingemittel.

Die organischen Dungemittel bekommt man im landwirtschaftlichen Betrieb
selost. Dazu gehdren Stallmist, Grindlngung, Gulle, Kompost.



Die mineralischen Diingemittel erzeught die Industrie. Dabei handelt es sich
um Kalk-, Stickstoff-, Phosphorsdure- und Kalidiinder. Die Mi-neraldungung ist eine
der effektivsten Mapnahmen zur Intensivierung der Pflanzenproduktion.



Futterproduktion auf dem Acker

Nach dem Getreide nimmt die Produktion von Futter flichenm&Rig die zweite
Stelle ein. Als Futterpflanzen baut man solche Nutzpflanzen an, die der Fltterung der
Tiere dienen, vor allem Klecarten, Luzerne, Gréser. Diese ertragreichen, fir die
Standortbedingungen geeigneten Futterarten finden eine breite Anwendung.

Die Futterproduktion erfolgt also nicht nur auf standigen Fut-terflachen wie
Wiesen und Weiden, sondern auch auf dem Acker. Auf Standorten ohne Griinland ist
die Ackerfutterproduktion die alleinige Futterquelle.

Um den steigenden Grundfutterbedarf der Tierproduktion zu decken, ist eine
Ertragssteigerung auf den vorhandenen Futterflaichen notwendig, die durch die
Intensivierung der Produktion moglich ist, in erster Urne

®paHLUy3CKUI A3bIK
LE TECHNICUM DES CHEMINS DE FER

Au cours de la premiere année les éléves eétudient la culture générale
(mathématiques, dessin industriel, histoire sociale, langues étrangeres) ; a la 2e et 3e
années ils étudient aussi la technique générale et la spécialité. A toutes les facultés on
enseigne le cours géne 1 des chemins de fer. On enseigne aussi trois langues
étrangeres : I’anglais, le francais et I’allemand. La durée d’études de ces langues est
de 3 ans. Les étudiants passent I’examen de langue étrangere a la 3e année.

A I’école professionnelle il y a les facultés suivantes : mécanique (matériel
moteur et diesel, voitures et wagons) ; de I’électrification (alimentation en énergie,
matériel moteur électrique et entretien de la voie, des ouvrages d’art et des
batiments) ; de I’exploitation; de I’économie générale des chemins de fer, de
I’automatisme electronique ; des ponts et tunnels ; des batiments ; de I’énergie.

Les étudiants aiment les sports. Il y a au technicum une salle sportive, des
sections de basket, de volley ball, de boxe, de ski, de parachutisme.

Au technicum fonctionnent aussi quelques cercles d’artistes amateurs, ici il y a
une grande salle ou I’on donne les spectacles et les concerts.

L’ecole professionnelle donne a la fois un bon métier et de bonnes
connaissances en littérature, histoire, langues étrangeéres parce que la fréguentation
des cercles élargit I’horizon des éléves.

Je suis bien content de faire mes études a ce technicum.

Comment se divisent les automobiles d’aprés le type de chassis? A quel
groupe d’automobiles appartiennent des camions-citernes et des grues automobiles ?
Comment classifie-t-on les automobiles suivant le type des moteurs ? Je suis si
fatigué que je ne peux plus travailler. Etes-vous si presses ? Je ne sais pas Si je peux
venir les voir. Elle est si bonne. C’est si bon de retrouver ses camarades apres un long



voyage. S’il fait beau, nous allons nous promener. Nous marchons si vite que nous
arrivons a temps a la gare. Et les transports aériens et routiers provoquent-ils une
grande pollution de I’espace ? Pourquoi les chemins de fer doivent-ils étre utilisés
plus largement ? Est-ce que tous les pays doivent prendre des mesures décisives pour
sauvegarder I’environnement ? Quelles mesures sont prises dans notre pays ?

***x

1. Je suis bien aise de... 2. Veuillez me rappeler au bon de... 3. Va pour... 4. Le fait
est que... 5. Va toujours... 6. Il n’y a pas a hesiter... 7. Rien ne vaut... 8. Si ¢a te
dit... 9. Et dire que... 10. Mon bon souvenir... 11. Mille excuses pour... 12. Mes
hommages a... 13. J’ai I’honneur lui dire que... 14. Nous aimerions... 15. Ca ne
dérange pas si... 16. Veuillez lui dire que... 17. Je suis desolé... 18. Tant qu’a
faire... 19. J’en ai assez de... 20. Et moi qui... 21. Vois-tu... 22. A ce compte-la, il
n’est-ce pas... 23. Du moment que vous le dites... 24. Mais non... 25. Je vous dis, on
se figure...

Dans une école technique professionelle

Nous sommes dans un des laboratoires d’une école technique professionnelle
de Moscou. Tout est comme dans une vraie locomotive électrique : dans la cabine le
tableau de commande fonctionne. Le signal du départ est donné. Les moteurs, les
roues se mettent en mouvement, de plus en plus vite...

C’est le laboratoire des locomotives électriques de I’école technique
professionnelle des chemins de fer. Les laboratoires de cette école sont bien équipés.
Les éléves etudient I’histoire, les perspectives de développement des transports
ferroviares, les dispositifs automatiques, télémécanique, le matériel roulant et
I’organisation des depots.

Il y a dans cette école un banc d’essai qui comprend tous les éléments de la
voie ferrée. La circulation est dirigée a partir du tableau de commande comme sur
une véritable ligne. De 13, les éléves vont travailler pratiquement aux dépéts.

Les laboratoires occupent le rez-de-chaussée de I’école. Ici les éléves
fabriquent des maquettes animées de locomotives électriques, diesel, a turbine.

Il'y a de bons professeurs a I’école. Les ingénieurs font des cours ici. On peut
rencontrer les éleves de cette école sur tous les chemins de fer russes.



1. Je ne vous I’ai pas fait dire ! 2. Voyons, un bon mouvement! 3. Ne m’en
parle pas! 4. A qui le dis-tu ! 5. Mais comment donc ! 6. Ah oui, alors! 7. Pour ¢a,
oui ! 8. Ah oui, je vois! 9. Vous parlez d’or ! 10. Je crois bien! 11. C’est ce que je
pensais ! 12. Je vous I’avais bien dit! 13. J’allais le dire ! 14. Voila le hic! 15. Tu
déraisonnes ! 16. Attention ! 17. Est-ce qu’on sait jamais ! 18. Couvre-toi bien ! 19.
Au secours ! 20. Ah, dites donc ! 21. Je pense bien ! 22. Je n’en reviens pas. 23. Pas
possible ! 24. En voila une histoire ! 25. C’est formidable ! 26. Ca, c’est trop fort !
27. Si je les connais ! 28. La belle affaire ! 29. Quel toupet ! 30. Tiens !

MUcnaHcknmn a3bIK
La Proverbial Hospitalidad Cubana

Hoy Cuba abre sus puertas hospitalariamente a todos aquellos que quieran
conocerla. Llegan turistas de diversas paises. Siempre se ha dicho que un buen hotel
es el complemento de un buen viaje. El “Habana Libre” es uno de los hoteles cubanos
que proporcionan la mas confortable estancia al cliente y el mayor de Cuba. Se erige
majestuoso en la rampa, la zona del Vedado, es una pequefia ciudad dentro de la
capital.

A disposicion de habitantes se encuentran las mejores instalaciones con esa
excelente norma de buen servicio que obliga al reconocimiento. La pequefia ciudad
acoge entusiasta a cada huésped haciendo honor a la proverbial hospitalidad cubana.

El hotel dispone de 630 habitaciones, que dan al mar o miran a la ciudad. El
“lobby” de la planta baja con su jardin interior es una muestra de decoracion
moderna. En el primer piso alto hay otro espacioso lobby del cual se halla una
hermosa piscina con cabafias a su alrededor y un bar lo que hace mas placentera la
permanencia en ella. En ese piso hay 7 salones de conferencias, congresos y otros
eventos, entre ellos el Salon de la solidaridad.

Desde el hotel “Habana Libre” se puede contemplar la mas maravillosa vista
de la capital de Cuba.

Hoteles de Moscu

El hotel, es esencial, un hogar temporal en el que los huéspedes trabajan,
descansan entablan amistades, en fin, viven.

En Moscu se ha incrementado la construccion de hoteles cuyo numero es
todavia insuficiente para satisfacer la creciente demanda de plazas por parte de
turistas y viajeros propios y foraneos.

Cada uno de los hoteles existentes tiene su fisonomia, su propio microclima, y
por consiguiente, sus peculiaridades. Los de alta categoria ofrecen todo lo que puede
pedir el turista mas exigente: habitaciones de lujo y buenos restaurantes, excelente
servicio. Los mas modestos brindan sus atenciones a turistas jovenes interesados en
satisfacer su afan de ver y conocer y despreocupados en cuanto a detalles superfluos.

Uno de los hoteles mas antiguos de la capital es el “Metropol” en el que se
conjugan asombrosamente lo antiguo con lo moderno. Después de su restauracion a
fondo volverd a mostrar techos pintados al fresco, alfombras y jarrones que lo
adornaban mas de cien anos electrodomesticos modernos: televisores en color,



refrigeradores y condicionares de aire. El principio fundamental de este hotel es que
todo lo necesario este al alcance le la mano. Practicamente estan previstos todos tipos
de servicios que puedan requerir los huéspedes: cafeterias, sala de té, restaurantes, bar
nocturno, tienda, lavanderia, panaderia y oficina de cambio. El burld de servicios del
hotel atiende recargados de reparar calzado, tomavistas, aparatos fotograficos,
magnetdfonos y transistores.

Todo lo dicho puede aplicarse a otros hoteles de Moscu, de construccion mas
reciente. Pero sea cual sea su categoria, de lujo o turismo, sus huéspedes seran bien
acogidos tratando de hacerles interesante cada dia de estancia en Moscu.

La cortesia en el trabajo
(o como debe ser un buen empleado)

Todo buen empleado tiene que desarrollar su iniciativa y tratar de llegar a una
perfeccion en su trabajo. En su trabajo el oye y conoce de muchos asuntos de
naturaleza confidencial relativos al negado. Debe ser tan discreto que no hable de
ellos a nadie.

Un buen empleado nunca espera que le digan lo que debe hacer.

Al hablar por teléfono, debe usar de suma gentileza, haciendo de cuenta que se
encuentra en presencia de otras personas y debe tratar por teléfono a todas las
personas de la misma forma cortés.

Cuando habla por teléfono, lo hara en forma clara y breve. Esto ayudara a
mantener la atencidn de quien le escucha y a convencerlo en el méas breve tiempo. Se
fijara bien en lo que le dicen, pero si pide detalles innecesarios y repeticiones
molestas, corre el riesgo de aparecer como poco comprensivo. Evitard de
monopolizar la conversacion.

Debe vigilar que la oficina esté siempre bien ordenada, que todos los objetos
estén en sus respectivos sitios.

Debe manejar cuidadosamente de todos los documentos y guardarlos en orden
tal, que pueda encontrar en seguida cualquier documento necesario. Al terminar el
trabajo del dia, debe dejar asegurados todos los papeles, de modo que queden a salvo
de ojos indiscretos y de manos ociosas.

Es bien sabido que los jovenes empleados que son capaces hoy, seran los jefes
manana.

La cafa de azlcar

La gran mayoria de los cubanos a quienes se pregunta cudal es el principal
producto de la economia del pais, contesta acertadamente respondiendo: "el aztcar".
Sin embargo, en el futuro no serd asi. No es el azlcar el unico producto derivado de
la cafia. En rigor es s6lo uno de los derivados que pueden obtenerse de un cultivo que
constituye la imagen misma de Cuba: a cafia azucarera. Las experiencias de los.



Mpuiosxenue 8. YnpaskHeHHsl, CIOCOGCTBYIOIIHE YIyIIIEHUIO PA0OTHI I1a3"

L x i

Ynpaoicnenus cuos

Ecnn OTOPBATLCA OT MOHHUTOpAa COBCEM HCBO3MOKHO, OTBJICKUTCCH Ha IIapy
MHHYT W, HC CIIOJI3asd CO CTYJIa, C,Z[@JI&?ITG HECKOJIBKO JICTKHX ynpamHeHHﬁ, Bpc€aa OT
KOTOPbIX HUKAKOI'0, OJJHA I10J1b34a.

1. Kpenenbko 3axxkmypbTe rna3ku. CekyHJ Ha MATh WKW XOTS OBl HA TpH,
eciau coBceM UHEWTHOT. [loToOM MIMpPOKO KX pACKPOHTE Ha TaKOe XKE& BpeMs.
[ToBTOpHUTE pa3 cEMb-BOCEMB.

B uyem mnonp3a? VYmnpaxHeHHE YKpEIUIIET MBIIIBl BEK, CIOCOOCTBYET
YIIY4IICHUIO KPOBOCHA0XKEHUS U pacciaablIeHUIO MBIIIII TJ1a3.

2. MoXHO mpOoCTO moMoprartb. BeICTpo-ObICTPO, B Te€UeHUE Mapbl MUHYT.
DTO TOXKE YIYy4LIUT KPOBOOOpAIICHHE.

3. OTopBUTE MAJBUYMKHU OT KJIABUATYpPHl U OT MBIMIKU. ['Ja3Ku mpuUKpoiTe.
OcTOpoXKHO TOAHECHTE NalbuuKKW K Bekam. [lomMaccupyiiTe BekH KpyroBbIMU
NBW)KEHUAMHU. JlOCTaTOYHO OJHOW MHUHYTKM, a MBIIIbBl pacciraldarcs, W
KpOBOOOpAIIEHHE I1a30K YIYUIIUTCS.

4. Jns  yaydlleHUus IUPKYJIALUU BHYTPUIVIA3HOW SKUAKOCTH  TpeMs
najbuYuKaMH MPaBOl PYKH OCTOPOKHO HAXKMHUTE Ha 3aKPBITOE BEKO MPABOTO TJia3a
Ha Iapy CeKyHJ. 3aTeM, TO )€ CaMO€ CJAeJaluTe C JEBBIM IJIa30M JIEBOW PYKOM.
3akperisist 5P exT, MOBTOPUTE TPHU-UYETHIPE pasa.

5. A ceituac otBepHUTECh 0T MOHHTOpa. [locMoTpuTe Kyna-nubo Baab, B
OKOIIKO, Hanpumep. Beero cekyHay-apyryr. TonbKO CMOTPUTE NPSIMO, TIa3KaMu
HE KOCHUTE, MOBEPHUTE JIy4llEe IIEK. 3aTEM BHHUMATEIBHO PACCMOTPUTE KOHYHUK
HOCa, BPEMEHM Ha 3TO 3aTparbTe B JBa pa3a OoJjblle, 4eM Ha OeclelibHOe
paccmaTpuBaHue o0siakoB. [loToM CHOBa Blallb U CHOBA Ha KOHUYMK Hoca. M Tak
CEMb-BOCEMb Pas3.

[Tonp3a oueBHUIHA: BO-MEPBBIX, HUKTO TENEPbh HE CMOXKET BaC OOBUHUTH B
TOM, YTO JAajblle KOHYMKA COOCTBEHHOIO HOCA HUYEro HE BUAUTE, BO-BTOPHIX,
yIpaXHEHUE Pa3BUBAET CIIOCOOHOCTh yIEPKUBATh B30p HA OJIM3KOM PACCTOSHUMU.

6. Tenepp csapTe NPSIMO, CIIUHKY PaCIpSIMUTE, IOJI0BA CMOTPUT IPSIMO, HO
IJ1a3KM HA MOHUTOP HE CMOTPSAT. [ 1a3KkM CMOTPAT Ha Majblbl BAIEH NPAaBOU PYKH,
KOTOpBIE ONMCBHIBAIOT KPYIOBBIE JBH)KEHUS B IIOJYMETPE IPAaBEE TOJIOBHI.

! http://shkolazhizni.ru/



BHuMarenbHO CMOTPAT, CAENAT 3a WX JBMIKEHUMEM, KaK KOHTPPa3BEAUYMKH 3a
mnuoHoM. [IoToM «ImuoHa» MOMEHSIMTE, 3aCTaBbTE €r0 POJIb UrPaTh MaJbUYUKH
JIEBOU PYKH.

[loBTOpUTE CMEHY poJiel MmATh-IIecTh pa3. Eciau Oonbliiee Bpemsi CHACTH
HEMOJABM)KHO, €A 3aTe4yeT. YNPaKHEHUE PA3BUBACT KOOPAWHALUIO COBMECTHBIX
NEUCTBUM «KOHTPPA3BEIUYUKOB» U CIHOCOOCTBYET YKPEIUJIEHUIO BECTHOYJISPHOIO
armapara.

7. Tenepp MOAHUMUTE IIIa3KU BBEPX. I 0JIOBY AepKUM MPSIMO, IOJHUMATH €€
HE HaJ0, TOJBKO IJIa3KU. 3acTaBbTe TIJa3Ku mobOeratb Mo Kpyry, CHaudajga Mo
YaCOBOM CTpEJIKE, MIOTOM IPOTUB YAaCOBOM CTpenku. lloBTropure maATh-mects pas.
OTO TOBBICUT YCTOMYMBOCTH BECTHOYJISPHBIX peaKUuid M MOCIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO CIIOKHBIX IBUKEHUU TIIA30K.

Ynpaowcnenus cmos

1. ITocmoTpuTe BAans mpsAMo mepen coboil ABe-Tpu cexkyHubl. [lomectute
naJjiel] nepex MEepeHOCUIIEd Ha PAacCTOSHUM TpUIALATH CaHTUMETpoOB. [lepeBegute
B3IJIS]I HA Majiell U pacCMAaTPUBANTE €r0 OKOJO MATH ceKyHA. OmycTuTe pyKy H
CHOBA IMOCMOTpHUTE Baanb. U Tak AecaTh-IBEHAAUATH Pa3.

Bamm Tpyasl HampaBieHbl Ha pacciiablieHue aKKOMOJAIMOHHOW MBIIIIBI U
o0JieryeHne 3pUTeNbHOM paboThl HA OJM3KOM paccTOssHUM. ECTh Takas B KaxJI0M
rJla3uKe, OHa HacTpauBaeT XPYCTAJIMK Ha HYX)HOe€ (DOKYCHOE pacCTOSHHE, CIIOBHO
dbotorpad - 00bEeKTUB CBOETro (hoToammapara.

2. Tenepr MOCTaBbTE B YK€ 3HAKOMOE IO NPEABIAYIIEMY YIPaXHEHHUIO
IIOJIOKEHME yKa3aTeabHBIM nasen npaBou pyku. [locmorpure Ha Hero. Tpex-nsartu
CEeKyHJ JIOCTaTOYHO. 3aT€M 3aKpOMTe JIEBbIM IJIa3UK JAJOHBIO JIEBOMl pYKH Ha T€
K€ TPU-TIATH CEKYHI.

Hacmorpenucs? Jlagons yOupaiiTe, CMOTpUTE CHOBa JByMs TIJja3amH.
AHaJIOTMYHOE YNpPa)XHEHUE NOBTOPUTE, IIOMEHSIB PYKH W IJa3a, BMECTO JIEBOTIO,
NpUKpBIBAaiTe TmpaBbll. CraenaiTe A0 MIECTH «IMOAXOAOB». YHOpaKHECHUE
CIocoOCTBYET KOOPIMHALIMU COBMECTHOM pabOThI Iiias.

3. Cwmotpute mnpsamo mnepen coOoi. IlomycorHytyio mpaByl pyKy
IepeMEIIaiiTe Ha YPOBHE TOJIOBBI CIIpaBa HAJEBO MW CIEAUTE IJa3aMH 3a
IepeMeIIeHueM. 3aTeM IMOJYCOTHYTYHO JIEBYIO PYKY - CJIEBA HalpaBO U CHOBa
cleauTe 3a NBWXKEHHEM. [070By He 3a0bIBaiiTe nepxkath mpsimo. lloBTopute
JecATh-IBEHAAaTh pa3. YIpakHeHHE OJIarOTBOPHO BO3JECHCTBYET Ha MBILIIBI
rJ1a3 TOPU30HTAJIBHOTO JIENUCTBUS, YIYUYIIAET UX KOOPAUHALHUIO.

4. AHalloru4yHOE yIpa)XHEHHWE, TOJIBKO PyKaMH JBHUIAeM HE U3 CTOPOHBI B
CTOpPOHY, a CBEepXy BHM3. M 1101b3y OHO IPUHECET COOTBETCTBEHHO IPYIINE MBIIIL],
OTBEYAIOIINX 3a BEPTUKAJIBHBIC IIEPEMEILECHUS TJI1a3.

5. Ilotpenupyer cnoXHbIE ABHKEHHS TJIA30K CIEAYIOIIEE YIPAKHEHHE.
[TocmoTpuTe BBEpX, BHU3, BIPABO, BIEBO. [ 0JI0Ba B CMEHE HAIIPaBJICHUS B3TIIAA
HE YYaCTBYET, AEpKUTE e€ npsAMo. [loBTopuTe mecTp-BoceMb pas.

6. YcraHoBuTe HOrM Ha mWUpUHE IIed. ONMyCTUTE TOJOBY M IMMOCMOTPUTE Ha
HOCOK JIEeBOW HOTrHU. [lomHMMHUTE TOJIOBY M MOCMOTPUTE B IPaBBIM Yroj MOTOJKA.
CHOBa OmyCTHUTE, HO CMOTPUTE HA MPaBbIM HOCOK, & 3aTEM - B BEPXHUM JIEBBIU



yroia. IloBropute Tpu-miecTh pa3. IDTUM Bbl MOTPEHUPYETE KOOPAUHAIUIO
JBUKECHUH I'J1a30K U FOJOBBHI.

7. BeITSSHUTE pyKH NpsIMO Tepes coboil Ha MIMPUHY IIJIed, Ha YPOBHE rJias.
[TocmoTpuTe B BEPXHUU MpaBbld Yrojl KOMHATHI, NEPEBEANUTE B3IJIA] HA KOHIIBI
NaJIbIEB JIEBOM PYKH. 3aT€M B BEPXHUM JIEBBIM YroJ U Ha MaJIbLbI PABOU PYKH.
J{nst pa3BUTHSA CIIOXKHBIX KOOPAWHAIIMOHHBIX JIBUKEHUU TIJIa3 JOCTATOYHO CAENIATh
TPU-YETHIPE TOBTOPEHUS.

8. CranbTe mepejJ OKHOM Ha pacCTOSIHUM 4eTBepTh MeTpa. Ha ypoBHe rnas
HaHeCUTEe Ha CTekJo ¢iomactepoM MeTKy. [loodepenHo ¢ukcupyite B30p Ha
METKE U Ha KakKOM-Tu0O0 OO0BEeKTe, HaXOASIIEMCS Ha YJWIIE Ha YPOBHE METKH Ha
pacCcTOsIHMM HE MEHee meTpa OT OkHa. [loBropurte necsats pa3. YIpaKHEHUE HE
TOJBKO KOOPAMHUPYET pabOTy BHEIIHMX W BHYTPEHHUX MBI TIJa3, HO H
pPa3BUBAET CIOCOOHOCTD K OLICHKE PAaCCTOSHUIA.

CoBceM mpaBUIBHO BBl MOCTYIIMTE, €CIU YIPaXHEHUs, MPEIHA3HAUYCHHBIC
IUIs. BBIMIOJIHEHUS CUIA M CTOs, OyjaeTe uepenoBaTh Mexay coboil. Kpowme
OYEBUIHON MOJIB3bI JJISI TJ1a3, HEMHOTO Pa30OMHETE W JIpyrue MbIibl. byaste
3/10POBBI.
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1. Cungg Ha cTyne ¢ yCHUIMEM OTpbIBaTh MATKM OT moJsa. s yBenuueHus
apdekTa MOXKHO JAJOHSIMHU HadaBnuBaTh Ha kojeHH. lloBropute 30 — 40 pa3 B
T€UYeHUE | MUHYTHI.

2. Cunga Ha CTyle, OTpbIBaThb HOCKM OT II0Jia, Kak Obl MpeojoJieBas
conporusieHue. [Ipu 3ToM OLIyTHMO HampsArarOTCs MBILIIBI TOJIEHH, CTOMbI, Oeapa.
[ToBTOpsATh 30 — 40 pasza B TeueHHE 1 MUHYTBI, MOKHO BBIIIOJHATH U CTOSI.

3. Moxuno Takxe 40 pa3 HampsraTb M pacciaOisaTh STOJUIIBI, OCOOEHHO
XOpOIIO Jie7IaTh 9TO B TPAHCIOPTE, MOCKOJIBKY 3UMOM aOCOJIIOTHO HE3aMETHO.
[TpocTo coxxmMHTE UX U pacciadbTe.

4. Ha BIOXC HaI[YBaI;‘ITe JKUBOT, @ Ha BbIJIOXC — N30 BCCX CUJI BTAHYTH KHUBOT,
CJIOBHO XOTHTC, yTOOBI OH KOCHYJICA ITO3BOHOYHHKA. I[OC‘H/ITaTB J0 IECTH H

paccinabutbcs. [ToBTOpsiiTE 3TO KaK MOKHO HaIle.

5. Cnapuraiite JOMAaTKU Ha3aJ K MMO3BOHOYHHKY, TaK, 4TOOBI CITMHA Ka3alach
mockoil. [Tosropure 30-40 pas.

6. C:kuMaTh U pa3zKuMaTh KyJaku, mpuiaras Ajis 3Toro oonbive ycuus. Taxk,

YTOOBI HAMPSHKEHUE MBI PYK JOXOIUIIO JI0 TPUIIETICOB.

7. IloBopaunBaiiTe roJoBy CHayajga BIPABO, a MOTOM BIeBO Ha 90 rpamaycos.
[ToBTOpUTE 3TO HE MeHblIe 10 pa3 At KaXK0il CTOPOHBI.

8. Kpenko onupasich 1aJoHIMHU O CUIEHBE CTYJIa, IOJAHATH HEMHOTO HaJ I0JIOM
CTYIIHH HOT. 3aT€M IONbITAThCS MPUIIOAHATHCA caMOMy. MENJIEHHO BEPHYThCS B
IIEPBOHAYAJIBHOE IIOJIOKEHUE. DTO IMPEKPACHO YKPEIUISIET MBIIINBI IUIEY U TPYIU.
Cups, aenatb NepUOIUYECKH KPYrOBbI€ JBUKEHUS CTYITHEHN, KaXI0W IO OYEPEIH.
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